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Я был счастливее, чем любой простой смертный имеет право быть, и мне следовало бы знать лучше. Вся общепринятая мифология и все до единой греческие трагедии, когда-либо написанные, ясно показали одну непреложную истину: если вы безмерно счастливы, боги имеют на вас зуб. Им не нравится счастье смертных, и они заставят вас за это заплатить.
Причиной моего счастья было то, что я не был в Галлии. И не в Парфии, Греции, Иберии, Африке или Египте. Вместо этого я был в центре мира. Я был в Риме, а для римлянина нет большей радости, чем быть дома, куда, как известно, ведут все дороги. Что ж, если вы не можете быть в Риме, Александрия — неплохой запасной вариант, но это просто не Рим.
Я был не только в Риме, но и на Форуме, где сходятся все дороги, у Золотого Милевого Камня. Он на самом деле не золотой, а лишь слегка позолоченный, но я предпочту его любому безвкусному варварскому памятнику. И день был прекрасный, что всегда помогает. И я баллотировался на государственную должность, которую собирался выиграть. Я знал, что победю, потому что, когда мы, мужчины рода Цецилия Метеллы, потребовали высокой должности, мы её получили.
Был один крошечный изъян в моём абсолютном счастье. Должность, на которую я претендовал, была эдилом. Однако, согласно конституции, эдилитет не был строго пройден по cursus honorum , лестнице государственных должностей, по которой нужно было подниматься по ступенькам, чтобы достичь высших должностей претора и консула, где полагался наибольший почёт, а затем и пропреторских и проконсульских команд, где можно было получить всю добычу.
Эдилы были нагружены обязанностями, касающимися управления и благополучия города. Они отвечали за рынки, содержание улиц и общественных зданий, соблюдение строительных норм, надзор за общественной моралью (что всегда было поводом для смеха), а также за все остальные обязанности, которые невозможно было заставить выполнять никому другому.
Эдилы также отвечали за проведение публичных Игр, а государство выделяло лишь смехотворно малую долю на эти необходимые, но ужасно дорогие зрелища. Это означало, что если вы хотели устроить действительно зрелищные Игры, вам приходилось платить за них из собственного кошелька. Это означало, что если вы не были невероятно богаты, вы брали в долг и в итоге годами оставались в долгах.
Так зачем же, спросите вы, кому-то нужна эта обременительная должность, если она не предусмотрена конституцией? По той простой причине, что избиратели привыкли к роскошным зрелищам от своих эдилов, и если ваши Игры не были бы достаточно великолепны, вас бы не выбрали претором.
Эта неприятная необходимость общественной жизни неожиданно обернулась выгодой для Цезаря, который, будучи эдилом, влез в такие огромные долги, что все решили, будто он по глупости разорился, чтобы снискать расположение черни. Затем, к своему великому изумлению, некоторые из самых влиятельных людей Рима проснулись и обнаружили, что, если они хотят вернуть свои долги, им нужно продвинуть Цезаря на более высокую должность, чтобы он мог разбогатеть. Это сработало для Цезаря, но означало, что избиратели теперь привыкли к ещё более пышным Играм: больше дней скачек, больше комедий и драм, больше публичных пиров и, что самое главное, больше и лучше выступлений гладиаторов. Там, где раньше выступление двадцати пар из местных школ считалось хорошим зрелищем, теперь люди ожидали увидеть четыреста или пятьсот пар лучших кампанских мечников, украшенных перьями и позолоченными доспехами. Всё это стоило недёшево.
Но все эти мрачные перспективы были далеки от моих мыслей, когда я стоял на Форуме в прекрасный день ранней осени, когда Рим и вся Италия наиболее прекрасны. Небо было безоблачным; дым от алтарей поднимался прямо к небесам; повсюду цвели цветы. Удушающая летняя жара уже прошла, а дожди, тучи и зимняя стужа были ещё далеки. Вместе с другими претендентами на должности я носил специально выбеленную тогу, кандидус , чтобы все знали, кто мы такие, просто стоим там, как дураки, и молчим.
Согласно древнему закону, кандидату запрещалось агитировать за голоса избирателей. Он должен был стоять на одном месте и ждать, пока кто-нибудь не подойдёт и не заговорит с ним, и тогда он мог уговаривать его изо всех сил. Конечно же, каждого кандидата сопровождали его клиенты, которые служили своего рода приветственными группами, постоянно с восхищением глядя на него, подзывая прохожих и расхваливая им, какой молодец их покровитель.
Полагаю, иностранцам всё это казалось довольно нелепым, но это был приятный способ провести время в хорошую погоду, особенно если вы только что сбежали из Галлии, где Цезарь вёл масштабную и кровавую войну. Цезарь предоставил мне отпуск, чтобы я мог вернуться домой и баллотироваться на государственную должность, с условием, что я вернусь, как только отслужу свой год. Ну, это мы ещё посмотрим. Цезарь мог умереть раньше, а война обернулась бы катастрофой. Именно ради такого результата его враги молились и ежедневно приносили жертвы Юпитеру Лучшему и Величайшему.
Но война была далеко, погода была прекрасной, я исполнял свой долг Цецилиана, баллотируясь на государственную должность, пройдут месяцы, прежде чем мне придётся проводить пиры, проводить игры и проводить мунеры , и всё в мире будет хорошо. Я был относительно в безопасности от толп моего старого врага, Клодия, потому что он был лакеем Цезаря, а я недавно женился на племяннице Цезаря, Юлии. Я должен был предвидеть приближающуюся беду, хотя это и не имело бы большого значения. И день тоже начался довольно хорошо.
Первым ко мне подошёл мой знатный, но скучновато названный родственник, Квинт Цецилий Метелл Пий Сципион Назика. С таким громким именем можно было бы ожидать человека покрупнее, но он был довольно худощавого телосложения и был усыновлён Цецилием, что, впрочем, не слишком-то много значило. Все наши знатные семьи были настолько смешанными, что мы все имели примерно одинаковую степень кровного родства, какую бы фамилию ни носили.
«Доброе утро, Сципион», — сказал я, когда он подошёл ко мне. «Ты сегодня на дежурстве?» Было решено, что, поскольку я баллотировался на должность, самые знатные представители семьи будут время от времени появляться в моей компании. Сципион был одним из преторов того года, но ликторы его не сопровождали. Он также был понтификом , и в то утро он был в папских регалиях, поэтому я знал, что он направляется на официальное религиозное мероприятие.
«Созвано заседание Папской коллегии, — сказал он. — Я решил зайти и придать вам ауру столь необходимой респектабельности». Моя репутация в семье была не на высоте.
«Требуется ли решение верховного понтифика ? Он же уехал из города, знаете ли». Эту древнюю должность, конечно же, занимал сам Цезарь, и он отправился в Галлию на пятилетний срок своего необычного командования.
«Очень надеюсь, что нет. Это сложный вопрос, который мы обсуждаем. Возможно, нам придётся созвать конклав всех жреческих коллегий Рима». По его виду было видно, что он не ждал этого с нетерпением.
« Фламины , Арвальское братство, квинквидцемвиры , весталки и все остальные? Но это делалось только в критических ситуациях. Неужели случилось что-то, о чём мы ещё не слышали? Цезарь и его легионы были уничтожены, и галлы идут на Рим?»
«Говори тише, иначе распустишь слухи», — предупредил он. «Нет, ничего подобного. Это вопрос религиозной практики, и мне не разрешено об этом говорить».
Всё это время мы ухмылялись друг другу, словно обезьяны, чтобы любой наблюдатель мог видеть, с каким уважением уважаемый понтифик относится к скромному, но добросовестному и ответственному кандидату, который, в лучших традициях Республики, стремился взять на себя тяжкое бремя власти. Это повторялось, с вариациями, по всему краю Форума, где собирались претенденты на должности.
«Ну, мне пора идти, Деций. Удачи». Он хлопнул меня по плечу, подняв облако мелкого мела, которым была выбелена моя тога. Оно осело на него, заставив чихнуть.
«Осторожнее, Сципион», — сказал я. «Люди могут подумать, что ты тоже баллотируешься на государственную должность». Он отправился на совещание, фыркая и отряхивая одежду. Это ещё больше подняло мне настроение. Затем я увидел человека, которого был гораздо рад видеть.
«Приветствую тебя, Деций Цецилий Метелл Младший!» — крикнул он, направляясь ко мне в сопровождении огромной толпы суровых клиентов. Его голос разносился по всему Форуму, и люди расступались перед ним, как вода перед тараном боевого корабля. В отличие от Сципиона, его сопровождали ликторы. По обычаю, они должны были идти впереди него и расчищать ему путь своими фасциями , но опередить этого магистрата мог только быстроногий человек.
«Приветствую, претор Урбан! » — поприветствовал я его. Мы с Титом Аннием Милоном были старыми друзьями, но здесь, на людях, подходил только его формальный титул. Начав как уличный бандит, недавно приехавший из Остии, он каким-то образом обогнал меня в cursus honorum , и я никогда не понимал, как ему это удалось. Какими бы ни были средства, никто не заслуживал этой чести больше. Он был живым доказательством того, что для того, чтобы чего-то добиться в Риме, нужно всего лишь гражданство. Помогало то, что у него была энергия, соответствовавшая его амбициям, он был невероятно способным, нечеловечески сильным, красивым, как бог, и совершенно безжалостным.
Он искусно обнял меня, ни разу не прикоснувшись ко мне, и тем самым избежал наказания. Его толпа головорезов нелепо пыталась выглядеть достойной и респектабельной. По крайней мере, он держал их в узде из уважения к своему сану. Он был заклятым врагом Клодия, и все знали, что в следующем году, когда ни один из них не будет занимать свой пост, на улицах Рима разгорится открытая война.
«Вы едете в суд?» — спросил я его.
«Боюсь, полный рабочий день», — с сожалением сказал он. Если Милон что-то и ненавидел, так это сидеть неподвижно, даже когда был занят важным делом. С другой стороны, у него была привычка вызывать крайнее беспокойство у всех, кто участвовал в судебном процессе, тем, что он время от времени вставал со своего курульного кресла и расхаживал взад-вперёд по преторской трибуне, не переставая сверлить их взглядом. Это был его способ выплеснуть накопившуюся нервную энергию, но выглядел он точь-в-точь как гирканский тигр, расхаживающий взад-вперёд по клетке, прежде чем его спустят на какого-нибудь бедолагу, перешедшего границу закона.
«Как продвигается ремонт?» — спросил я его.
«Почти закончил», — сказал он с огорчённым видом. Он был женат на Фаусте, дочери престарелого Суллы и, пожалуй, самой своенравной и экстравагантной женщине своего поколения. Милон годами жил в небольшой крепости посреди своих владений, и Фауста поставила себе первым делом после свадьбы задачу превратить её в обитель, достойную знатного Корнелиана и дочери диктатора.
«Если вы хотите полюбоваться ими», — сказал он, оживившись, — «мы хотим, чтобы вы с Джулией пришли к нам на ужин сегодня вечером».
«С удовольствием!» Мне не только нравилось его общество, но и Юлия с Фавстой были хорошими друзьями. К тому же, я не мог отказаться от бесплатного обеда. Моя доля добычи, полученной после первых завоеваний Цезаря в Галлии, впервые за всю взрослую жизнь сделала меня довольно обеспеченным, но это богатство неизбежно исчезнет без следа в следующем году.
«Хорошо, хорошо. Там будет Гай Кассий, и молодой Антоний, если он соизволит явиться. Он был с Габинием в Сирии, но в боях наступило затишье, ему стало скучно, и он вернулся домой. Он никогда не сидит долго на месте».
Конечно же, он имел в виду Марка Антония, который когда-то прославился, но тогда был известен главным образом как представитель золотой молодежи Рима, буйный, невоздержанный молодой человек, который, тем не менее, был чрезвычайно обаятельным.
«Всегда весело, когда рядом Антониус», — сказал я. «А кто ещё?»
Он легкомысленно махнул рукой. «Кто мне сегодня приглянется, а Фауста никогда со мной не советуется, так что это может быть кто угодно». Милон никогда не придерживался чопорной формальности — ровно девять человек за обедом. Зачастую за его столом собиралось двадцать, а то и больше. Он неутомимо политиканствовал и был готов пригласить любого, кто мог быть ему полезен. По крайней мере, это был единственный дом, где я точно знал, что никогда не столкнусь с Клодием.
«Если только это не Катон или кто-то вроде него скучный».
Милон отправился ко двору, а я вернулся к своим встречам и приветствиям. Около полудня всё оживилось, когда два народных трибуна поднялись на ростру и начали обращаться к толпе. Строго говоря, им не полагалось этого делать, кроме как на законно созванном заседании плебейского собрания, но сейчас страсти были накалены, и в такие моменты трибуны нарушали приличия. Поскольку они были неприкосновенны, оставалось только кричать им в ответ.
Я был слишком далеко, чтобы разобрать, о чём они говорили, но суть я уже понял. Марк Лициний Красс, триумвир и, по слухам, самый богатый человек в мире, готовился к войне против Парфии, и многие трибуны были крайне возмущены всей этой затеей. Одна из причин заключалась в том, что парфяне не сделали ничего, чтобы спровоцировать такую войну, — хотя, конечно, безнадежность ещё никогда никого не спасала от нас. Другая — в том, что Красс был немыслимо богат, а победоносная война сделает его ещё богаче, а значит, и опаснее. Но многие просто ненавидели Красса, и это была главная причина. Трибуны Галл и Атей были особенно яростны в своих обличениях Красса, и именно они в тот день кричали на толпу на Форуме.
Все их вопли, естественно, были напрасны, поскольку Красс намеревался оплатить найм, вооружение и экипировку легионов из собственного кошелька. Он не стал бы предъявлять требования к казне, и ничто в римском праве не запрещало бы человеку делать это, если бы у него были деньги, что Красс и сделал. Так что Красс собирался выиграть свою войну.
Меня это вполне устраивало, лишь бы мне не пришлось идти с ним. Никто не возражал, потому что они и вправду считали, что он может потерпеть поражение. В те времена мы невысокого мнения о парфянах как о воинах. Для нас они были просто изнеженными восточными людьми. Их послы носили длинные волосы, надушенные духами; их лица были густо нарумянены, а брови подведены. Как будто этого было мало, они носили длинные рукава. Какие ещё доказательства нам нужны, чтобы считать их сборищем женоподобных дегенератов?
Предполагаемая война была настолько непопулярна, что вербовщики порой собирались толпами. Хотя в Риме вербовка была не слишком активной. К тому времени горожане стали крайне неохотно служить в легионах. Небольшие города Италии поставляли всё больше наших солдат.
Война Цезаря в Галлии не имела смысла, но пользовалась огромной популярностью. Его донесения, которые я помогал ему писать, широко публиковались и придавали его имени блеск, а плебс воспринимал его победы как свои собственные. Людям нравился Цезарь, но не нравился Красс. Всё было просто.
В тот год Город был полон Крассов. Марк Лициний Красс Див во второй раз занимал консульство вместе с Помпеем. Его старший сын, младший Марк, баллотировался на квесторство. Так что это был великий год для Красса, несмотря на непопулярность предложенной им войны. Они с Помпеем вели себя на удивление дружелюбно для двух людей, так сильно ненавидевших друг друга. Красс безумно завидовал военной славе Помпея, а Помпей точно так же завидовал легендарному богатству Красса.
Между членами «Большой тройки» нарастало напряжение, но годом ранее Цезарь, Помпей и Красс встретились в Луке, чтобы уладить разногласия, и с тех пор всё было налажено сотрудничеством. Красс и Помпей договорились продлить командование Цезаря в Галлии сверх и без того необычных пяти лет, набирали для него новые легионы и дали ему разрешение назначить десять легатов по собственному выбору. Взамен люди Цезаря в Сенате и, что ещё важнее, Народные собрания передадут Крассу его войну, а Помпею — проконсульство Испании после его ухода с должности. Испания стала богатой и мирной страной в те годы, так что Помпею не пришлось бы туда ехать, но он мог бы доверить своим легатам управление страной и отправку денег.
Римская политическая жизнь в последнее время необычайно осложнилась. Помпей получил фактически синекуру Испании, поскольку, помимо должности действующего консула, он также осуществлял чрезвычайный проконсульский надзор за снабжением зерном всей империи, и это был его третий год на этой должности. Неэффективность, коррупция и алчные спекулянты создали катастрофический беспорядок в распределении зерна на римской территории. В некоторых местах голодал даже при изобилии зерна. Когда люди голодают, они восстают и не платят налоги. Мы, римляне, считаем контроль за снабжением зерном таким же важным, как и командование армиями, и Испания стала наградой Помпею за исправление ситуации, что он и сделал с присущей ему безжалостной эффективностью. Ему было дано право назначать пятнадцать легатов себе в помощь, и он выбрал неподкупных, эффективных и безжалостных людей.
Гней Помпей Магнус был, пожалуй, самым переоценённым полководцем в истории Рима, но даже его враги, к которым я относил и себя, никогда не сомневались в его административном гении. Если бы он не поддался соблазну стать новым Александром, его слава сегодня сияла бы, как слава Цинцинната, Фабия и Сципионов. Вместо этого он гнался за военной славой и трагически погиб от руки восточного тирана, как и Красс, который заслуживал этой участи гораздо больше.
Но и эти мрачные перспективы в тот день были ещё очень далеки. Мой аппетит подсказывал, что уже почти полдень, и я подошёл к большим солнечным часам, чтобы проверить время. Это были старые часы, привезённые в качестве трофея с Сицилии двести лет назад. Поскольку они были откалиброваны для Катании, они были не очень точными, но это были первые городские солнечные часы, когда-либо установленные в Риме, и мы до сих пор ими гордились. Они показывали около полудня, плюс-минус час. Вот и всё о политике. Настало время обеда, затем неспешного отдыха в банях, где я, конечно же, снова поговорил о политике с коллегами, а потом поужинал у Милона. Какой идеальный день.
«Господин!» Это был мой раб, Гермес. Он бежал ко мне через Форум, как всегда, пренебрегая ни чином, ни возрастом, ни достоинством. Он расталкивал всех с прекрасной беспристрастностью. На самом деле, в тот год ему было около двадцати четырёх лет, но мне было трудно думать о нём иначе, чем как о мальчике. Конечно, я тоже был юридически мальчиком, поскольку мой отец был ещё жив. Человек моего происхождения и привычек должен был быть благодарен, что дожил до тридцати лет, и не имел причин сетовать на то, что он несовершеннолетний.
"Что это такое?"
«Джулия спрашивает, придёшь ли ты домой к обеду». Согласно тонкому кодексу супружеских пар, это означало, что ей было безразлично, приду я домой или нет. Если бы она действительно хотела, чтобы я вернулся, вопрос был бы сформулирован иначе: «Когда я могу появиться к обеду?» или что-то в этом роде. Гермес тонко чувствовал эти нюансы.
«Она что, заперлась в кругу своих дружков?» — спросил я его.
«Аурелия пришла в гости».
Я поморщился. «В благодарность за это предостережение я принесу в жертву Юпитеру петуха». Бабушка Юлии была горгоной, на которую никто не осмеливался смотреть без трепета. Трижды она требовала, чтобы её сын, Гай Юлий Цезарь, казнил меня. Обычно снисходительный к её прихотям, он, к счастью, уклонился.
«Я бы рекомендовал пообедать в другом месте», — согласился Гермес. Он вырос в красивого юношу, подтянутого и сильного, как любой легионер. Он провёл со мной почти три года в галльских лагерях Цезаря, обучаясь у армейских инструкторов, а по возвращении я записал его в гладиаторскую школу Статилия Тавра для дальнейшего обучения фехтованию. Конечно, я не собирался заставлять его сражаться профессионально, но любой, кто собирался остаться со мной в эти неспокойные дни, должен был уметь постоять за себя. Ему запрещалось носить оружие где бы то ни было в Италии, а на других территориях Рима — только в сопровождении меня, но к тому времени он уже мастерски владел любым оружием и мог нанести деревянной палкой больше урона, чем большинство мужчин мечом.
«Я найду что-нибудь здесь, в лавках. Скажи Джулии, что мы сегодня ужинаем в доме городского претора и госпожи Фаусты. Это поднимет ей настроение».
Гермес ухмыльнулся. «У Майло?»
«Я знал, что тебе это понравится, юный преступник. Когда доставишь своё послание, принеси мои банные принадлежности в новые Эмилиевы бани. А теперь иди». Он побежал домой, словно одолжил крылатые сапоги у своего тёзки. Гермес был преступником по призванию и любил водиться с головорезами Милона всякий раз, когда мы там обедали, а это случалось часто.
Я разыскал палатку крестьянки по имени Нонния, которая специализировалась на светлом хлебе с оливками, крутыми яйцами и рубленой свиной колбасой. Посыпанный фенхелем и сдобренный гарумом , небольшой буханки хватило бы на весь день марша в полном легионерском снаряжении. С такой буханкой и кубком грубого кампанского вина я отправился на ступенях ростры, чтобы освежиться после утреннего напряжения. Один из моих клиентов, старый фермер по имени Меммий, позаботился о моем кандидусе , чтобы я не испачкал жиром или вином ужасно дорогую одежду.
«Вот и беда», — сказал другой клиент, ещё более старый солдат по имени Бурр. Я спас его сына от обвинения в убийстве в Галлии, и этот кровожадный старый ветеран был готов убить всех моих врагов ради меня. Я поднял взгляд и увидел, как ко мне приближается мой самый нелюбимый римлянин.
«Это просто Клодий», — сказал я. «Мы сейчас соблюдаем перемирие. Если носите оружие, держите его подальше».
«Перемирие или нет, — мрачно сказал Буррус, — не поворачивайтесь к нему спиной».
«Никогда не делал и никогда не сделаю», — заверил я его. Я не был так уверен в нашей безопасности, как притворялся. Клодий был подвержен редким приступам безумия, связанным с желанием убить. Я тайком проверил, спрятаны ли мой кинжал и цест под туникой, где я мог бы легко до них дотянуться, на всякий случай.
«Добрый день, Деций Цецилий!» — крикнул Клодий, весь в улыбке и веселье. Как обычно, когда он не был на службе, он носил грубые сандалии и рабочую тунику, из тех, что оставляли открытыми одну руку и плечо. Его сопровождала толпа головорезов, столь же бесчестных, как и те, что были в свите Милона, но те, кто был ближе всего к Клодию, как правило, были более благородного происхождения. Благородная молодежь Рима в те времена была очень склонна к разбою. В конце концов, не все могли вмешиваться в политику. Его банда выглядела как младшие братья тех, кто последовал за Катилиной в его глупой попытке переворота восемь лет назад. Большинство из них погибло в той отвратительной истории, но каждые несколько лет появляется новая группа молодых глупцов, чтобы пополнить поредевшие ряды.
«Присоединяйся ко мне, Публий», — сказал я, вытирая руки о тунику. Неразумно иметь жирные пальцы, когда приходится хвататься за кинжал. «Здесь больше, чем я могу съесть».
«С радостью». Он сел рядом со мной, взял горсть ароматного хлеба и откусил. «А, Нонния. Я только что был у её киоска, но всё было продано. У тебя, кажется, пустая чашка». Он щёлкнул пальцами, и один из его лакеев поспешил ко мне с пенкой, чтобы наполнить мой стакан.
Я сделал глоток и поморщился. Это был сырой Ватикан из третьесортных виноградников прямо через реку.
«Публий, ты можешь позволить себе купаться в цекубанской воде. Зачем ты пьёшь эту гадость? Мои рабы жалуются, когда я приношу её домой».
Он презрительно усмехнулся. «Легкомысленные атрибуты знати . Мне такие вещи ни к чему, Деций. Всё это уже устарело. Вся эта чушь патрициев и плебеев давно бы исчезла, если бы не Сулла. Мы вступаем в новую эпоху, друг мой».
«Не понимаю, какое это имеет отношение к употреблению хорошего вина», — возразил я, всё равно выпивая эту гадость. «Кроме того, заступившись за дело простых людей, ты, как я заметил, не отказался от своего богатства».
Он заговорщически улыбнулся. «Что может быть более обыденным и вульгарным, чем богатство?»
«Не знаю. Я достигла такой пошлости, несмотря на свою бедность».
Он от души рассмеялся — настоящий подвиг для человека без чувства юмора. «Но деньги крайне необходимы. Нам нужны деньги, чтобы Республика жила. Нам нужны деньги, чтобы покупать голоса в Собраниях и подкупать присяжных в наших судебных процессах. Ты вступаешь в должность, требующую больших затрат. И у тебя новая жена-патрицианка. Ты увидишь, что у них изысканные вкусы».
Я сделал ещё глоток его вина, которое становилось всё вкуснее. Всё, что он сказал, было чертовски правдой. «У меня такое впечатление, что ты к чему-то клонишь, Публий».
«Просто вам не нужно страдать за службу государству. Я считаю позорным, что граждане должны быть рабами ростовщиков».
«Вы никогда не потеряете голоса, если будете бить ростовщиков, — сказал я. — Но не понимаю, как это повлияет на моё дело».
«Не будь таким тупицей, Деций. Разве ты не предпочтёшь быть должником одного человека, который никогда не придёт просить у тебя денег, чем быть обязанным пятидесяти мелким банкирам? Я знаю, что некоторые мужчины в твоей семье готовы облегчить тебе бремя, но родственники хуже ростовщиков, когда дело касается займов».
«Я знаю, что ты говоришь не от своего имени, Публий. Ты не так уж богат. На самом деле, в Риме есть только один человек, у которого есть и деньги, и интерес, чтобы так легко взять на себя мои долги».
«Я знал, что ты просто притворяешься тупым».
Я вздохнул. «Ты не всегда был другом Красса».
«И сейчас тоже. Но Цезарь, Помпей и Красс заключили соглашение. Цезарь, твой новый дядя по браку, хочет, чтобы я оказал Крассу всяческую помощь в начале его парфянской войны. Это означает налаживание его отношений с сенатом, трибунами и народными собраниями».
Это начинало обретать смысл. «И большая часть Сената и Собраний перестала бы доставлять ему неприятности, если бы клан Цецилиев прекратил своё сопротивление».
Он просиял. «Вот ты где!»
«Понимает ли Красс, насколько ничтожно малое уважение питает ко мне моя семья? Неужели он действительно верит, что я смогу повлиять на них?»
«Перспектива не платить за ваши Игры могла бы значительно улучшить их расположение». Он снова наполнил мою чашу. «Я слышал, что вы будете праздновать мунеру по Метеллу Целеру. Он был великим человеком. Люди должны ожидать чествования, соответствующего его величию».
Одна мысль об этом до сих пор могла заставить меня ахнуть. «Публий, ты портишь то, что начиналось как необыкновенно прекрасный день».
«Это может быть самый важный день в твоей жизни, Деций. Просто переходи на сторону Красса и расплатись со всеми своими долгами. Он предложит тебе щедрые условия».
«За такую помощь он захочет гораздо больше, чем вы говорите. Я буду его лакеем на всю жизнь».
«И что с того? Он стар, Деций; ему недолго осталось жить. Даже если его война будет успешной, он, вероятно, рухнет и захлебнётся во время триумфа от волнения».
«Но», сказал я, все больше и больше раздражаясь, потому что перспектива была столь заманчивой, «я ненавижу саму идею этой войны, как и моя семья!»
«Будь реалистом, Деций! Ты ничего не можешь с этим поделать. У Красса своя война. Сенат дал ему разрешение на войну с Парфией, у него уже есть своя армия, и народные собрания его не останавливают. Только несколько упорствующих трибунов и непокорных сенаторов поднимают шум. Он предпочёл бы не смущаться этой оппозиции и не хочет, чтобы люди здесь работали против него, пока его нет в Городе. Поддержи его. Ты ничего не потеряешь, а приобретёшь всё».
«Я должен это обдумать», — сказал я, колеблясь. «Я посоветуюсь с семьёй». Я не собирался поддерживать Красса, но у меня было достаточно политического опыта, чтобы понимать, что категорическое «нет» было бы неразумно. Условное «нет» всегда лучше.
Он кивнул. «Сделай это. И избегай этих дураков, Галла и Атея. Они начинают создавать серьёзные проблемы. Их следует арестовать как угрозу общественному порядку». Услышав подобные слова Клодия, я понял, что стоило терпеть его общество. Сердечно и лицемерно похлопав меня по плечу, Клодий откланялся и отправился на поиски кого-нибудь, кого можно было бы запугать и припугнуть.
Я не позволил ему омрачить мой прекрасный день. С приятно журчащим в голове вином я отправился в Эмилиевы термы. Это было весьма внушительное сооружение, построенное на участке земли недалеко от Форума, который два года назад как нельзя кстати очистил от разрушительного пожара. Годом ранее претор Марк Эмилий Скавр завершил строительство и освятил его во славу своих предков. Это были первые по-настоящему огромные термы, построенные в Риме. В них были прогулочные дворы, лекционные залы, небольшая библиотека и галерея для картин и скульптур, и всё это окружало главный горячий бассейн, достаточно большой для битвы триер. Мне было жаль Сардинию, куда Скавр был отправлен управлять, если он воспользовался возможностью окупить свои расходы на строительство.
Я только-только задремал на массажном столе, когда на соседний плюхнулся смутно знакомый мужчина. Нубиец, назначенный к этому столу, начал свою работу, но привычный шлепок ладонями, сложенными чашечкой, на этот раз прозвучал несколько приглушенно, потому что мужчина был мохнат, как медведь. У него было широкое лицо с грубыми чертами, и он как раз улыбался мне, обнажая крупные жёлтые зубы сквозь пухлые губы.
«Добрый день, сенатор», — сказал он. «Кажется, мы с вами не знакомы. Меня зовут Гай Саллюстий Крисп».
«Деций Цецилий Метелл Младший, — сказал я, протягивая руку. — Я видел ваше имя в списке магистратов. Вы ведь один из квесторов этого года, не так ли?»
«Верно. Я приписан к Зерновому управлению». Теперь я видел, что ему, пожалуй, лет двадцать с небольшим. Его грубое лицо и волосатость создавали впечатление, что он пожилой.
«Я пропустил последние выборы, — признался я. — Я был с Цезарем в Галлии».
«Знаю. Я слежу за твоей карьерой».
«О? Почему? Пока что он не особо выделялся». Честно говоря, мне было не очень интересно. Мне не понравился этот человек. Я всегда считал уродство прекрасным поводом для неприязни к кому-то.
«У меня литературный склад ума, — пояснил он. — Я намерен написать всеобъемлющую историю нашего времени».
«Моё участие в делах Рима было невыразимо скромным, — заверил я его. — Не представляю, что вы могли бы написать обо мне».
«Но вы же участвовали в неудавшемся перевороте Катилины, — сказал он, всё ещё улыбаясь. — Насколько я понимаю, с обеих сторон. Это требует редкой политической ловкости».
Мне не понравился его вкрадчивый тон, который он скрывал под лицемерным дружелюбием. И мне не хотелось обсуждать этот отвратительный инцидент, который унес столько жизней, разрушил карьеры и репутацию, и который всё ещё вызывает обиду спустя восемь лет.
«Я, как всегда, был на стороне Сената и народа, — сказал я ему. — И так слишком много внимания уделяется этому позорному делу».
«Но я слышал, что Цицерон пишет собственную историю восстания».
«Как и положено. Он был центральной фигурой, и его действия спасли Республику ценой его репутации и карьеры». Цицерон был сослан за казнь без суда главных заговорщиков. Даже в то время он не чувствовал себя в полной безопасности в Риме, несмотря на защиту головорезов Милона. Как бы мне ни было тяжело говорить о Катоне что-либо хорошее, его усилия в пользу Цицерона были героическими и сделали его ещё более непопулярным, чем он был прежде, а это уже о многом говорит.
«Но он, естественно, исказит факты в свою пользу, — сказал Саллюстий. — Потребуется более взвешенный подход».
«Вы можете попробовать свои силы в этом деле», — сказал я, уверенный, что, как и каракули большинства историков-любителей, его труд не переживет его собственной жизни.
«Сейчас такое оживленное время», — размышлял он, явно решив лишить меня сна. «Война Цезаря в Галлии, походы Габиния в Сирии и Египте, предстоящая война Красса с парфянами — кажется, даже стыдно оставаться здесь, в Риме, когда всё это происходит».
«Ты можешь забрать всё», — сказал я ему. «Варвары и восточные деспоты меня не интересуют. Будь моя воля, я бы остался здесь до конца своих дней, слонялся бы по правительственным кабинетам и дремал бы на сенатских дебатах».
«Мне это не похоже на Метелла», — сказал он. «Ваша семья славится своей преданностью высоким должностям, не говоря уже о деспотичной власти». Его тон был насмешливым, но я уловил в нём нотки зависти. Я слышал это уже не в первый раз. Это был ещё один ничтожество из непримечательной семьи, который завидовал моим родственным связям и практически беспрепятственному доступу, который они давали мне к достижению более высоких должностей.
«Я не претендую на звание типичного представителя рода . У меня нет желания завоевывать чужеземцев или отдавать Риму больше пустынь и лесов для размещения гарнизонов».
«Я понимаю, что это сложная традиция, которой трудно следовать. Ведь на памяти ныне живущих римлян род Цецилий присоединил Нумидию и Крит к империи».
«Замечательно. Нумидийцы — мятежные дикари, а критяне — самая отъявленная стая лживых, коварных псевдогреков, какую только может предложить мир». Я не был так уж презрителен к достижениям своей семьи, но что-то во мне хотело опровергнуть всё, что говорил этот человек.
«Как вы думаете, нам не следует добавлять Парфию в этот список?»
«Сегодня все хотят говорить о Крассе» , — подумал я. Впрочем, в тот год никто ни о чём другом и не говорил.
«Все пытались захватить эту часть света, — сказал я. — Никто не получил от этого особого удовлетворения. Там в основном равнины и луга, естественная среда для всадников, а не для пеших легионеров. Ты же знаешь не хуже меня, что мы, римляне, — никудышная конница».
«Я слышал, что Цезарь дает Крассу несколько крыльев галльской кавалерии, которые ему сейчас не нужны».
Я застонал. Впервые об этом услышал. Я подумал о великолепных молодых галльских всадниках, которыми командовал в Северной войне, и о том, как они безрассудно растратили свои жизни в какой-то ужасной азиатской пустыне, чтобы Марк Лициний Красс снискал славу, сравнимую со славой Помпея.
«Что-то не так?» — спросил Саллюстий.
«Ничего», — сказал я, садясь. «Они просто ещё одни варвары». Я пошёл к фригидарию , чувствуя потребность в холодной воде, чтобы прийти в себя и прочистить голову. Затем я повернулся. «Но ни одна армия не знала ничего, кроме катастрофы, когда ею командовал глупый старик. Доброго дня».
Я оставил его там и нырнул в холодный бассейн — жуткая пытка, которой я обычно страшусь, но после разговора с Саллюстием Криспом она стала облегчением. Когда я выбрался, Гермес помог мне вытереться и одеться. Холодная вода прогнала винные пары и сонливость. Прояснив мысли, я подумал, не совершил ли я серьёзную ошибку, назвав Красса глупым стариком в присутствии этого волосатого маленького ласки.
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«Ужин у Фаусты!» — сказала Джулия, всё ещё радуясь предстоящей перспективе. «Ты не зря потратила день, если договорилась об этом!» Она сидела за туалетным столиком, пока её служанка, хитрая и коварная девушка по имени Киприя, наносила ей косметику.
«Нас пригласил Милон», — напомнил я ей, как всегда уязвлённый тем, что она едва терпит моего старого друга, который был скромным гребцом на галерах, в то время как Фауста — патриций Корнелианцев, равный Юлианам. «А он — самый важный человек в Риме». В тот год консулы были заняты другими делами, оставив городского претора человеком, обладающим реальной властью.
«Только в этом году», — сказала она, напомнив мне, что магистратура дается на год, а знатное происхождение — навсегда.
«Сегодня ты ведешь себя необыкновенно снобистски», — сказал я.
Она повернулась на табурете, и Киприя начала поправлять ей волосы. «Только потому, что я думаю, что эта дружба между тобой и Милоном приведёт к катастрофе. Он, может быть, и успешный политик, но он преступник и разбойник, не лучше Клодия, и когда-нибудь он добьётся того, чтобы тебя убили, опозорили или изгнали».
«Он много раз спасал мне жизнь», — возразил я.
«После того, как он почти всегда подвергал его опасности. Он — выскочка и опасность для всех, кто имеет с ним хоть какое-то дело, и я не понимаю, зачем Фауста вообще вышла за него замуж. Признаю, он красив и может быть довольно обаятельным, когда ему нужна ты, но это лишь в угоду его амбициям».
«В отличие от твоего славного дядюшки, который только за последние два года чуть не убил меня не менее двадцати раз?»
Она любовалась собой в серебряном зеркале. «Опасности войны достойны уважения, и Цезарь воюет за Рим». Как и все остальные, она привыкла называть его только по когномену , словно он был богом или кем-то в этом роде.
«Мы обсудим это позже», — сказал я, гордо выходя. Я горячо любил Джулию, но она боготворила дядю и не признавала его корыстных, диктаторских амбиций. К тому же, как и большинство патрициев, она разговаривала при своих рабах так, словно их не было рядом.
Катон и Кассандра, мои старые рабы, стояли в атриуме и кудахтали. Я пошёл посмотреть, в чём дело. Они уже были никому не нужны, но я знал их всю жизнь. Они стояли в дверях, глядя на улицу и качая головами.
«Что это?» — спросил я их.
«Посмотрите, кого она наняла», — сказала Кассандра.
Я выглянул из-за их плеч и крякнул, словно меня ударили в живот. Сразу за воротами стояли носилки, задрапированные бледно-зелёным шёлком, украшенные скифской вышивкой золотыми нитями. У их полированных чёрных шестов сидели на корточках четверо чернокожих нубийцев — стройная пара, в египетских килтах и головных уборах.
«Они приехали?» — спросила Джулия у меня за спиной.
«Да, — ответила я, не желая, чтобы мои рабыни услышали мои упреки, хотя они прекрасно знали, о чём я думаю. — Ты прекрасно выглядишь, моя дорогая».
И действительно, Джулия обладала природной красотой и умела её подчеркнуть. Кроме того, у неё была аристократическая осанка, которая делала её обладательницу выше и статнее, а платье её было сшито из печально известной коанской ткани, хотя и многослойное, чтобы избежать прозрачности, возмущавшей цензоров.
Мы вышли наружу и забрались в носилки, уставленные пухлыми подушками, набитыми гусиным пухом и душистыми травами. Носильщики подняли шесты на свои мускулистые плечи и понесли нас так плавно, что мы словно плыли. Гермес и Киприя шли за нами. Время от времени я слышал, как они обмениваются колкостями на рабском жаргоне. Они не очень ладили.
«Джулия, — сказал я, — учитывая расходы, связанные с эдилитетом, зачем ты наняла этот показной экипаж? Он, должно быть, стоит больше, чем наши обычные расходы за неделю».
«Это вульгарное соображение, Деций», — сказала она. «Я наняла его, потому что мы идём к Фаусте». Она искоса взглянула на меня. «И к городскому претору , конечно же. Мы не сделали бы чести нашим уважаемым хозяевам, если бы приехали в каких-нибудь развалюхих носилках, покрытых заплатанным льном, и несущихся изуродованными, разномастными рабами. Ты должен соответствовать достоинству должности, которую ищешь, мой дорогой».
«Как скажешь, дорогая», — ответил я, признавая поражение. С Джулией выиграть спор обычно было гораздо больнее, чем проиграть.
Нубийцы высадили нас на узкой улочке перед массивной дверью дома Милона. Как только я сошёл с носилок, я увидел результаты ремонта Фаусты. Целый жилой комплекс, выходивший на ту сторону дома, исчез. Вместо него на другой стороне улицы раскинулся прекрасный ландшафтный парк с фонтанами и прудами, в которых с удовольствием плескались лебеди.
«Что здесь произошло?» — спросил я, задыхаясь. «Там был пожар?»
«Ничего подобного», — сообщила мне Джулия. «Фауста посчитала этот унылый район слишком тесным, поэтому распорядилась снести часть многоквартирных домов. Всё равно они уже принадлежали Майло. Разве не прекрасно?»
«Довольно красиво», — признал я. «Но он разместил главный вход с этой стороны, потому что улица была слишком узкой, и враги не могли использовать таран против неё. В этом парке можно было построить осадную башню».
«Стоит потерпеть небольшую опасность, чтобы жить достойно. Пойдём, гости собираются».
Мы вошли, и целая орда хорошеньких молодых рабынь обоего пола окружила нас, украсив наши шеи венками из цветов, возложив венки на наши лоб, умастив наши руки благовониями и рассыпая перед нами лепестки роз. Это было ещё одно изменение. Раньше я никогда не видел в доме Милона никого, кроме грубиянов. Его ликторов на вечер отпустили, но шесть фасций были выставлены на подставках у двери в знак его власти .
Атриум также преобразился. Фауста объединила три или четыре комнаты в одну огромную, подняла потолок и добавила над дверью окно из множества маленьких стёкол, чтобы впустить солнечный свет, который появился благодаря сносу зданий напротив. Стены были расписаны великолепными фресками на мифологические сюжеты, а пол покрыт мозаикой с изображениями природных пейзажей. Мозаика была новой модой, введённой египетским послом. По периметру комнаты стояли статуи предков. Её предков, а не его.
«Вы когда-нибудь видели такое улучшение?» — спросила меня Джулия.
«Это другое дело», — признал я.
«Фауста привела меня сюда, когда начала ремонт». Она покачала головой. «Как будто Майло и правда ожидал, что она будет жить в этой тёмной старой крепости! Я часто приходила к ней, пока шли работы. Это рождало у меня бесконечные идеи».
Я почувствовал первые, лёгкие, но робкие уколы тревоги. Фауста была корнелианкой, а Юлия — юлианкой, и Джулии придётся превзойти Фаусту. При одной мысли об этом меня пробрала дрожь.
«Ах, дорогая моя, ты понимаешь, что может пройти немало времени, прежде чем мы сможем жить в таких масштабах...»
Она хихикнула, прикрывая рот пальмовым веером. «О, Деций, конечно, я знаю! Такие вещи требуют времени. Но рано или поздно ты должен унаследовать наследство отца, и, конечно же, Цезарь окажет тебе благосклонность после службы у него, и вскоре ты получишь преторианскую провинцию». Она положила руку мне на плечо и поцеловала в щеку. «Я знаю, что пройдёт четыре, может быть, пять лет, прежде чем у нас появится такое место. Пойдём, посмотрим, что будет дальше!» Дрожа в коленях, я последовал за ней.
Мы направлялись к имплювию, когда нас нашла Фауста. Они с Джулией обнялись и обменялись комплиментами, пока я медлила, мечтая о том, чтобы Мило появился. Фауста была золотисто-русой, как немецкая принцесса, одна из немногих римлянок, чей внешний вид был естественным. Её платье тоже было из коанской ткани, однослойное, прозрачное, но Фаусте хватало выдержки, чтобы не нарушать приличия. Она держалась так царственно, что могла пройти по комнате голой, и только после её ухода это замечали.
«Пойдем», — сказала Фауста. «Я наконец-то заполнила имплювий . Ты должен это увидеть». Мы последовали за ней под аркой, на обширную площадку под открытым небом. Она разобрала всё четырёхэтажное здание и переделала его. Там, где раньше была вертикальная вентиляционная шахта с окнами верхних комнат, она отступала от нижнего этажа на каждый этаж, так что теперь там было три балкона, словно театральные кресла для богов. С каждого балкона спускались огромные гирлянды, а на них стояли гигантские вазы, из которых росли яркие цветы и даже небольшие деревья. Вдоль перил гнездились голуби и даже павлины, а в десятках бронзовых жаровен пылали благовония.
Столь же разительные перемены произошли и с полом. Раньше здесь стоял скромный водосборник для дождевой воды. Теперь же там было настоящее озеро, и его резкий запах поразил меня.
«Это морская вода?» — спросил я. «Точно», — подтвердила Фауста. «Так утомительно возить морскую рыбу из Остии на баржах, да и по прибытии она никогда не бывает по-настоящему свежей. Я привожу воду в бочках. Её приходится часто менять, но оно того стоит. Я так устаю от речной рыбы».
Я видел, как под поверхностью резвится разнообразная морская жизнь: кефали, тунцы, угри и даже кальмары. Вода была не совсем прозрачной, но я разглядел, что дно представляло собой еще одну мозаику, на этот раз колоссальную фигуру Нептуна в его колеснице из раковин, запряженной гиппокампом . Его волосы и борода были традиционного синего цвета, украшения колесницы и наконечник трезубца были позолочены чистым золотым листом. Я увидел раба, идущего вброд, вооруженного похожим, но более прозаичным трезубцем. Оружие метнулось вперед, и он вытащил его обратно с извивающимся тунцом, насаженным на зубцы. Зрители зааплодировали так, словно он пронзил копьем льва в цирке. По периметру другие рабы бороздили воду вилами для угрей.
«Ничего свежее и желать нельзя», — сказала я, чувствуя, как мой желудок заурчал от предвкушения. Я знала, что Джулии понадобится такой же пруд, только побольше, но я была готова позаботиться об этом позже. Я видела, что прежние спартанские представления Майло о питании ушли в небытие.
«Деций, — сказала Джулия, — Фауста собирается показать мне свой новый гардероб. Постарайся держаться подальше от неприятностей».
«Проблемы? Какие неприятности я могу себе позволить в таком месте?» Джулия раздраженно закатила глаза и ушла под руку с Фаустой. Иногда у меня возникало ощущение, что жена мне не доверяет.
Место было переполнено гостями и их свитой, и я был рад увидеть, что Фауста выбрала не весь список приглашенных. Я увидел Лизу, казалось бы, бессменного посла Египта, который был в Риме с тех пор, как я себя помню. Его поддерживали по обе стороны рабы — не потому, что он был пьян, а потому, что был очень тучным. Его возмутительные привычки и уникальные извращения были предметом сплетен уже несколько поколений, но он был одним из самых жизнерадостных и общительных людей, которых я когда-либо знал, а это именно то, что нужно послу.
Молодой Антоний прибыл, уже слегка подвыпивший, и начал флиртовать со всеми присутствующими женщинами, будь то рабыни или свободные. Я его немного знал, и он помахал мне кубком с вином. Он был одним из тех невероятно красивых, обаятельных молодых людей, которые не боятся делать или говорить всё, что взбредёт им в голову, потому что знают, что их все обожают и всегда простят.
Я схватил чашку у проходившего мимо слуги и начал искать Милона. Я нашёл его зал собраний, полный головорезов. Все они, для разнообразия, были прилично одеты. Они ели и играли за длинными столами. Среди них был Гермес, игравший в бабки и, вероятно, проигравший. Стены были украшены изображениями гонок на колесницах, звериной охоты и гладиаторских боёв — сюжетов, дорогих сердцам слуг Милона, но, несомненно, не выбранных хозяйкой дома. Вельможи с радостью спонсировали Игры, но считали их слишком вульгарными для украшения дома.
Все эти люди меня знали, и я получал множество похлопываний по спине, поздравлений и добрых пожеланий. Если бы мы с Майло когда-нибудь поссорились, они бы с таким же энтузиазмом перерезали мне горло, но до тех пор они были моими добрыми товарищами. К тому же, они знали, что когда-нибудь я, возможно, буду судить их в суде, и всегда разумно поддерживать хорошие отношения с человеком, который может отправить тебя на рудники или на растерзание львам или отпустить на свободу по своей прихоти.
«Деций! Добро пожаловать!» Я обернулся и наконец увидел Майло, входящего в боковую дверь. Он хлопнул меня по плечу, и я, как всегда, приготовился к шоку. Он, естественно, не применил силу, но реакция была инстинктивной для того, кто знал, насколько он силён. У него были самые сильные руки, какие я когда-либо встречал у человека, и он мог сломать человеку челюсть одним ударом открытой ладони. Я видел, как он на спор завязал подкову узлом пальцами одной руки.
«Изменения здесь произошли замечательные, Титус», — сказал я.
«Фауста показывала тебе, как она меня губит?» Его улыбка была печальной.
«Только часть, и мне страшно видеть, как она смотрит в глаза Юлии. Как ты собираешься обуздать её расточительность, когда поедешь управлять своей провинцией?» У нас всё ещё действовало правило, согласно которому жена промагистрата должна была оставаться в Риме, пока он за границей.
Он поморщился. «Я не собираюсь уходить. Я, как и ты, Деций: не хочу покидать Рим. Я последую примеру Помпея и отправлю своего легата управлять городом и присылать мне деньги. Только так я смогу угнаться за ней. Пойдём, поедим. Я умираю с голоду!»
Я пошёл с ним в триклиний , переделанный в том же масштабе, что и весь дом. Он был достаточно просторным для полноценных банкетов, и на тот вечер там было предусмотрено по меньшей мере восемнадцать мест вместо обычных девяти гостей, очевидно, на случай, если каждый гость приведёт с собой друга, что допускалось новыми, смягчёнными правилами этикета.
Ещё одним отступлением от традиции было то, что женщины возлежали за столом вместе с мужчинами, а не сидели на стульях. Мне почти захотелось, чтобы Катон был рядом, чтобы я мог насладиться потрясённым выражением его лица.
Ко мне подошла Джулия в сопровождении служанки. «Разве эти картины не чудесны?»
Я изучал их несколько мгновений. На них были изображены пиры богов: Юпитер принимает кубок у Ганимеда, Венера подмигивает через стол Марсу с кислым лицом, Вулкан очаровывает своих механических слуг, а вся остальная компания весело проводит время, пока Хариты танцуют для них.
«Ну», сказал я, «если Фауста устанет от гостей, она может просто смотреть на стены и чувствовать себя среди равных».
Джулия, смеясь, отмахнулась от меня веером. «Ты неисправим. Она посадила меня рядом с этим толстым египтянином. Надеюсь, он не вытворит ничего отвратительного».
«Просто терпи его», — посоветовал я. «Он может только мечтать. Он давно уже не осуществил ни одного из своих намерений. К тому же, он один из моих самых любимых людей в Риме. И он невероятно полезен, и настоящий кладезь сплетен. Если Лизас об этом не слышал, значит, этого либо не было, либо не случится».
«Посмотрим, что я смогу из него вытянуть».
Она ушла, а меня отвели на моё место. Я плюхнулся на землю, и Гермес взял мои сандалии и устроился, чтобы прислуживать мне — обязанность, которую он ненавидел. Я увидел, что занято семнадцать мест, а место, традиционно называемое «консульским», осталось пустым, как всегда в доме претора, на случай, если консул решит явиться.
Я с радостью увидел, что справа от меня сидел не кто иной, как Публилий Сир, быстро завоевывавший себе место самого известного римского актёра, драматурга и импресарио. С другой стороны от меня сидел Гай Мессий, плебейский эдил, который в том году отпраздновал необыкновенно пышные Флоралии.
«Это невероятно удачно, — сказал я Сирусу. — Я как раз собирался навестить тебя, ведь в следующем году я буду эдилом».
«Вы говорите как истинный Метелл, — сказал Мессий. — Уже планируете свои игры , а вас ещё даже не избрали. Что ж, лучшего человека для организации ваших спектаклей, чем Сир, вам не найти. Спектакли, которые он для меня поставил, прошли превосходно. Моё избрание на преторство обеспечено».
«Я работаю над двумя новыми драмами, — сказал мне Сайрус. — И шестью короткими комедиями».
«Надеюсь, ничего о Трое. Эта война уже измотана до смерти». Хуже того, Цезарь тайно нанимал поэтов и драматургов, чтобы те писали об Энее, под предлогом того, что его род, род Юлиев, ведёт своё происхождение от Юлия, сына Энея. А бабушкой Юлия была не кто иной, как сама богиня Венера. Мы все пребывали в блаженном неведении о божественном происхождении Цезаря, пока он не решил нам об этом рассказать.
«Одна из драм касается смерти Ганнибала, другая — деяний Муция Сцеволы».
«Звучит как безопасные, патриотические темы», — сказал я. «Сейчас любое упоминание о войне за границей кажется намёком на Цезаря, Габиния или Красса. А как насчёт комедий? Не думаю, что у вас есть что-то, что могло бы высмеять Клодия, не так ли?»
Его улыбка была немного натянутой. «Мне тоже приходится жить в этом городе, знаешь ли».
«Ну, ладно, забудь. Полагаю, обычные сатиры, нимфы, трусливые солдаты, коварные рабы и обманутые мужья вполне сойдут».
«У меня есть хорошая история о царе Птолемее Египетском, — сказал он. — Ты же знаешь, он приезжал сюда в прошлом году, просил денег и поддержки?»
«Я слышал. Никогда не пойму, как король самой богатой страны мира всегда нищий. Но Габиний вернул его на трон. Дело не в нём, правда?» Меньше всего мне хотелось тратить деньги на чужую репутацию. Или, что ещё хуже, рисковать нажить врага среди влиятельного человека.
«Нет, речь идёт о его приходе просить милостыню перед Сенатом. Только я представляю его ходящим от двери к двери в самых бедных районах города, одетым в лохмотья, с чашей в руке, а за ним следует отряд рабов, несущих его винные мешки. Я придумал устройство, которое позволяет ему осушать винные мешки один за другим, прямо на сцене».
Я от души рассмеялся при этой мысли. Я знал, что Птолемей и его подвиги в винопитии были совсем не такими, как описывал актёр. «Звучит заманчиво. Давай. Египтяне всегда вызывают смех». Конечно, мы считали всех иностранцев забавными, но я не сказал этого Публилию, который, как видно из его имени, был родом из Сирии.
«Рекомендую новый театр Эмилиана», — сказал Сайрус. «Вы его видели?»
«Ещё нет», — признал я. Его построил годом ранее тот же Эмилий Скавр, чьими термами я наслаждался сегодня днём. «Он такого же масштаба, как его новые термы?»
«Он больше, чем театр Помпея», — сказал Сир. «Он деревянный, но отделка невероятно роскошная, и она не успела разрушиться. К тому же, театр Помпея был повреждён во время его триумфальных игр. Слоны в панике разбили большую часть каменной кладки, а когда он устроил пожар на сцене, загорелся и просцениум. Повреждения видны до сих пор».
«Кроме того, — сказал Мессий, — театр Помпея напомнит всем о Помпее, а над ним возвышается храм Венеры Прародительницы , который напомнит людям о Цезаре. Отправляйтесь с Эмилием, и тогда вам придётся беспокоиться только о пожаре, который может сжечь половину избирателей. Он вместит восемьдесят тысяч человек».
«К тому же, — добавил Сир, — большинству людей не придётся идти так далеко. Помпеевский дворец находится на Марсовом поле, а Эмилиевский — прямо на реке, у Сублицианского моста».
«Я купился», — сказал я. «Это Эмилиан». Примерно в это время подали первое блюдо, и мы с энтузиазмом принялись за него, как и за последующие. Мне пришлось признать, что идеально свежая морская рыба — редкое лакомство в Риме, где улов обычно достигал города не менее суток. Эти рыбы и угри ещё почти дышали.
Мы уже с энтузиазмом набросились на десерт, когда в атриуме поднялся шум. Через мгновение в триклиний вошла небольшая группа мужчин . Одним из них был не кто иной, как Марк Лициний Красс. Милон вскочил на ноги.
«Консул, добро пожаловать! Вы оказываете честь моему дому!» Он бросился к старику и собственноручно провел его на почетное место.
«Чепуха, претор Урбан», — сказал Красс, явно пребывая в прекрасном расположении духа. «Я просто делаю несколько визитов после ужина в Папскую коллегию. Мы заседали весь день, и мне ужасно скучно. Я могу остаться только на короткое время».
«Оставайтесь, пока не отправитесь на Восток. Мой дом — ваш», — великодушно сказал Милон. Он хлопнул в ладоши, и место консула тут же оказалось заставлено сладостями и ледяным вином. Если Милон был более чем прав, принимая консула, то Фауста — нет. Она смотрела на него с холодностью, граничащей с презрением.
Что касается меня, то я был потрясён. Это был первый раз, когда я видел Красса вблизи после возвращения в Рим, и ухудшение состояния с момента моей последней встречи было очевидным. Он был румянец, но только на щеках и носу, и то лишь от вина. В остальном его лицо было серым и изборожденным глубокими морщинами. Его седые волосы выпадали клочьями, а жилы на шее нависали под подбородком, словно струны лиры. Сама шея была тощей, и голова на ней качалась, словно мяч на взволнованной воде.
«Скоро, — сказал Красс. — Мои легионы загонят в землю царя Орода Парфейского и его трусливых, диких всадников, и мы всех их перебьём! Римских солдат одними стрелами не напугаешь, а?»
«Конечно, мы от всего сердца желаем вам скорейшей победы, консул», — тепло сказал Майло, умудряясь сохранить улыбку. Большинство из нас выкрикнули традиционные поздравления. Даже мне удалось слабо выкрикнуть «ура».
Красс изобразил кривую, глупую улыбку, словно уже победил. «Я верну Орода домой в золотых цепях и устрою Риму такой триумф, что все забудут и Помпея, и Лукулла, и всех остальных!» Он поднял кубок, пролив вино на свою унизанную перстнями руку. «Смерть парфянам!»
Мы ответили на тост искренне, прикрывая смущение множеством старых боевых лозунгов. Красс, казалось, был удовлетворен этим и кивнул, пока раб вытирал ему руку.
«Юпитер, защити нас!» — прошептал я. «Неужели это тот, кого мы собираемся отправить командовать армией?»
«Боюсь, что так», — сказал Мессиус таким же тихим голосом. «По крайней мере, так он поступит, если когда-нибудь покинет Город».
"Что ты имеешь в виду?"
«Я слышал, что несколько влиятельных людей поклялись не допустить его к службе в армии после того, как он уйдёт в отставку. Они говорят, что при необходимости удержат его силой».
«Я не говорю, что это плохая идея, — сказал я ему, — но я не понимаю, как они могут сделать это законно».
«Люди, боящиеся катастрофы, не слишком беспокоятся о тонкостях закона. Они могут подтолкнуть плебейское собрание остановить его толпой».
Конечно, он говорил о трибунах. Именно они пользовались наибольшим влиянием в этом органе, и из всех должностных лиц года Галл и Атей наиболее яростно выступали против парфянской войны. Это могло означать, что на улицах снова прольётся кровь.
«А что насчёт того, другого, кто провёл закон, дающий Крассу командование? Требоний?» — спросил я.
Мессий кивнул. «Он был единственным среди трибунов, кто действительно был за войну, но с деньгами Красса и авторитетом Помпея за спиной одного было достаточно. Он сумел собрать всех остальных трибунов, кроме тех двоих, что каждый день присутствуют на Форуме. Все остальные — кучка временщиков, которые весь год возились с мелочами аграрных законов Цезаря и деяниями земельных комиссаров». Он имел в виду одну из самых животрепещущих тем дня: ряд предлагаемых реформ, которые в то время вызывали бесконечные споры, но сейчас о них даже думать невероятно скучно.
Красс поболтал с Милоном, а остальные вернулись к нашей светской беседе. После ужина мы прогулялись по отремонтированному дому, болтая и сплетничая. Вскоре я нашёл у соляного бассейна толстяка Лизаса, разговаривающего с крепким на вид молодым человеком с военной выправкой. Добродушный старый извращенец встретил меня приветливой улыбкой.
«Деций Цецилий, мой старый друг! Я только что провёл чудесный вечер, беседуя с твоей прекрасной и благороднейшей женой. Ты знаком с молодым Гаем Кассием?»
«Не верю». Я взял молодого человека за руку. Его прямые голубые глаза смотрели на массивное лицо с суровыми чертами, потемневшее от воздействия солнца. У него была толстая шея, характерная для борцов и тех, кто серьёзно тренируется для войны, отточенная ежедневным ношением шлема с самого детства.
«Воинственный молодой человек сопровождает Красса в Парфию, — сказал Лизас. — Я рассказал ему всё, что знаю об этом месте и его жителях».
«Достопочтенный посол предостерегает меня от недооценки парфян, — сказал Кассий. — Он говорит, что они более воинственны, чем мы думаем, и коварны в своих делах». Он говорил с серьёзностью, редкой для римлян его поколения. Она прекрасно сочеталась с его воинственной выправкой.
«Для народа, недавно перешедшего от кочевого образа жизни к оседлому, они весьма искусны, — сказал Лизас. — Они искусны в искусстве конной стрельбы из лука, и всегда следует остерегаться их приглашений на переговоры».
«Не думаю, что у них будет повод для переговоров, разве что после капитуляции», — сказал Кассий. «Лука, способного пронзить римский щит, ещё не создано, а они могут скакать сколько угодно. Рано или поздно им придётся сойтись в рукопашной, чтобы решить исход сражения, и тогда мы с ними покончим».
«Это то, на что мы все надеемся», — не слишком уверенно сказала Лизас.
«Какова будет твоя вместимость?» — спросил я Кассия.
«Военный трибун. Меня назначил Лукулл и утвердил Сенат».
Должность военного трибуна в те времена была весьма двусмысленной, своего рода испытательным сроком для молодого человека, начинающего общественную карьеру. Он мог провести всю кампанию, выполняя поручения в штабе. Но если он оказывался перспективным и способным, ему могли доверить важную командную должность. Всё зависело от решения генерала.
«От всей души желаю вам успешной и славной кампании», — сказал я с некоторой искренностью. Он не виноват, что им командовал один из тех, кого я презирал больше всех.
«Благодарю вас. А теперь, если позволите, я должен засвидетельствовать свое почтение консулу». Он удалился, и, уходя, я с радостью узнал, что мы всё ещё выпускаем послушных молодых людей. Из-за его позднейшей известности участие Кассия в парфянской войне оказалось под вопросом, но, что касается меня, любой офицер, сумевший выжить и вытащить своих людей из этого фиаско, вызывал у меня восхищение, и я никогда не терял к нему уважения.
«Превосходный молодой дворянин, — сказал Лизас. — Хотелось бы, чтобы у него был более достойный командир».
«Только не говори мне, что ты тоже против парфянской войны», — сказал я, хватая полную чашку с проходящего мимо подноса.
Он пожал толстыми плечами, а его рабы стояли рядом, настороже, опасаясь, как бы он не упал. «Уничтожение Парфии означало бы на одну угрозу Египту меньше. Если бы римскими войсками командовал генерал Помпей, Габиний или даже Цезарь, как бы ни был занят этот господин, я бы не возражал».
«Вы же не возражаете, что Красс впал в маразм?» — спросил я. Птолемей Авлет оставался у власти благодаря поддержке Рима, но я подозревал, что ему больше по душе был бы немного ослабленный Рим.
«Вы, может быть, не осведомлены о деятельности консула, когда мой государёвый повелитель, славнейший царь Птолемей, находился здесь, в Риме, почти с того времени, как вы уехали, и до прошлого года?»
Я смутно помнил письма, в которых что-то упоминалось в то время, но я был настолько поглощен страхом за свою жизнь, что скандалы в столице меня мало интересовали. «Боюсь, что нет. Расскажете?»
«С радостью. Когда почти три года назад царь Птолемей пришёл в Сенат с прошением о восстановлении своего престола, этот августейший орган поначалу отнёсся к его иску более чем благосклонно».
«Поддержка дома Птолемеев на протяжении поколений была краеугольным камнем римской политики», — сказал я, подливая масло.
«И наше уважение к Риму не знает границ. Увы, Марк Лициний Красс оказался не столь искренним в своём энтузиазме. Перед Сенатом он усомнился в том, что, учитывая столь многочисленные военные проекты, Рим должен взять на себя бремя кампании по смещению Птолемея с трона».
«Вопрос был резонный, — сказал я. — С военной точки зрения, наши силы довольно ограничены».
«С этим я полностью согласен, — мягко сказал он. — Однако я опасаюсь, что Красс прибегнул к недобросовестным средствам, чтобы подкрепить свои доводы».
«Бессовестные?» Римские политики того времени привыкли использовать для достижения своих целей средства, которые шокировали бы греков. И это при том, что они имели дело с соотечественниками-римлянами. Когда дело касалось иностранцев, они почти не соблюдали никаких ограничений.
«В качестве авгура и понтифика он требовал, чтобы люди обращались к Сивиллиным книгам».
Это было забавно даже для моих пресыщенных чувств. «Он заглянул в старые книги? Так поступают только в случае чрезвычайного положения в стране или когда боги, похоже, серьёзно нами недовольны — молния ударила в большой храм или что-то в этом роде. Никогда не слышал, чтобы с ними советовались по поводу внешнеполитических решений».
«Именно так. И он именно это и сделал. Он утверждал, что нашёл отрывок, предостерегающий от оказания помощи царю Египта».
«Минутку», — сказал я, предупредительно подняв руку. «Вы говорите, он утверждал, что открыл её? Я не эксперт в священнических вопросах, но у меня сложилось впечатление, что хранение и толкование книг поручено коллегии из пятнадцати священников, квинквидцемвиров » .
«И они действительно таковы». Он угрюмо посмотрел на дно своей чаши. «Похоже, у Красса есть средства добиться желаемого». Вежливый способ сказать, что он подкупил жрецов.
«Ну что ж», сказал я, «Птолемей снова прочно занял трон благодаря Габинию».
«Превосходный человек. Но теперь у Рима на Востоке будет армия под командованием человека, не являющегося другом царского дома Египта». Это означало, что, если Крассу придётся обратиться за помощью к Птолемею, помощь будет приходить очень медленно. Это был дипломатический подарок, потенциально ценный, и это означало, что Лизас, как я надеялся, общается со мной по-дружески. Я поблагодарил его и отправился на поиски Милона.
Я был не так шокирован, как следовало бы. Я никогда не относился к Сивиллиным книгам с особым благоговением, разве что из-за их древности. Это был иностранный импорт, датируемый эпохой царей, написанный крайне устаревшим языком и облечённый в привычную для сивилл и провидцев по всему миру туманную двусмысленность. Вдобавок ко всему, оригинальные книги сгорели в храмовом пожаре много лет назад, и их собирали по кусочкам, советуясь с сивиллами по всему миру, и у меня были некоторые сомнения в их сходстве с оригиналами. Жречество не входило в число самых престижных должностей.
Я вообще скептически относился к ценности сивилл и оракулов, хотя большинство людей безоговорочно верили в них. Если есть что сказать, зачем говорить загадками? И всё же, фальсифицировать пророчество Сивиллы было необычайно наглым и бесстыдным. Но кто был наглее Красса? Как раз когда я думал об этом, передо мной предстал сам этот человек.
«Деций Цецилий! Позвольте мне первым поздравить вас с избранием!» Он схватил меня за руку и тепло похлопал по плечу — верный знак того, что он чего-то от меня хочет. Я был почти уверен, что знаю, чего именно.
«Вы немного поспешно реагируете, но все равно спасибо».
«Чепуха. Мы оба знаем, что ты победишь, Метелл, а?» Он ухмыльнулся, и это было жуткое зрелище, обнажив зубы длиной с мои пальцы.
«Ага, так говорят слухи». Я всегда не любил и боялся Красса, но эта старческая попытка казаться добродушным тревожила вдвойне. Сенат был полон сумасшедших стариков, но мы не доверяли им судьбу легионов.
«Точно, именно. Недешевая контора, эдил. Игры, содержание улиц, стен и ворот — всё это, знаете ли, в ужасном состоянии. Следующий год будет тяжёлым для эдилов. Некоторые из них уже обращались ко мне за помощью».
«И я уверен, что вы приняли их с вашей прославленной щедростью». Он был известен как своей скупостью, так и богатством, и никогда не бросал сестерций, не ожидая получить щедрую отдачу. Естественно, ирония прошла мимо него.
«Как всегда, как всегда, мой мальчик. И я мог бы сделать для тебя то же самое».
Это становилось темой дня. Перспектива не становилась менее заманчивой от повторения. Мне хотелось ухватиться за неё, но отвращение, которое всегда внушал мне Красс, заставляло меня отступать.
«Но тогда ты ожидал бы, что я поддержу твою войну в Сенате, Марк Лициний».
Он кивнул. «Естественно».
«Но я против. По крайней мере, галлы и германцы дали Цезарю хоть какой-то повод начать войну против них. Парфяне же ничего не сделали».
Он выглядел искренне озадаченным. «И что с того? Они же богаты». Для Красса и ему подобных это всегда веская причина.
«Назовите меня старомодным, консул, но я думаю, что Рим был лучшим государством, когда мы воевали только для защиты себя и своих союзников и для соблюдения договорных обязательств. Мы наполнили Город чужим богатством и разорили наших фермеров потоком дешёвых иностранных рабов. Я хотел бы положить этому конец».
Он жутко ухмыльнулся. «Ты живёшь прошлым, Деций. Я гораздо старше тебя и не помню такого Рима. Мой дед не служил такому Риму. Войны с Карфагеном научили нас, что стаей правит самый большой волк с самыми острыми зубами. Если мы прекратим войны достаточно надолго, чтобы хотя бы одно поколение выросло в мире, наши зубы притупятся, и нас сожрёт более молодой, более свирепый волк». Его голос стабилизировался, глаза прояснились, и на мгновение я увидел молодого Марка Лициния Красса, который проложил себе путь на вершину римской пирамиды в самый кровавый и жестокий период в истории Города — гражданские войны Мария и Суллы.
«Покорение Галлии обеспечит нам множество восстаний, которые придётся подавлять ещё долгие годы», — сказал я. «Цезарь даже поговаривает о походе в Британию».
«Цезарь ещё достаточно молод, чтобы думать о таких вещах. На Востоке ещё предстоит одна война, и я намерен выиграть её, вернуться в Рим и отпраздновать свой триумф. Другие члены твоей семьи не были столь деликатны в своих чувствах к иноземным царям. Настоятельно рекомендую тебе посоветоваться со старейшинами среди них, прежде чем принимать какие-либо неразумные решения. Доброго вечера тебе, Метелл!» — последние слова он выпалил злобным шёпотом, затем резко развернулся и пошёл прочь.
Я сохраняла беззаботную позу, но меня буквально трясло в тоге. Да, тогда мы всё ещё носили тоги на званых ужинах. Именно Цезарь ввёл гораздо более удобный синтез в качестве приемлемой вечерней одежды, и то лишь после того, как он побывал при дворе Клеопатры. Милон застал меня стоящей в таком положении, и его не обмануть. Он знал меня гораздо лучше, чем кто-либо другой, за исключением, пожалуй, Юлии.
«Ты похож на человека, у которого под туникой заползла гадюка. Что сказал тебе старик?»
Я ему коротко рассказал. У меня было мало секретов от Майло, и мы сотрудничали по большинству политических вопросов.
«Лично я не понимаю, почему вы не принимаете его предложение. Вам это ничего не будет стоить, и он наверняка умрёт, прежде чем вернётся домой, как бы ни обернулась война. Его состояние за последние два года ухудшилось просто шокирующе».
«Клодий сегодня утром сказал мне почти то же самое».
«Даже этот маленький ласка время от времени способен на мудрость».
«Я бы предпочёл не прослыть очередным подхалимом Красса, даже если некоторые другие Цецилианы сдались». Моя семья, хотя и сохраняла своё влияние в народных собраниях, в последнее время не произвела на свет выдающихся людей. Метелл Пий был мёртв, а его война против Сертория была практически забыта. Завоевание Крита Метеллом Кретиком, по сути, не имело большого значения. Большая тройка понимала, что только недавняя слава имеет значение.
«Сейчас непростое время, — признал он. — Сложно точно определить, как действовать и как голосовать. Мне всё это очень нравится, но через несколько лет всё станет ещё хуже. Цезарь, Помпей и Красс — все пойдут в Рим и будут пытаться добиться диктатуры».
«Они не посмели бы!» — возразил я без особой убежденности.
Он снисходительно улыбнулся. «Марий осмелился. Сулла осмелился. Они осмелятся. Именно поэтому я так горячо поддерживаю Цицерона. Он строгий конституционалист. Если Цезарь станет диктатором, он избавится от меня и назначит Клодия своим начальником конницы». Этот древний титул означал второго человека диктатора и его помощника.
«А если это Красс или Помпей?»
«Тогда нас с Клодием ждет изгнание или казнь. Пока они заняты в чужих землях, им нужны такие люди, как мы, чтобы управлять Городом. С диктатурой у них всё есть, и мы им не нужны».
«Вы говорите о смерти Республики», — сказал я, дрожа.
«Он давно умирает, Деций. А теперь пойдём. Отбрось эту тоску. Пойдём, поговорим с моими людьми. Двадцать моих лучших воинов согласились сражаться в твоей погребальной мунере по Метеллу Целеру за минимальную плату в качестве одолжения».
Это меня ободрило, и я попытался отогнать дурные предчувствия. У Майло работали несколько выдающихся чемпионов, вышедших на пенсию, которые привыкли получать огромные гонорары за то, что возвращались из отставки и выступали на особых Играх. Я взял ещё одну чашку, пока мы шли обратно в зал заседаний.


«Ты опять слишком много выпила», — сообщила мне Джулия, когда мы забрались в наши отвратительно дорогие носилки.
«Думаешь, я этого не знаю, дорогая? Вечер выдался тревожным».
«Ты так думал? Я чудесно провёл время. Фауста подарила мне столько идей».
«Я этого и боялся», — сказал я, потирая переносицу своего длинного метелланского носа.
«А Лизас такой забавный собеседник за ужином. Ты обязательно должен раздобыть нам приглашение на следующий приём в египетском посольстве. Я слышал, это потрясающее место».
«Такое приглашение обязательно поступит. Лизас теперь ко мне присматривает, хотя эдил не имеет никакого отношения к иностранным делам».
«Он знает, что ты на пути к успеху», — сказала она, самодовольно похлопав меня по колену. «Так что же испортило тебе вечер?»
«Небольшая беседа с нашим уважаемым консулом», — описал я нашу зловещую беседу.
«Это отвратительное существо!»
«Ох, не знаю, когда-нибудь я тоже стану старым и дряхлым, если боги даруют мне долгую жизнь».
«Я не это имела в виду, и ты это знаешь!» — сказала она, отмахиваясь от меня веером. «Я знала его ещё маленькой девочкой, он был тогда ещё немолод и довольно красив. Он был уже тогда отвратителен, этот скупец и скряга!»
«Мы не можем все быть патрициями. Кстати, я полностью согласен с вашей оценкой его характера. Много лет назад Клодия сказала мне, что римская политика — это игра, в которой все сражаются против всех, и в конце концов должен быть один победитель».
«Она отвратительная женщина».
«Но политически проницателен. Похоже, все согласны с тем, что Красс скоро будет выведен из игры. Все остальные, кроме Цезаря и Помпея, погибли или выбыли. Боюсь, в скором времени начнётся гражданская война».
«Чепуха. Помпей — политический болван, и он слишком долго дистанцировался от своих ветеранов. Если дядя Гай будет вынужден принять диктатуру — а это, напомню, конституционная должность, — я уверен, он предпримет лишь необходимые меры для восстановления Республики. Затем он уволит своих ликторов и передаст свои чрезвычайные полномочия обратно Сенату, как и все наши великие диктаторы прошлого».
Так говорила любящая племянница-патрицианка. Её пессимистичный муж-плебей был куда менее уверен в себе. Но в тот момент его мысли были заняты совсем другими вещами.
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К следующему утру у меня немного кружилась голова от вина, но в целом я был готов к очередному приятному дню похода. Любой день, начинавшийся без труб, возвещающих о наступлении галлов на рассвете, был для меня удачным. Я оставил Джулию, которая деликатно и аристократично похрапывала позади, сбрызнул лицо водой и отправился на поиски завтрака. В холостяцкие дни я завтракал в постели, но эта роскошь исчезла вместе с большинством моих холостяцких привычек.
Завтрак был одним из тех дегенеративных иностранных обычаев, которые я с энтузиазмом разделял. Кассандра накрыла во дворе небольшой столик с ломтиками дыни, холодной курицей и тёплым, сильно разбавленным вином. Рядом Гермес, раздетый до набедренной повязки, бежал на месте, разминаясь перед утренним лудусом . Я заметил лёгкую заминку в его шагах и попытался понять причину.
«Иди сюда, мальчик», — сказал я. Он с опаской подошёл к моему столу, и я увидел у него на левом бедре свежий, пятисантиметровый порез, аккуратно зашитый.
«Это рукоделие Асклепиода, не так ли?»
«Ну да. Он сказал, что ничего страшного, просто порез кожи. Даже мышцу не задел. На самом деле…»
Я с грохотом обрушил ладонь на стол, чуть не опрокинув вино, которое спас Гермес. «Я приказал тебе никогда не тренироваться с острым оружием! Я не позволю рисковать моей собственностью без необходимости!»
«Но все лучшие мужчины школы...»
«Ты не такой! Практика с острым оружием — удел ветеранов, победителей многих сражений. Это люди, которые зарабатывают состояния своим мастерством и не имеют никаких перспектив на будущее. Пока ты принадлежишь мне, ты должен держаться за деревянные мечи. Острые мечи — для зоны боевых действий».
«Этого больше не повторится, обещаю», — сокрушённо сказал он. Этот злобный маленький негодяй собирался ослушаться меня при первой же возможности. Он всегда так делал.
«Это был Леонид, не так ли?»
Он выглядел удивлённым. «Откуда ты знаешь?»
«Этот удар слева кончиком сики — его фирменный знак. Ты вёл вперёд левой ногой и держал щит слишком высоко. Он всегда на это обращает внимание. Если бы это был серьёзный бой, он мог бы оторвать тебе ногу. Насколько я знаю, этот парень выиграл тридцать два боя. Тебе не место с ним в спаррингах. Держись за постоянных тренеров и учеников своего уровня. Понимаешь меня?»
Он опустил голову с полным лицемерием. «Да, сэр».
«Тогда ступай, и хвала всем богам, что тебе не нужно посещать мои утренние визиты». Он вышел из дома, даже не потрудившись надеть тунику. Я вернулся к завтраку, не слишком расстроенный. Если такой чемпион, как Леонид, считает, что Гермес достоин спарринга, то, должно быть, он неплохо справился. Леонид мог бы отрубить голову мухам, жужжащим вокруг его шлема. Рана на бедре была предостережением, сделанным с благими намерениями.
Мои клиенты встретились со мной в моём атриуме, и мы отправились в дом моего отца. Как всегда, там было полно его клиентов. Поскольку я баллотировался на должность, я обычно просто отдавал дань уважения у двери, но на этот раз его управляющий сказал, что старик хочет поговорить со мной. Зная, что это не предвещает ничего хорошего, я вошёл.
Мой отец, Деций-старший, был одним из старейшин рода Цецилиев. Он занимал все государственные должности, включая цензорскую, командовал полевыми армиями, а его голос был одним из самых уважаемых в курии . Именно благодаря его долголетию я оставался несовершеннолетним. Он мог бы отпустить меня на волю с помощью простой церемонии, но старый негодяй не собирался отпускать. Я застал его одного в кабинете.
«Доброе утро, отец! Как…»
Он резко обернулся, его лицо было красным, за исключением большого горизонтального шрама, который почти рассекал его лицо пополам и дал ему прозвище: Режущий Нос.
«Ты действительно вчера отказался от предложения Красса покрыть твои долги?»
«Ну да».
«Дважды, я правильно понял?»
«Как же быстро распространяются слухи! Да, говорил. Второй раз прямо ему в лицо. Первый раз не в счёт. Это было с Клодием, и я бы никогда не дал ему положительного ответа».
«Идиот! Ты же знаешь, как твоя семья старалась наладить отношения с ним, а также с Цезарем и Помпеем!» Это принимало форму брачных уз: сын Красса женился на Цецилии, я женился на племяннице Цезаря и так далее. Тот факт, что мы с Юлией действительно хотели пожениться, не имел никакого отношения к политическому сватовству.
«Я знаю, что вы и другие настроили Помпея против себя».
Он махнул рукой с толстыми костяшками пальцев. «Неважно. Он может управлять запасами зерна сколько угодно. Он проделал замечательную работу. Нам просто нужно не допустить его к командованию легионами. Цезарь превратился в дикаря, и с ним нужно будет разобраться, если он выживет. Но Красс невероятно богат, и он может вернуться из Парфии триумфатором ! »
«Похоже, все думают, что он умрет до того, как вернется домой».
«Как я вообще мог родить такого идиота! Неудивительно, что ты проигрываешь столько денег на скачках, если делаешь ставки именно так!»
«Потерял деньги? Я?» — воскликнул я, уязвлённый. «В прошлом месяце в Му-тине я выиграл...»
«Тишина!» Он перегнулся через стол, опираясь на костяшки пальцев, и, вытянув голову вперёд, пристально посмотрел на меня. «Знаю, у тебя короткая память, но я помню, как Гай Марий вернулся с последней войны. Он был даже старше Красса и безумнее Аякса! Он захватил власть в Городе и убил больше римлян, чем Ганнибал! Если Красс вернётся с триумфом и богатством царя Орода, прибавленным к тому, что у него уже есть, и с сердцем, полным желчи ко всем, кто, как он думает, его оскорбил, многие из нас умрут!»
«Я об этом не подумал», — признался я, смутившись.
«И вы полагаете, что расходы на вашу должность будут настолько незначительны, что ваша семья сможет позволить себе отказаться от займа у Красса? Займа, который, должен заметить, будет почти беспроцентным?» Скорее, так оно и было: отойти от мировых событий и вернуться к теме, которая волновала нас больше всего, — к семейному кошельку.
«Я лучше пойду к ростовщикам, чем буду принадлежать такому чудовищу, как Красс!»
«Чепуха! Красс не может владеть тобой, потому что ты владеешь мной! Ты будешь делать то, что я скажу, голосовать так, как я скажу, и обращаться с Крассом так, как я скажу!»
Когда-то я бы от этого взорвался, как вулкан, но годы закалили мою кожу и смягчили мой характер. К тому же, после того, как тебя напугали такие люди, как король Ариовист Германский, отец уже не так страшен.
«Я приму твой совет близко к сердцу, отец. Но ущерб уже нанесен. Может быть, я смогу всё исправить. Старый дурак, возможно, уже забыл обо всём этом. Но послушай, Майло заключил для меня отличную сделку…» Отец кивнул, и к нему вернулся цвет, когда я описал ситуацию.
«Двадцать? И некоторые из них, кажется, кампанцы. Да, это значительно снизит стоимость похоронной мунеры . Если мы выпустим две-три пары старых чемпионов в конце каждого дня боёв, люди запомнят именно это, а не то, что раньше у вас не было сотни пар. Я всегда считал, что важно качество боя, а не то, сколько полуобученных дилетантов и несчастных заключённых вы можете вывести на поле. Да, в мои молодые годы…» и так далее и тому подобное.
Так что я ушёл от него в несколько лучшем расположении духа, чем застал его. Это мало улучшило моё настроение. Он упрекнул меня так же, как ранее этим утром я упрекнул Гермеса, и по той же причине. Я всё ещё был его собственностью. Иногда я думал, что мир просто несправедлив .
Полдень принёс неожиданное приглашение. Ко мне подошёл хорошо одетый мужчина, и я поприветствовал его так же радушно, как и любого другого потенциального избирателя.
«Сенатор, — сказал он, — я Секст Сильвий, всадник. Я пришёл по поручению трибуна Атея Капитона, который был бы очень рад видеть вас у себя сегодня днём. Если у вас нет других планов, он обычно устраивает превосходный обед. Придётся быть довольно неформальным. Вы же знаете, каков дом трибуна».
Я взглянул на ростру . «Ваш друг сегодня утром не на своем обычном месте».
«Он знает, что разговорами больше ничего не добьёшься. Могу я сказать ему, что ты придёшь? Или, ещё лучше, пойдёшь со мной?»
Я оглядел Форум, не увидел никого, с кем бы мне действительно хотелось общаться, услышал урчание в животе и решил: «С удовольствием». Я снял свой кандидус , передал его клиенту с поручением отнести домой и сообщить Джулии, куда я направляюсь, и отпустил остальных.
«Почему трибун этого года хочет вырастить эдила следующего года?» — прямо спросил я, пока мы шли к Виа Нова, а оттуда на восток, в лабиринт улиц к северо-востоку от Виа Сакра.
«И вы, и он стремитесь к более высоким должностям. Людям, которым в будущем предстоит управлять великими делами Рима, лучше узнать друг друга, чтобы вы могли хорошо работать вместе».
«Логично», — согласился я, размышляя. «Сильвий. Это марсианское имя?»
Он кивнул. «О да. Моя семья — марсы с озера Фуцине. Конечно же, римские граждане на протяжении поколений».
«Естественно». Марсы славились как прекрасные земледельцы и, что менее лестно, как мастера всевозможной магии. «Вы родственник трибуна?»
«Нет, друг. Вместе с другими я был его помощником в течение года его пребывания у власти. Я буду очень рад, когда этот год закончится».
«Трибуна — это напряженная работа», — мягко сказал я.
Дом Атея Капитона занимал первый этаж многоквартирного дома напротив такого же дома через узкую улочку. Сама улица была полна горожан: бездельники, приживалы, просители со свёрнутыми папирусами для подачи трибуну, и просто недовольные — все приходили, чтобы навязать свои иски представителю народа. Они расступились передо мной, увидев сенаторскую нашивку на моей тунике. Некоторые из держателей свитков пытались передать мне свои прошения в надежде, что я доведу их до сведения трибуна, но я отказался. Меньше всего мне хотелось брать на себя работу другого политика.
Дверь, естественно, была открыта. По древнему закону дверь дома трибуна, даже дверь его собственной спальни, должна была оставаться открытой в течение всего года его полномочий. Он должен был быть доступен для плебса в любой час, днём и ночью. Предположительно, это не представляло для него никакой опасности, поскольку неприкосновенность его должности защищала его от насилия. В прошлые годы во время гражданских беспорядков трибунов убивали, но это считалось крайне неподобающим поведением.
В атриуме было так же многолюдно, но там слуги сановника регулировали поток посетителей, так что они входили по одному, по двое и небольшими группами, чтобы представить свои прошения, вопросы и жалобы. Эти слуги стояли в стороне, когда я проходил с Сильвием.
«Трибун Атей Капитон, — торжественно объявил Сильвий, — представляю сенатора Деция Цецилия Метелла Младшего!»
«Добро пожаловать в мой дом, сенатор», — сказал Атей, поднимаясь с протянутой рукой. Я пожал её и впервые вблизи разглядел этого человека. Он был худым, как кинжал, с тёмным, мелким лицом, на котором выделялись необычайно большие, пронзительные глаза. По сути, весь этот человек был полон напряжения. Даже стоя неподвижно, он, казалось, вибрировал, как натянутая струна лиры. «Вы оказываете мне великую честь».
«Для меня это большая честь. Я понимаю, как вы, должно быть, заняты».
«Я в любое время к услугам граждан», — сказал он. «Однако, думаю, нам предоставят несколько минут». Он подошёл к двери и поднял руки. «Друзья мои, сограждане, мне нужно ненадолго поговорить с уважаемым сенатором Метеллом. Обещаю, что выслушаю все ваши прошения». С разочарованными возгласами люди отступили от двери, оставив нас одних у бассейна комплювия .
Не то чтобы мы были совсем одни. Осталось около дюжины друзей Атея, большинство из которых, как и он сам, принадлежали к всадническому сословию. Все они выглядели преуспевающими людьми, как и следовало ожидать, ведь единственным реальным условием для вступления в это сословие было значительное состояние. Атей предоставил им рекомендации.
«Трибун не может устраивать частные и официальные обеды, — сказал Атей, — но если вы не привередливы, я устраиваю здесь скромный шведский стол». Он подвёл меня к длинному столу, заваленному едой.
«Этого более чем достаточно», — великодушно заверил я его. Еда, конечно, была самая простая: хлеб, сыры и свежие фрукты, но этого следовало ожидать. Он не имел права отказывать в еде своим гостям, а эта толпа быстро разорит его, если он будет угощать деликатесами. А для человека, который месяцами жил на армейском пайке, когда мог его раздобыть, в простой еде не было ничего плохого. Я наполнил тарелку горкой и поставил её на небольшой столик, а Атей сел напротив меня. Остальные стояли вокруг, внимательно слушая, достаточно далеко, чтобы дать нам хоть какое-то уединение, и достаточно близко, чтобы Атей мог позвать их, не повышая голоса. В таком обслуживании есть целое искусство, хотя римляне никогда не владели им так, как при восточных дворах.
За едой мы говорили о том о сём, ни о чём серьёзном. Он сетовал на тяготы трибуната; я сетовал на предстоящие тяготы эдилита; мы оба наслаждались собственной значимостью. А когда мы закончили есть, он принялся за дело.
«Рада видеть вас среди нас, сенатор Метелл. Остальные члены вашей семьи были раздражающе уклончивы».
Мне пришло в голову, что я упустил что-то важное. «Прошу прощения? К кому я присоединился?»
Он улыбнулся. «Не нужно скромничать. Теперь все знают, что ты отклонил предложение Красса взять на себя твои долги, причём сделал это с определённым риском для себя. Мы это ценим».
" 'Мы'?"
Он махнул рукой окружающим. «Фракция противников Красса. Люди, которые знают, что этот человек вот-вот навлечет на нас беду».
Это было непросто. В политике Республики никто не признавал своей принадлежности к фракции . Вы, будучи государственным деятелем, думали только о благе государства. Напротив, именно своих оппонентов, своих врагов вы обвиняли в принадлежности к фракциям . В отличие от вас, они были эгоистичными негодяями, без чести и достоинства.
Конечно, всё это была чушь. Все принадлежали к одной фракции , а многие — к нескольким. Это никогда не было формальным или узаконенным, как, например, поддержка одной из скаковых компаний в цирке, где мы, Метелли, веками были «красными». На самом деле, именно от цирка мы и получили слово «фракция» .
В то время существовало две основные партии, к которым в той или иной степени принадлежали все. Были оптиматы: «добрые люди», то есть знатные люди, и популяры: «люди народа», то есть все остальные. Мы, Метеллы, были оптиматами. Так же, как и Цицерон. Клодий и Цезарь были лидерами популяров, несмотря на то, что они были патрициями по рождению. Клодий был Клавдием и сменил имя, когда по сговору Цезаря и вопреки возражениям Катона и Цицерона был переведен в плебс. Он предпринял этот радикальный шаг, чтобы получить возможность баллотироваться на трибуна, должность, к которой патриции были лишены. Лишенные власти Суллой, трибуны постепенно возвращали ее себе в течение двадцати четырех лет после смерти диктатора, и теперь трибунат во многих отношениях был самой влиятельной должностью в Риме.
Внутри этих двух основных группировок существовало множество более мелких фракций, представлявших более узкие интересы. У меня было ощущение, что я нахожусь в самом центре одной из них.
«Возможно, вам лучше объяснить, трибун», — сказал я. «Я действительно отказался от займа у Красса, потому что не хотел становиться его лакеем. У меня не было иного мотива, кроме как сохранить свою политическую, не говоря уже об экономической, независимость». Это было не совсем так, но я больше не чувствовал себя обязанным этому странному трибуну.
«О, я это прекрасно понимаю», — сказал он. Его тон, напротив, говорил о том, что он распознаёт ложь с первого взгляда. «Но вы же знаете, что предлагаемая им война — это позор».
«И все же, — сказал Сильвий, как следует отрепетировав, — сенатор проголосовал за командование Красса».
«Как вы все прекрасно знаете, — сказал я, — сенат проголосовал против войны. Красс должен принять сирийскую промагистратуру у Авла Габиния. Что он будет делать со своими солдатами, когда окажется там, это его дело. Позор, что правительство так мало контролирует, как наши полководцы используют свои войска, но такова конституция, которую мы получили. Как обычно, я голосовал вместе с семьёй по этому вопросу. Сенат лишь утвердил закон, принятый вашим коллегой-трибуном, Гаем Требонием. Вините его».
«О, да, сенатор, да!» — Атей почти прошипел, его пальцы рефлекторно задвигались, словно сжимая кинжал. Очевидно, Атей и Требоний разделяли отношения Милона и Клодия: каждый с радостью выпил бы кровь другого.
«Сенатор, — сказал Сильвий, — мы должны остановить Красса, прежде чем он разрушит Республику. Многие, многие римляне всех сословий и фракций согласны с нами в этом. Мы считаем своим долгом призвать всех влиятельных людей, которые, как нам известно, выступают против Красса, присоединиться к нам. Мы надеемся, что вы будете одним из нас».
«Господа, — сказал я, раздвигая ладони, взывая к разуму, — слишком поздно. Ничего нельзя сделать. Какие бы тайные средства ни были использованы для того, чтобы обеспечить ему это командование, сенат и народ высказались за него. Его поддерживают Цезарь и Помпей. Плебейское и центуриатное собрания проголосовали за принятие Требониева закона, а сенат его утвердил. Ущерб нанесен. Нет никаких конституционных средств остановить его».
«Тогда», — сказал Атей, и глаза его заблестели не совсем разумным образом, — «нам, возможно, придется обратиться к силам, выходящим за рамки конституционных».
«Прошу прощения?» — сказал я. «Конечно, я только что вернулся из Галлии после долгого отсутствия, но меня наверняка бы предупредили, если бы наше правительство было свергнуто, скажем, диктатурой или вторжением ливийцев».
«Я не шучу, сенатор!» — резко ответил Атей. Было ясно, что этот человек не отличался особой шутливостью.
«Тогда что вы имеете в виду?»
«Республика, — начал он, — на протяжении многих веков покоилась на трёхстороннем основании. Во-первых, — здесь он поднял палец с узловатыми костяшками, — есть политическое тело — Сенат и Народ. Во-вторых, — он поднял палец не более симпатичный рядом с первым, — есть конституция — наш свод законов и обычаев, незыблемый, но всегда подлежащий изменению после должного обсуждения. В-третьих, палец номер три, несколько короче двух других и украшенный кольцом в виде змеи, глотающей свой хвост, с крошечным изумрудом вместо глаза, — «воля богов».
Я попытался вспомнить другие факторы, но ничего не придумал. «Полагаю, это всё».
«Как вы только что сказали, возможности первых двух вариантов, за исключением насилия, исчерпаны. Остаётся третий». Он выглядел весьма довольным собой для человека, который не рассуждал здраво.
«Боги? Я уверен, что в этом вопросе, как и во всех других, к ним обращались за советом, приносили надлежащие жертвы, возносили молитвы, гадали и так далее. Но мы все знаем, что олимпийцы крайне редко вмешиваются в дела Рима. В лучшем случае они посылают нам знаки, которые мы игнорируем на свой страх и риск».
«Есть и другие, — многозначительно произнёс он. — Есть боги, менее отдалённые, чем официальные боги государства, — боги, готовые помочь тем, кто знает, как к ним обратиться».
Меня вдруг пробрал холод. Я только что вернулся из мест, где постоянно взывали к диким богам, и, казалось, они с радостью участвовали в делах человеческих — чем кровавее, тем лучше.
«И ты тот, кто знает, как подчинить этих божеств своей воле?» — спросил я.
«Да, я прав», — самодовольно ответил он.
Я встал. «Трибун, вы ходите на грани колдовства. Существуют законы, запрещающие подобные практики, — законы, которые караются сурово. Я твёрдо убеждён, что религия и торговля сверхъестественным не должны иметь никакого отношения к государственным делам, за исключением жертвоприношений, праздников и гаданий, разрешённых конституцией, которые более чем достаточно определены древним законом».
«Не будь дураком, Метелл!» — воскликнул он, отбросив свою добродушность. «Мы готовы принять самые решительные меры, чтобы остановить Красса, и если ты не с нами, мы должны считать тебя врагом».
Остальные выглядели слегка смущёнными, словно их смутила чрезмерная реакция коллеги. «Нет нужды в разрыве между нами и домом Метелла», — сказал Сильвий, пытаясь смягчить ситуацию. «Сенатор явно настроен против Крассана…»
«Присоединяйся к нам, Метелл, — сказал Атей, — или страдай вместе с остальными».
«Должен ли я расценивать это как угрозу?» — холодно спросил я.
«Это предостережение, которое я даю добросовестно, как трибун и жрец», — произнёс он с той же безумной уверенностью, которая была свойственна всей его тишине. Трибун и жрец? Насколько мне известно, должность трибуна не предполагала никаких священнических обязанностей. Очевидно, этот человек был безумен. Конечно, безумие не было препятствием для успешной политической карьеры. Взять хотя бы Клодия.
«Тогда доброго дня. Я слишком долго держал вас вдали от горожан». Я вышел, как мне казалось, с достоинством. Позади меня раздался возбуждённый гул, словно в перевёрнутом улье.
Это было одно из самых странных собеседований за всю мою карьеру, полную странностей. В тот вечер я рассказал Джулии о странностях этого дела.
«Не расстраивайтесь, — сонно сказала она. — Этот человек безумен, и меньше чем через три месяца он уйдёт со своего поста».
«Тем не менее, мне не нравится, когда трибун объявляет себя моим врагом, а безумные враги — это худший из врагов. Они непредсказуемы».
«После ухода с должности он будет безвреден, — настаивала она. — После этого ваши здравомыслящие враги обеспечат вам все необходимые беспокойства».
Она говорила разумно, но у меня было определённое предчувствие, что разум в этом деле не сыграет никакой роли, и я оказался прав. В ту ночь я спал беспокойно.
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Итак, наступил великий день. Поскольку это был один из самых знаменательных дней в долгой череде этих мучительных лет, мне следует описать его подробнее. Тем более, что многие, кто там не был, или кто там был, но имел собственные причины искажать события, описывали его неверно, а также многие, кто даже не родился в то время.
Многие, например, скажут вам, что это был тёмный, мрачный день с нависающими облаками и зловещими раскатами грома, ведь именно такая погода обычно предвещает ужасные события. На самом деле, это был свежий, ясный ноябрьский день. Дул лёгкий ветерок, но солнце светило ярко. По правде говоря, дело было не в погоде, а в самих горожанах, которые демонстрировали все признаки подавленности. Улицы были полны народу, как и всегда в подобных случаях, и на Форуме едва ли находилось место даже для маленькой собачки, которая могла бы пробежать между ног.
Именно из этой толпы, а не из облаков, доносились зловещие раскаты. Атей, Галл и многие другие довели их до почти неистовства из-за отъезда Красса. Назревал бунт.
Сенат собрался до рассвета, и я был там, зевая и топал ногами, пытаясь согреться. Ситуация улучшилась, когда солнце взошло, явив сенаторам всё своё величие, изо всех сил стараясь не выглядеть такими же замёрзшими, как и граждане. Больше всех трудился Марк Порций Катон, одетый, как и он сам, в свою отвратительную старомодную тогу. Эта одежда была устаревшего, прямоугольного покроя, которая не драпируется так же изящно, как традиционная полукруглая. Она была настолько тусклой, что он походил на человека в трауре, и под ней он не носил тунику, поскольку предки, которым он поклонялся, не видели необходимости в чём-то большем, чем одна одежда. Он был босиком, поскольку эти предки считали обувь или сандалии такими же излишними. По крайней мере, так думал Катон и так подробно излагал свои мысли.
Все сенаторы, жившие в Риме или его окрестностях и способные встать с постели, были в Риме в то утро. Марк Лициний Красс Див покидал консульство, принимая проконсульский империй и отправляясь в Сирию. Все хотели увидеть, доберётся ли он живым до городских ворот. Существовали серьёзные сомнения относительно вероятности этого. Его армия была далеко, и у него было мало друзей в Риме. Он обеспечил себе победу на выборах с помощью запугивания и подкупа, а сторонники, заручившиеся таким образом, вряд ли придут на помощь, когда на улицах валяются кровь, зубы и куски плоти.
Как всегда в таких случаях, Город гудел от предзнаменований: в Кампании родился двуглавый телец, Этна снова изверглась, кровь пролилась с неба на участок земли перед храмом Беллоны, который считается вражеской территорией, и так далее — все обычные дурные предзнаменования. Больше всего в то утро мне запомнился рассказ о том, как орёл пролетел задом наперёд сквозь храм Януса, через заднюю дверь и вылетел через главный вход. Так редко слышно о по-настоящему оригинальных предзнаменованиях. Мне пришло в голову, как кто-то может знать, где какая дверь, ведь бог смотрит в обе стороны.
Ещё более тревожными были точные сообщения из храмов, где жертвоприношения почти всегда были катастрофическими. Жертвенные животные сопротивлялись; помощнику жреца требовалось больше одного удара молота, чтобы оглушить их; вторгались нечистые животные; или жрецы спотыкались о древние формулы. Перед храмом Юпитера Статора этрусский гаруспик , осмотрев печень принесённого в жертву быка, в ужасе бежал. Я сам склонен в ужасе бежать от любой печени, но от гаруспиков ждут, что они будут сделаны из более крепкого материала. Даже когда мы ждали у подножия Капитолия, Красс был на его вершине, принося жертву Юпитеру Капитолийскому.
Мои коллеги-сенаторы толпились на ступенях храма Сатурна, а вокруг нас стояли члены различных жреческих коллегий в своих знаках отличия. Весталки стояли на ступенях своего храма, окружённые благопристойной толпой, состоявшей в основном из женщин.
Присутствовали сенаторы, которые редко бывали в Городе дважды в год. Я видел Квинта Гортензия Гортала, старого покровителя и соратника моего отца, который удалился в своё загородное поместье, когда его карьера при дворе затмила карьера Цицерона. Он был увлечён беседой с Марком Филиппом, одним из консулов прошлого года. Я точно знал, о чём они говорят: о прудах. После смерти Лукулла годом ранее Гортензий и Филипп не имели себе равных по расточительности и великолепию своих прудов, в которых была как соленая, так и пресная вода, размером с небольшие озёра, окружённых колоннадами и портиками, и, казалось, знали по имени каждую кефаль и миногу. Полагаю, каждому человеку нужно хобби.
Сам Цицерон был там, вернувшись из изгнания, но не чувствовал себя в полной безопасности в Городе. Однако в то утро вся злоба Рима была направлена в другую сторону.
Я протиснулся сквозь толпу к Катону. «Ставлю пять к трём, что он не доберётся живым до Золотого рубежа», — сказал я. «Десять к одному, и ещё больше к десяти, что он не доберётся до городских ворот на ногах».
«Я ненавижу этого человека, — сказал Катон с некоторой долей преуменьшения, — но римскому магистрату должно быть позволено беспрепятственно отправляться в свою провинцию».
«Им просто нельзя позволять занимать должности, а?» — спросил я, разглядывая новый, красивый шрам на его лбу. На выборах годом ранее он пытался помешать Помпею и Крассу баллотироваться в консулы. В последовавшем за этим мятеже он был тяжело ранен.
«Это наемные головорезы Красса затеяли драку», — холодно сказал Катон.
«Извини, я пропустил», — вздохнул я.
«Ты был бы в своей стихии». Он посмотрел вверх. «Вот они».
Тишина воцарилась над огромной толпой, когда процессия двинулась по крутому склону Капитолийской улицы. Впереди шли две колонны ликторов, по двенадцать человек в каждой. Одна колонна, Помпея, была в тогах. Ликторы Красса носили красные туники, подпоясанные широкими чёрными кожаными поясами, украшенными бронзовыми заклёпками — ликторы сопровождали промагистрата в его провинции. За ними шли консулы.
«С ним Помпей», — с облегчением сказал Катон. «Он, возможно, ещё доберётся до ворот».
Это был блестящий жест со стороны Помпея. Он отбросил личную неприязнь, чтобы обеспечить благополучный выезд коллеги из Рима. Помпей всё ещё пользовался огромной популярностью, и его присутствие могло предотвратить насилие. Сразу за Помпеем я увидел огромного мужчину с усами на галльский манер. На нём была тога размером с парус, поэтому я понял, что он гражданин. Я никогда раньше не видел римского гражданина с усами.
«Кто этот великан с волосатыми губами?» — спросил я.
«Луций Корнелий Бальб, — сказал Катон. — Он близкий друг Помпея и Цезаря. Он сражался под началом Помпея против Сертория. Помпей даровал ему гражданство в награду за героизм». Конечно, я слышал это имя, и Цезарь часто говорил мне о нём, но сейчас я увидел его впервые. Он был из Гадеса, в Испании. Местные жители представляют собой смесь карфагенян, греков и галлов, причём последние преобладают, что, вероятно, и объясняет его украшение на губе.
Преторы этого года шли позади консулов, и я увидел Милона, Метелла Сципиона и ещё нескольких знакомых. Один из цензоров, Мессала Нигер, был с ними, но его коллега, Сервилий Ватия Исаврик, отсутствовал. Ватия был очень пожилым и, вероятно, остался дома. Я видел, как из толпы вышел человек и встал рядом с Милоном. Это был его зять, почти такой же красивый Фауст Сулла.
«Сенаторы!» — крикнул Катон. «Давайте встанем позади действующих чиновников. Мы не должны допустить, чтобы достоинство государственной должности было осквернено неуправляемой толпой». Изящно сказано , подумал я. Ничто не указывало на поддержку Помпея или Красса, которых, как все знали, были среди его личных врагов. Катон бесстрашно шагнул вперед, пробормотав краем рта: «Деций, держись рядом со мной. Аллиен, Фонтей, Аврелий Страбон и Аврелий Флакк, выходите вперед». Он позвал других, собрав всех самых известных ветеранов уличных драчунов Сената; в этом августейшем собрании таких людей не было недостатка. Когда такой человек, как Милон, смог добраться до претора, можно представить, какими были задние скамьи.
Мы медленно прошли за мужчинами с пурпурной каймой на тогах. В толпе всё ещё слышался ропот, и Красс делал вид, что не обращает на него внимания, но присутствие Помпея предотвратило перерастание в насилие. Я уже почти подумал, что они это проделают.
Первое волнение произошло ещё до того, как мы покинули Форум. Словно по волшебству, толпа расступилась перед ликторами, и на горизонте предстали трибуны Атей и Галл с посохами в руках. Атей поднял ладонь и воскликнул: «Марк Лициний Красс! Как народный трибун, я запрещаю тебе покидать Рим!»
«Отойди в сторону, трибун!» — крикнул Помпей парадным голосом, который прогремел по Форуму, словно камень из катапульты.
Атей указал на Красса. «Арестуйте этого человека!» Помощники трибунала ринулись вперёд, но ликторы сомкнули ряды. Несколькими быстрыми ударами фасций Сильвий и его спутники были повалены на мостовую. Народ ликовал по поводу этого редкого зрелища.
Внезапно на Атея набросился другой человек. «Пусть наш консул продолжает, идиот!» — крикнул он, одновременно ударив Атея кулаком в лицо.
«Этот человек напал на трибуна!» — закричал Атей. «Это святотатство!»
«Требоний тоже трибун, — крикнул Милон. — Ничего не поделаешь. Он неприкосновенен».
Побагровевший, рычащий, как собака, с кровоточащей губой, Атей резко развернулся и протиснулся сквозь толпу. Его люди, шатаясь, поднялись на ноги и поспешили за ним.
Шествие продолжило свой путь. Этот небольшой фарс, казалось, поднял всем настроение. Ликований не было, но угрожающие звуки стихли, уступив место грубым выкрикам и презрительному смеху в адрес Красса.
«Я думаю, он доберется до ворот», — сказал кто-то позади меня.
«Надеюсь, что так и будет», — горячо сказал я. «Я поставил сто пятьдесят сестерциев, что он уберётся из Города». Сенаторы, поспорившие, что он не выберется живым даже с Форума, уже расплачивались с победителями, с кислыми лицами и с ещё одной обидой на Красса в придачу к уже имеющимся.
Мы прошли весь долгий путь до древних Капенских ворот, выходящих на Аппиеву дорогу. Красс собирался пройти по Аппиевой дороге до её конца, в Брундизии. Оттуда он собирался отплыть в Сирию, так ему хотелось поскорее туда добраться. Человек, отплывающий в ноябре, способен на любую глупость.
Атей ждал его на городской стене над воротами.
«Что задумал этот дурак?» — спросил Катон, озадаченный не меньше нас. Процессия и вся следовавшая за ней толпа, а также толпа, всё утро ожидавшая у ворот, застыли, вытаращив глаза, на это непривычное зрелище.
Атей преобразился. Он не только стоял в этом довольно необычном месте, но и сменил тогу на причудливый халат в красную, чёрную и фиолетовую полоску, отороченный греческой резьбой золотой нитью и расшитый вышитыми звёздами, скорпионами, змеями и другими символами, многие из которых мне были незнакомы. Левая сторона его лица была раскрашена в красный цвет, как у триумфатора , правая — в белый. На голове у него была плотно прилегающая шапочка, покрытая чем-то, похожим на множество мелких костей. Перед ним в бронзовой чаше, установленной на треножнике, горел огонь. Пламя было уродливого зелёного цвета.
«Услышь меня, Янус!» — воскликнул Атей. Пока что это довольно обычно , подумал я, несмотря на странный наряд . Когда мы призываем богов, мы всегда первым призываем Януса, бога начала. «Услышь меня, Юпитер Лучший и Величайший! Услышь меня, Юнона, Минерва, Меркурий, Венера, Сатурн, Марс, Нептун и все олимпийцы! Услышь меня, Беллона, Опс, Флора, Вулкан, Фавн, Консус, Палес, Вертумн, Веста, Тиберин, Диоскуры и все боги Города, реки, полей и лесов Рима! Услышь меня, Неведомый Бог!» Всеобъемлющее, но не необычное призывание , подумал я.
Это было беспрецедентное зрелище. Атей не принадлежал ни к одной из известных мне жреческих коллегий. Он не проводил свою церемонию, какой бы она ни была, в храме, святилище или другом священном месте. Тем не менее, несмотря на её дерзость и наглость, никто не пытался его остановить. Дело не в том, что нас сдерживала какая-либо власть. Просто, как римляне, мы ужасно не хотели прерывать совершающийся ритуал. С самых ранних лет нам вдалбливали правило, что обряд должен быть совершён от начала до конца, без перерывов и ошибок. Атей пользовался нашим бездумным следованием ритуальному закону.
Теперь он указал на Красса жезлом, увитым миртом и увенчанным чем-то, похожим на череп младенца.
«Бессмертные! Марк Лициний Красс проигнорировал многочисленные и обильные знамения, которые вы послали, чтобы ясно выразить своё недовольство его нечестивым походом на войну против воли Сената и Народа!» Всё это он произнес священным пением, голосом, который привыкли слышать жрецы, ибо им часто приходится декламировать формулы на языке настолько устаревшем, что даже лучшие учёные расходятся во мнениях об их точном значении, и единственный способ произнести их внятно — это ритмично петь. Жрецы настолько привыкли к этой манере речи, что используют её даже при чтении молитв на латыни или греческом. Теперь он поднял руки и жезл высоко и закричал громче, чем когда-либо.
«Я проклинаю этого человека! Я проклинаю его поход и всех, кто в нём участвует! Я проклинаю всех, кто поддерживает его в Риме! Именем всех богов, которых я призывал до сих пор, я призываю самые страшные проклятия на голову Марка Лициния Красса!»
У всех присутствующих отвисли челюсти от недоверия. Мы невольно прикрыли головы, словно присутствовали на жертвоприношении. Повсюду люди доставали защитные амулеты и совершали древние жесты руками, отгоняющие зло. Настоящее жреческое проклятие было большой редкостью и обычно налагалось только на иноземного врага или, очень редко, на римского предателя. Проклятия произносили только квалифицированные жрецы и только с соблюдением строгих мер предосторожности, чтобы проклятие не отразилось на жреце и всех, кто стоял рядом.
До сих пор? — подумал я. — Кого ещё осталось призвать? Вскоре я узнал.
Атей засунул руку в складку своего странного одеяния и достал что-то похожее на высушенную змею. Он бросил её в огонь, выпустив дурно пахнущий дым. Он вытащил такую же высушенную человеческую руку и бросил её туда же. Травы, коренья, консервированные части животных и людей отправились в зелёное пламя. Он сломал палочку надвое и положил её в огонь. Затем он вытащил небольшой нож с крючкообразным лезвием. Им он вскрыл вену на предплечье и, пока его кровь, шипя, капала в огонь, возобновил заклинание.
«Отец Дис, Плутос Подземного мира, Эйта, Чарун Молот, Тухулха, Оркус и все Гривы и Лемуры, призывайте для исполнения моего проклятия всех отвратительных приспешников вашего королевства!» И теперь он приступил к настоящим делам дня.
«Бессмертные! Я призываю…» — и тут он произнёс имя, которое было запрещено произносить любому человеку ниже жреческого сана фламина , да и то только в присутствии официальных жрецов государства. А затем он произнёс ещё одно. И ещё одно. Это были немыслимо древние, полузабытые боги, большинству из которых поклонялись в Италии ещё до основания Города. Некоторые из них были этрусскими богами, а этруски были самыми могущественными магами за пределами Египта. Даже сейчас, спустя столько лет, перо дрожит в моей руке, когда я вспоминаю тот день. Что ж, моя рука и так дрожит сейчас, но сейчас ещё хуже.
Я услышал, как он произнёс имя бога, которого, как я думал, знали только в моей семье, к которому мы обращались для общения с нашими усопшими предками во время особых обрядов Цецилиана, после того как отец семейства совершал все защитные и очистительные обряды. Я огляделся и увидел, что все главные жрецы государства побелели как мел. « Виргома-максима» крепко зажала уши руками, и все весталки позади неё сделали то же самое. Остальные граждане застыли с выражением оцепенения и ужаса. Редко можно увидеть людей, одновременно охваченных паникой и абсолютно неподвижных.
Голос Атея поднялся до жуткого, воющего крика. Сначала слова были на одном из древних ритуальных языков, которые даже этруски уже не понимают, но которые просто страшно слышать. Затем на латыни:
«Я проклинаю его навеки, в жизни и в смерти! Я проклинаю его друзей и последователей! Именем всех богов и демонов, которых я призывал, я проклинаю их всех навеки! Бессмертные, услышьте меня!» С последним словом он опрокинул жаровню, и она упала с ворот на мостовую, разбрасывая пламя, раскалённые угли и зловонные вещества без разбора. Люди с криками отпрянули, видя, как тлеет одежда, а когда мы снова обрели сообразительность, чтобы поднять глаза, Атей исчез. Долгое время никто не разговаривал.
Наконец Катон обнажил голову. «Какое подходящее время для верховного понтифика покинуть Город! Он единственный, кто имеет власть над такими делами».
Цицерон подошёл к нам. «По крайней мере, Цезарь сможет контролировать эту толпу», — сказал он. «Сейчас они как оглушённые стада, но через несколько мгновений они придут в себя, и поднимется такой бунт, какого мы ещё не видели! Они в ужасе!»
«Есть один, которого они послушают», — сказал я. «Подожди здесь».
Я подошла к толпе весталок. « Вирго Максима» была моей престарелой тётей и самым почитаемым человеком в Риме. Жрецы и авгуры в основном были политиками и рассматривались как таковые, за исключением случаев проведения ритуалов, но весталки были воплощением самого Рима.
«Тётя, дорогая, — сказал я, — ты лучше поговори с этой толпой, иначе они разорвут Город на части. Уверь их, что это проклятие не падет на них».
«Я не могу заверить их в этом, — сказала она. — Но я сделаю всё, что в моих силах».
Она вышла на середину площади, величественная, но безмятежная, в своём ослепительно белом одеянии. В толпе послышался отрывистый, судорожный гул, но он стих, когда она подошла и встала рядом с консулами.
«Римляне!» — воскликнула она. — «Наш древний и священный Город нечист. Я запрещаю всякую работу, все празднества, все действия, кроме тех, что необходимы для поддержания жизни. Не будет никаких жертвоприношений, никаких похорон, никакого освобождения рабов, никаких судов, никаких официальных дел». Она повернулась к Крассу. «Марк Лициний Красс, немедленно покинь Рим и неси своё проклятие с собой. Иди, чтобы взять на себя власть над своей провинцией и совершить любое злодеяние, которое замыслил в твоём сердце, но уходи».
На лице Красса отразилось самое жуткое выражение, смешанное с яростью и ужасом, он громко скрежетал зубами. «Этот трибун меня обобрал!» — наконец выдавил он. «Сегодня должен был быть славный день!»
«Иди!» — холодно сказала она.
«Мне всё равно!» — крикнул он толпе. «Он лишил меня возможности выступить, но я вернусь со славой и убью его и всех его друзей!» Он резко развернулся и выскочил из-под ворот, где его ждал небольшой отряд всадников. Толпа дружно и громко вздохнула.
«Консул, — сказала virgo maxima Помпею достаточно громко, чтобы все слышали, — я поручаю тебе созвать полное заседание Сената, включающее все жреческие коллегии. Мы должны найти способ отвратить гнев богов. Это дело религиозное, поэтому созыв не подпадает под мой запрет на мирские дела».
«Вы слышали, августейшая госпожа, — возгласил Помпей. — Всем сенаторам и жрецам немедленно в курию! Всем остальным гражданам, иностранцам и рабам, разойтись по домам и предоставьте законно созданным властям разобраться с этим делом. Я отпускаю вас!»
Постепенно, всё ещё напуганная, но уже не паникующая, толпа начала расходиться. Ситуация была в руках умелых людей. Люди верили в Помпея, и все почитали весталок.
Мы все пошли обратно тем же путём, каким пришли, но я оглянулся через плечо и увидел уменьшающуюся фигуру Красса, едущего среди своего эскорта, на фоне Капенских ворот. Это был последний раз, когда я видел Марка Лициния Красса. Через полтора года он погибнет вместе с большей частью своей армии в одной из величайших военных катастроф в истории Рима. Это было могущественное проклятие.


Курия была переполнена, учитывая, что в городе было гораздо больше сенаторов, чем обычно. Кроме того, было шумно. Обычно мы держались серьёзно и с достоинством, когда за нами наблюдали простолюдины, но, собравшись в одном из домов собраний , вели себя словно сторонники соперничающих фракций в цирке. Курия Гостилия была самым почитаемым из них и находилась прямо на Форуме. Новый дом собраний, примыкавший к театру Помпея, был гораздо просторнее, но до него нужно было идти по Марсову полю, и обычно им пользовались только летом, когда из-за жары в старой курии было невыносимо душно.
Когда Помпей счел необходимым созвал жрецов, это было в основном жестом, чтобы успокоить народ, поскольку большинство жрецов и так были сенаторами. По крайней мере, это было более красочно, чем обычно, так как большинство членов различных жреческих коллегий носили свои мантии и знаки отличия должности. Арвалы носили венки из колосьев пшеницы, авгуры носили полосатые мантии и несли свои посохи с горбатыми головками, фламины носили свои конические белые шапки и так далее. В том году не было Flamen Dialis . На самом деле, его не было уже более двадцати лет. Эта обязанность была настолько обременена табу, что делала ее слишком обременительной для любого здравомыслящего человека. virgo maxima , редко видимая в курии , сидела рядом с Помпеем в сопровождении своего единственного ликтора.
Помпей встал со своего курульного кресла, и в зале воцарилась тишина. Ну, почти тишина. В конце концов, это был Сенат.
«Отцы-сенаторы, — начал он, — сегодня Рим постигло беспрецедентное несчастье. Человек, неподвластный никаким законным властям, взял на себя смелость совершить ужасный обряд в померии и перед собравшимся народом. Высшие религиозные власти должны истолковать для нас последствия этого ритуала, после чего должны быть найдены подходящее средство и порядок действий. Никто здесь не должен говорить о наших обсуждениях за пределами этой комнаты. Будет составлен единый отчет, который будет передан в запечатанном виде верховному понтифику Гаю Юлию Цезарю в Галлии. В его отсутствие к нам сначала обратится следующая по значимости инстанция. Rex sacrorum , выступите перед Сенатом».
Помпей вернулся на своё место, а Царь Жертвоприношений поднялся со скамьи в первом ряду и повернулся к собравшимся. Это был пожилой жрец по имени Луций Клавдий. Он занимал эту должность с юности, и, поскольку она отстраняла его от политической жизни, он посвятил себя изучению наших религиозных институтов. Хотя он никогда не занимал государственной должности, как и все высшие жрецы, он имел место в Сенате со всеми его знаками отличия и привилегиями, за исключением права голоса.
«Отцы-сенаторы, — сказал он, — я не присутствовал при этом осквернении Города, но проклятие было полностью передано мне компетентными коллегами, и будьте уверены, что это был ритуал величайшей силы, который почти наверняка обрушится на того, кто его произнес. Более того, его смертоносность была достаточной, чтобы уничтожить сам Город Рим. Наш Город и наш народ стали ритуально нечистыми и отвратительными для бессмертных богов!»
Это заявление было настолько ужасным, что весь Сенат на некоторое время погрузился в молчание.
«Скажи нам, что нам делать», — сказал Помпей, испуганный больше, чем когда-либо в битве.
«Сначала и немедленно, должен быть люстр . Цензоры!» Сервилий Ватия и Мессала Нигер встали. Ватия был не только цензором, но и понтификом. «Выбрали ли вы жертвоприношения для люстра, требуемого вашей должностью?»
Мессала, младший из двоих, ответил: «Этот ритуал всегда совершается в мае. Мы были слишком заняты переписью, чтобы смотреть на жертвенных животных».
«Тогда немедленно отправьте своих помощников. Обряд должен начаться до восхода солнца завтра и завершиться без сбоев и помех до заката!»
Ватья сказал: «Этого времени должно быть предостаточно».
«Вы не поняли», — сказал царь святилищ . «Это не будет обычным люструмом . Весь Город должен быть очищен, прежде чем мы сможем возобновить отношения с нашими богами. Это значит, что жертвенных животных не просто пронесут вокруг горожан, собравшихся столетиями на Марсовом поле. Их нужно пронести по всему периметру Сервиевых стен! Три раза!»
Все дружно ахнули. Это был бы поистине геркулесов труд, но никто не подумал возражать. Если на нас лежит такое проклятие, никакая формальность не произведёт на богов впечатления. Мне было жаль тех, кому предстояло совершить этот подвиг. Помпей, должно быть, прочитал мои мысли.
«Народ должен увидеть, насколько серьёзно мы относимся к этому вопросу», — сказал консул. «Я хочу, чтобы этих животных несли сенаторы! Каждый член этого органа, не достигший сорокалетнего возраста, и особенно те, кто недавно вернулся с военной службы, должен явиться к царю святилищ по окончании этих обсуждений!»
Я закрыл глаза и уткнулся лицом в ладони. Мне следовало остаться в Галлии.
Помпей узнал Катона. «Я думаю, — сказал Катон, — что нам следует подумать о возрождении древнего обычая человеческих жертвоприношений. Это было бы угодно и богам, и нашим предкам».
«Разве это не похоже на Катона?» — пробормотал я, и эта новость на время отвлекла меня от предстоящих мучений.
Цицерон поднялся, и по его злорадной улыбке я понял, что он ждал именно этого предложения от Катона.
Мой учёный коллега Марк Порций Катон поднимает интересный вопрос. Хотя, как всем известно, человеческие жертвоприношения были запрещены сенаторским указом много лет назад, они время от времени возрождались в обстоятельствах, представляющих особую опасность для государства. В данном конкретном случае нам приходится сталкиваться с определёнными трудностями при выборе подходящей жертвы. Обычно в жертву приносились иноземные пленники или осуждённые преступники. Однако это преступление оскорбило всех величайших богов государства. Подобное жертвоприношение было бы презренным для этих божеств. Напротив, когда для жертвоприношения выбираются животные, они должны быть безупречны во всех отношениях.
Если мы перенесём это соображение на человеческую жертву и выберем её с той же строгостью, безжалостно отвергая тех, кто обнаруживает какой-либо изъян тела или характера, нам будет трудно найти того, кто угоден всем богам. Он должен быть знатного происхождения, высочайших моральных качеств, безупречной честности и совершенного благочестия. Более того, поскольку Марк Порций Катон, по его собственному признанию, единственный римлянин этого поколения, обладающий всеми этими добродетелями, он должен быть единственной подходящей жертвой! Катон, ты вызываешься?
С пылающим лицом Катон вернулся на своё место. Раздалось много удушья, кашля и покашливания. Если бы не столь торжественное событие, курия пережила бы самый большой взрыв веселья с того дня, как семь лет назад Цезарь заявил, что его жена должна быть вне подозрений.
Один за другим выступали главы жреческих коллегий, а также другие специалисты по ритуальному праву. Помпей назначил специальную комиссию во главе с Цицероном, чтобы изучить все религиозные аспекты произошедшего и разработать меры по его преодолению. Люстр был лишь началом, позволившим нам более подробно обратиться к богам.
«Итак», сказал Гортензий Гортал, «что нам делать с этим трибуном-ренегатом, Гаем Атеем Капитоном?»
«Сейчас с ним ничего нельзя сделать, — сказал Помпей, — но менее чем через два месяца мы оба, он и я, уйдём со своих должностей, и тогда я намерен лично привлечь его к ответственности за святотатство, за perduellio и за maiestas! За оскорбление богов, за оскорбление государства и за оскорбление римского народа! Я хочу, чтобы вы, Гортензий, и вы, Цицерон, помогли мне в этом».
«С радостью!» — ответили оба мужчины одновременно.
Помпей повернулся к двери, за которой находилась скамья трибунов. «Публий Аквилий Галл!»
В дверях появился мужчина с белым лицом. «Да, Консул?»
«Из всех народных трибунов ты был ближе всех к Атею в его противостоянии Крассу. Какова была твоя роль в этом деле?»
«Консул, я понятия не имел, что он это сделает! Как и большинство римлян, я против целей Красса и буду противиться им, пока не умру сам или пока не умрёт он сам, и все это знают. Но я не знал, что Атей задумал этот нечестивый поступок, и сделал бы всё, что в моих силах, чтобы остановить его. В этом я клянусь — то есть, после люстра завтра я поклянусь перед всеми богами!»
«Я готов поверить тебе, — мрачно сказал Помпей. — Но в этом деле одних слов недостаточно. Завтра вечером ты пойдёшь со мной в храм Весты и поклянёшься в этом перед её алтарём и огнём, как и все остальные трибуны, даже Требоний, который, как я знаю, враг Атея. С моей точки зрения, весь институт трибуната опозорен».
После этого последовали ещё речи и ещё споры, ибо люди никогда не говорят так много, как в моменты наибольшего страха. На этот раз всё выглядело так, словно миллион галлов расположился лагерем у ворот, или Спартак восстал из мёртвых и сидел там, окруженный всеми нашими рабами.
Я вернулся домой после заката, голодный и в дурном настроении. Я не ел с раннего утра, а в Риме никто не мог мыться или бриться до окончания люстра , что не улучшило ситуацию. Юлия широко раскрыла глаза от страха, когда я вошёл. Фигурки домашних богов были накрыты тканями. Рабы ходили на цыпочках.
«Весь город знает, что сделал этот ужасный человек», — сказала Джулия. «Распространяются самые ужасные слухи. Какое решение принял Сенат?»
«Мне запрещено об этом говорить, — сказал я ей, — но я могу рассказать тебе, что мы собираемся сделать утром. Глашатаи сейчас возвещают людям». Вдалеке я слышал громкие крики — глашатаи ходили по улицам, возвещая всем о том, что церемония начнётся до рассвета. Я описал ожидавшее меня испытание.
«Это возможно?» — спросила она, положив руку мне на плечо.
«Думаю, едва-едва. Хуже всего то, что я даже не могу принести жертву в храм Геркулеса, чтобы обрести силу».
«По крайней мере, ты в лучшем состоянии в своей жизни», — ободряюще сказала она. «Я знаю это лучше, чем кто-либо другой!»
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На этот раз я не ворчал и не жаловался на то, что придётся вставать до рассвета. Я был слишком напуган для этого. Я легко позавтракал, но выпил много воды, прекрасно понимая, как сильно скоро вспотею. Я надел красную военную тунику и калиги , поскольку таков был древний обычай совершать люструм .
«Все патрицианки собираются в храме Весты», — сказала мне Джулия. «Там и буду я». Она примерила на себя образ римской аристократки, как её учила бабушка в трудные времена. Я содрогнулась при мысли о том, что однажды она может превратиться в Аврелию.
«Тогда я встречу тебя здесь, любовь моя, хотя, возможно, меня придётся нести. Гермес, все ли мои вещи у тебя?»
«Они здесь». Он похлопал по раздутой кожаной сумке, в которой хранилась большая часть моего военного снаряжения, которое могло понадобиться на каком-то этапе церемонии. Конечно же, подумал я, они не станут требовать, чтобы мы носили доспехи всё время. Но всё было возможно.
Я поцеловал Джулию и вышел на улицу, Гермес следовал за мной по пятам. Всю дорогу до входной двери престарелая Кассандра осыпала меня сушёными травами и призывала неведомых сельских божеств, чтобы они придали мне сил. В то утро они, вероятно, меня не слушали, но я не собирался отказываться от любой помощи, даже самой незначительной, и она не могла причинить вреда.
Улицы были переполнены: люди выходили из домов, чтобы найти места для наблюдения на вершине стены. Несмотря на торжественность события, в воздухе витала некая сдержанная атмосфера праздника, как это всегда бывает, когда рутина нарушается чем-то необычным.
Сенат собрался при свете факелов у ворот, ближайших к основанию Капитолия. Если бы это был обычный пятилетний люстр , граждане были бы выстроены по центуриям, поскольку в прежние времена эта церемония была очищением армии и, как следствие, всего населения. Конечно, армии теперь были далеко, а центурии стали всего лишь категориями для голосования, но мы придерживались древних правил. Цензоры должны были совершать люстр перед тем, как покинуть свой пост.
Но это была необычная церемония, и всё было не так, как обычно. Оставалось надеяться, что rex sacrorum знает, что делает.
«Сенаторы!» — крикнул Помпей. — «Солнце скоро взойдет, так что времени на организацию мало. Ликторы разместят каждого на своем месте у опорных столбов. Поскольку столбы будут немного провисать, самые низкие будут ближе к центру, самые высокие — по краям. Многие сенаторы постарше вызвались пройти часть пути. Я сам приложу руку к части дистанции. Но сенаторы моложе сорока лет пройдут все три круга — вы это поняли? Любому, кто выпадет, лучше помнить, что цензоры будут следить, и они еще не очистили сенаторские должности. Лично я хочу услышать предсмертные хрипы от каждого, кто упадет. Ликторы! Выстройтесь!»
Ликторы с невероятной эффективностью выстроили нас по росту: самый низкий — слева, самый высокий — справа. Я оказался рядом с Катоном, облачённым в полную легионерскую экипировку, включая щит за спиной.
«Как далеко ты собираешься зайти, Катон?» — спросил я.
«Что вы имеете в виду? Конечно, все три круга».
«Знаешь, тебе не обязательно это делать, — сказал я. — Только тем, кому меньше сорока, нужно пройти весь курс».
«Я родился, когда Валерий и Геренний были консулами», — сухо сказал он.
«В том же году, когда я родился?» — воскликнул я в ужасе. «Невероятно!» Катон был одним из тех людей, которые с детства производят впечатление стариков. Я всегда считал его лет на десять старше меня, а то и больше.
«Ах!» — сказал Катон, не обращая на меня внимания. «Это великолепно! Боги будут этим довольны!»
Над полем занимался рассвет, и наконец я ясно увидел, что нам предстоит нести. «О, нет!»
Жрецы и храмовые рабы действительно превзошли самих себя, воздавая почести богам. Носилки были из тех, что несут во время триумфов, но эти были огромными даже по триумфальным меркам: два шеста были размером с корабельную мачту. Они были великолепно сделаны из отборного дерева, украшены золотом и богато украшены цветами, которые можно было найти в ноябре. А на них, на высоком помосте, покоились жертвы.
Люструм всегда принимает форму, известную как суоветаврилия , когда в жертву приносят трёх животных: кабана, барана и быка. В сельской местности недалеко от Рима есть большие фермы, которые ничем не занимаются, кроме как разводят исключительных животных, необходимых для главных церемоний. Баран на вершине повозки был не тем мохнатым маленьким существом, которое вы представляете себе, слушая те ужасные пастушеские поэмы, где влюблённые пастухи трубят на своих свирелях, мечтая о какой-нибудь нимфе по имени Филлис или Фиби. Этот был размером с небольшую лошадь, с огромными, закрученными рогами и надменным выражением лица. Кабан был размером с обычного быка — свирепое на вид существо, которого я бы не хотел встретить, если бы он был в полном сознании. Бык был, я думаю, самым крупным подобным существом, которое я когда-либо видел, больше, чем боевые животные, выведенные в Испании. Он был чисто белого цвета и, как и требовалось, был абсолютно идеальным представителем породы.
Все три существа были одурманены, чтобы не было неподобающего блеяния, визга или мычания, которые могли бы помешать происходящему. Их ноги были поджаты под себя и связаны верёвками, переплетёнными с тонкими золотыми цепями. Рога и бивни были позолочены, а сами звери щедро посыпаны золотой пылью.
«Золото», — сказал я с отвращением. «Как раз то, что нам было нужно. Больше веса».
Помпей прошёл вдоль строя, осматривая его. Как и большинство из нас, он был одет в простую военную тунику и сапоги. Он остановился перед Катоном.
«Сенатор, все эти скобяные изделия не понадобятся».
«Консул, я вполне готов провести эту церемонию по древнему обычаю, в полном вооружении».
"Сенатор-"
«Я думаю, богам было бы весьма угодно, если бы мы все так поступили», — решительно заявил Катон.
«Сенатор!» — рявкнул Помпей, потеряв терпение. «Мы теряем время! Если Гней Помпей Магн, — тут он ткнул себя пальцем в грудь, на всякий случай, если Катон сомневался, кого он имеет в виду, — «дважды консул, одержавший больше побед, чем любой другой полководец в истории Рима, считает военную тунику подходящей формой для этой церемонии, то сенатор, не занимавший должностей выше квестора и трибуна, не должен считать это ниже своего достоинства!»
«Да, консул!» — ответил Катон, отдав честь по-военному. Пока рабы помогали ему снять снаряжение, Помпей обратился к нам.
«Лидеры движения займут передние позиции на каждом шесте. Это будут городской претор Тит Анний Милон и Луций Корнелий Бальб, которого цензоры только что зачислили в сенаторы в знак признания его героической военной службы. Они, несомненно, два самых сильных человека в этом августейшем, но обычно не в форме, собрании».
Я впервые услышал, что Бальб был сенатором. Существовала древняя традиция, согласно которой героизм мог принести человеку место в курии и нашивку на тунику, но Сулла установил закон, по которому для зачисления в сенаторы требовалось быть избранным как минимум на должность квестора. Но Помпей обычно добивался желаемого. Это было ещё одним доказательством того, что конституция Суллы рушится, и мы возвращаемся в анархические времена.
Ликторы поставили меня на левый шест, тот, которым командовал Милон. Я заметил, что Клодий отстал на несколько человек. Мне хотелось, чтобы его поставили передо мной, чтобы я мог видеть его страдания. Это хоть немного смягчило бы мои собственные страдания. Двое других стойких воинов заняли задние позиции, и мы все были готовы.
«Итак, сенаторы, — сказал Помпей, — я не хочу, чтобы кто-то пытался бежать, как бы ни опаздывал. Мы никогда не успеем. Мы сможем уложиться в срок, если будем идти в быстром темпе легионера. Вас всех этому учили с детства. Сегодня Рим ляжет на ваши плечи. Так что поднимайте!» Снова раздалось слово, брошенное, словно смертоносный снаряд, и мы все нагнулись, ухватились за шесты и подняли на плечи огромную парадную платформу. На стенах люди удовлетворенно вздохнули. Животные, казалось, не заметили этого, лишь моргая с величественным спокойствием.
Фламины и другие жрецы выступили перед нами, некоторые из них размахивали кадильницами, в которых курился ладан. На стенах в жаровнях дымился ещё больше благовоний. В тот день мы сжигали столько благовоний, что это вызвало серьёзный дефицит благовоний на всей территории Рима.
«Слева», — тихо сказал Майло, — «быстрым шагом, марш ». Мы все, как один, сошли с места, левой ногой вперед.
Поначалу тяжесть казалась вполне терпимой, но я знал, что это изменится. Скоро сенаторы постарше начнут отступать. Затем усталость возьмёт своё неумолимое бремя. И даже среди молодых сенаторов многие годами не выполняли никакой работы, более тяжёлой, чем переползание из холодной ванны в горячую. Они тоже не выдержат. Я не хотел разделять глупую ностальгию Катона, но даже мне казалось, что мы становимся слишком мягкими. В отличие от Катона и ему подобных, я винил в этом не иностранное влияние, а нашу растущую зависимость от рабов, которые всё делали за нас.
Стена, построенная столетиями ранее Сервием Туллием, когда-то обозначала границы Рима. Город давно вышел за свои пределы, на Марсово поле и даже через реку, в новый район за Тибром, а Сулла даже расширил священный померий , но эти изменения были слишком недавними, чтобы произвести большое впечатление. Для всех римлян того времени Сервиева стена, проходившая по линии старого померия , всё ещё определяла облик города.
Большая часть зданий теперь находилась за пределами старой стены, но её окружал участок священной открытой земли, на котором ничего нельзя было строить и где нельзя было хоронить мёртвых. Эта открытая земля служила нашим процессионным путём. Она была относительно ровной, огибала подножия холмов и поросла травой, поскольку на ней не позволялось расти ни деревьям, ни кустарникам. Старая стена всё ещё была одним из оборонительных сооружений Рима, а врагу просто так не дают эффективного укрытия.
Мы двинулись на северо-восток вдоль подножия Капитолия, обходя город справа. Вокруг нас храмовые музыканты играли на своих двойных флейтах, изо всех сил стараясь заглушить любой звук, который мог бы помешать церемонии или быть истолкован как дурное предзнаменование. Не успели мы сделать и полукруга, как я уже вспотел, несмотря на свежий ветерок. Другие были в гораздо худшем состоянии. Я слышал вздохи стариков и тех, кто был не в лучшей форме.
Между Коллинскими и Эсквилинскими воротами все пожилые сенаторы отошли от носилок. Груз на наших плечах стал чуть тяжелее. Когда мы добрались до набережной, где река протекает вдоль основания стены, мужчины среднего возраста быстро выходили из палаток.
Примерно за час до полудня мы достигли отправной точки. Четыре часа ушло на первый круг. Здесь Помпей нас покинул, красный и запыхавшийся.
«Так держать, ребята», — выдохнул он. «Такими темпами мы легко закончим до заката».
Но дело было не только во времени и темпе. На втором круге нам пришлось нести бремя, пожалуй, вдвое меньше людей. Конечно, ушла более слабая половина, но даже крепкие спины стариков оказали огромную помощь. К полудню плечо болело, и пот лился с меня ручьём. По крайней мере, чтобы подбодриться, я всегда мог оглянуться на Клодия, который хрипел, словно проколотые мехи.
С вершины стен целые отряды маленьких девочек осыпали нас лепестками цветов. Должно быть, они обыскали каждый сад и цветник в Городе, и большинство лепестков в это время года были довольно увядшими, но мы оценили этот жест. По всему нашему маршруту младшие жрецы и храмовые рабы окунали оливковые ветви в кувшины со священной благоухающей водой и щедро опрыскивали нас ею, словно цирковые церемониймейстеры, которые плещут водой на дымящиеся оси колесниц во время гонок. Мы действительно нуждались в этом и были очень благодарны, хотя ритуальный закон требовал, чтобы мы ничего не пили во время церемонии.
К полудню мы завершили второй круг стены, и некоторые из нас были в тяжёлом состоянии. Плечо, шея и спина казались расплавленными, а перед глазами плыли пятна. Правая рука почти онемела, колени дрожали, а ступни кровоточили, несмотря на тяжёлый марш в Галлии. Я был в лучшей форме, чем 90 процентов оставшихся. Клодий был почти в коме, но всё ещё храбро держался на ногах. Я больше не радовался его позору. Катон стойко держался за свою стоическую манеру поведения, но я видел в нём признаки смертельной усталости. Милон и Бальб, казалось, не были расстроены, но ни один из них не был обычным смертным. Многие из моих коллег явно не дотянут и до следующего круга, а мне наяву снились кошмары о том, как действие лекарств ослабевает, и как эти огромные животные устраивают борьбу, раскачивая носилки.
«Хорошо, ребята, хорошо!» — сказал Помпей, когда мы отправились в третий, последний круг по стенам. «Ещё один небольшой марш, и готово! Мы будем здесь, готовые к жертвоприношению, когда вы вернётесь».
«Он много на себя берет», — прохрипел кто-то, когда мы снова тронулись в путь.
«Это Помпей», — сказал кто-то еще голосом, забитым мокротой, — «вечный оптимист».
«Поберегите силы», — предупредил Майло.
«Ладно», — сказал Бальбус по-латыни с лёгким акцентом. «А теперь самое сложное».
И это было тяжело. Почти сразу же люди начали падать, заставляя тех, кто шёл сзади, спотыкаться, а платформу накренять. Теперь ко всем остальным страхам прибавился ещё один. Если носилки упадут, куда они упадут? На людей с другой стороны обрушатся тонны дров и скота. Но, с другой стороны, подумал я, может быть, именно этого и хотели боги. Несколько раздавленных сенаторов стали бы впечатляющей и, безусловно, уникальной жертвой.
Где-то возле Аппиева акведука я решил, что моё правое плечо теперь на шесть дюймов ниже левого. Я был полуслеп, но всё же огляделся и увидел, как последние, самые яростные силы Сената упорно продолжают борьбу. Среди моих друзей было немного людей, но все они славились своей стойкостью и не позволяли сдаваться до последнего вздоха. Я видел туники, запятнанные рвотой, и другие, запятнанные кровью из рассечённых плеч. Кровь хлынула непрерывным потоком из ноздрей Клодия, пропитывая тунику и стекая по бёдрам. Я не осмеливался взглянуть на себя из страха перед тем, что мог увидеть.
Я услышал тихое хрюканье, совсем не похожее на человеческое. Затем мычание, а затем вопросительное блеяние. Я в ужасе поднял голову.
«Геркулес, помоги нам!» — сказал я, забыв об этом из-за проклятия, которое он не услышал. «Они просыпаются!»
«Спокойно, там», — сказал Бальбус. «Теперь уже недолго идти. Они будут вести себя тихо». Я видел, что его туника и туника Майло на спине промокли от пота. В конце концов, они же люди.
Но животные начали двигаться, и подстилка закачалась, и когда это произошло, мы сбились с шага. Каждый раз нам требовалось больше времени, чтобы снова встать в ногу. Выглядело это ужасно.
«Далеко ли до реки?» — выдохнул я, пот застилал и без того скудное зрение.
«Мы недавно проехали насыпь, — прорычал Катон. — Ты что, слепой, Метелл?»
«Почти». За рекой? Я пытался вспомнить, сколько от реки до ворот, но не мог, хотя уже тысячу раз прошёл этот маршрут. Рим показался мне совершенно странным местом — местом, где я никогда раньше не бывал. Я имел о его географии не больше представления, чем о Вавилоне. Я даже не был уверен, что мы идём в правильном направлении.
У меня было ощущение, будто я плыву. Постепенно какое-то давление подсказало мне, что я лежу на спине. Зрение прояснилось настолько, что я увидел, что смотрю на вечерние облака, окрашенные красным на западном краю. Тогда я понял, что мы потерпели неудачу. А ритуальный закон предписывал процедуру, если церемония не была проведена должным образом: нужно повторить всё заново, с самого начала.
«Жаль, что Помпей не позволил нам сделать это в полном снаряжении, — заметил я. — Я бы лучше упал на свой меч».
«Ты ещё жив, Метелл?» Я бы узнал этот голос на берегу Стикса.
«Кажется, так оно и есть, Клодий. Но без обеда и послеобеденной ванны я просто не в себе. И далеко мы зашли?»
«Не знаю», — простонал он. «Я недавно упал и не могу перевернуться».
«Встать», — сказал Мило. Что-то схватило меня за переднюю часть туники, и меня подняли на ноги с лёгкостью соломенной куклы. Я увидел, как Мило, Бальб и ещё несколько человек оживляют павших, а жрецы уводят с помоста жертвенных животных.
«Мы сделали это?» — спросил я.
«Конечно, мы выжили», — сказал Майло. «Мы же римляне, правда? Но никто не приезжает на жертвоприношение на спине, так что все встаньте, пока всё не закончится. Пока вы держитесь на ногах, мы можем продолжать, хотя более жалкого зрелища я ещё не видел».
Наконец я оглядел себя, борясь с волной головокружения и тошноты. Я был весь в крови и не очень приятной жидкости, к которой прилипли горсти цветочных лепестков. Мои товарищи были в таком же растрепанном виде, а некоторые и того хуже. Но мы совершили нечто такое, чего ещё никто не помнил, и если бы животные просто умерли без суеты, мы бы все могли вернуться домой и хвастаться этим до конца своих дней.
Пока шли последние приготовления, вошло несколько человек. Позже я узнал, что только двадцать из нас прошли все три круга, каким-то образом неся на своих плечах этот огромный груз на последних четверти мили. Позже центуриатное собрание проголосовало за особые дубовые венки в честь нашего подвига. Венки Милона и Клодия позже были сожжены на погребальных кострах, и, полагаю, Катон взял свой с собой, когда умер в Утике много лет спустя. Мой до сих пор висит среди моих достижений в семейном атриуме. Не знаю, что случилось с остальными шестнадцатью.
Перед самым закатом верхнего края солнца жрецы закончили своё монотонное пение, и флейты затихли. Священник кивнул, молоты взмахнули, ножи сверкнули, и прекрасные, но тяжёлые звери рухнули, обливая священную землю кровью.
Царь Священного поднял руки и провозгласил: «Боги довольны. Рим очищен. Все могут вернуться домой и принести жертвы своим домашним богам. Поклонение бессмертным может возобновиться».
И это все.
Держа Гермеса за плечи, я медленно побрел домой через Город, который, казалось, испытал огромное облегчение. Мы ещё не освободились от проклятия, но прогресс уже был налицо.
«Может быть, нам сначала стоит зайти в бани», — предложил я, чувствуя, как с каждым словом моя грудь отдается болью во всем теле.
«Он вам нужен, — сказал Гермес, — но они закрыты со вчерашнего утра. Не думаю, что они снова заработают раньше завтрашнего дня».
«Точно. Я забыл».
Я смутно помню, как люди кричали мне поздравления и предлагали вино, которое я попробовал и тут же вырвал. Мне доводилось участвовать в гораздо менее напряжённых сражениях, чем те, что я вёл в тот день.
К моему великому изумлению, отец подошёл ко мне одновременно с нами. Я был поражён, потому что для меня было неслыханным, чтобы отец пришёл ко мне, а не наоборот.
«Молодец, мой мальчик», — сказал он, входя в главные ворота. В его устах это было равносильно триумфу и победе на Олимпиаде в один и тот же день.
Джулия ахнула при виде меня и тут же приказала рабам отвести меня в крошечную ванную комнату рядом с кухней. Там я сняла свою ужасную тунику, и Гермес окатила меня тёплой водой, пока я стояла в каменной ванне.
С влажными волосами и всё ещё небритым, но умытым, одетым в чистую тунику и чувствующим себя гораздо лучше, я отправился к семье. Я застал Юлию, которая суетилась вокруг моего отца в триклинии . Я сел на стул, и Гермес начал массировать моё плечо, которое уже приобретало ярко-багровый оттенок. Кассандра дала мне большую чашку тёплой воды с мёдом, и я обнаружил, что, если пить медленно, то можно проглотить.
Джулия гордо улыбнулась мне. «Весь город гудит от твоих похвал», — сказала она. «Слухи достигли храма Весты буквально через несколько мгновений после жертвоприношения».
«Мне нужно передать повестку», — перебил отец, видимо, полагая, что я уже получил больше похвал, чем мог бы заслужить простой смертный. «Пока вы исполняли свои обязанности, я встречался с представителями духовенства, и они желают встретиться с вами в условиях полной конфиденциальности. То, что они хотят вам сказать, не должно быть услышано кем-либо другим».
«Я не уверен, что понимаю», — сказал я.
«Конечно, вы не понимаете!» — резко ответил он. «А почему бы и нет? Достаточно того, что они хотят с вами поговорить».
«Они хотят как-то почтить его память?» — невинно спросила Джулия. Она была совсем не невинной.
«Нет, ничего подобного. Репутация вашего мужа как шпиона опережает его. Ему поручено расследование».
Мне кажется, я понял, к чему это ведёт. «Есть ли что-нибудь слышно от Атея?»
Отец покачал головой. «Нет, злодей исчез. Именно в такие времена нам нужен диктатор. Злого демагога следует насадить на крюк и спустить по ступеням Тибра. А так придётся подождать, пока он не уйдёт в отставку, а потом самое лучшее, что мы можем сделать, — это изгнать его».
«Полагаю, они захотят, чтобы я его нашёл. Насколько мне известно, его можно допросить перед папским судом, трибуном или нет. У них нет империя , но они могут сделать так, чтобы он больше никогда не появлялся в Риме со своим уродливым лицом. Это почти смертный приговор».
Отец снова покачал головой. «Не думаю, что дело в этом. Мне, конечно, ничего не сказали, но я думаю, что это что-то гораздо более серьёзное».
Меня охватило неприятное ощущение, похожее на то, что я часто испытывал перед нападением галлов. «Серьёзнее? Что может быть серьёзнее…»
«Не знаю и не буду строить догадок», — сказал отец. «Просто встреться с ними. Они тебе всё расскажут».
Я откинулся на спинку стула, застонав. «Надеюсь, они не захотят встретиться слишком рано».
«Нет, у тебя будет достаточно времени, чтобы восстановиться», — заверил он меня. «Будь в храме Весты на рассвете».
«Рассвет!» — закричал я в ужасе. «К утру я не смогу пошевелиться! Мне повезёт, если я смогу встать с постели через три дня!»
«Чепуха», — сказал он, вставая. «Несколько часов сна приведут тебя в порядок; больше никому не нужно. Приходи. Добрый вечер». С этими словами он удалился, окутанный облаком важности .
«Что же мне делать?» — простонала я, закрывая лицо руками.
«Если позволите, я вам кое-что предложу», — сказала Джулия, — «вам лучше прямо сейчас лечь спать».


Первые серые лучи рассвета застали меня на ступенях прекрасного маленького храма. Верные своему долгу, Джулия и моя домашняя прислуга выполнили непростую задачу — вытащили меня из постели и вывели за ворота, пока ещё было темно. В округе Джулия нашла массажиста, чтобы он размял мне конечности, и парикмахера, чтобы привести меня в порядок, а между поглаживаниями и царапаньем Кассандра заставила меня выпить медового молока, фруктов и хлеба. Под пристальным вниманием Гермеса, следовавшего за мной по пятам, чтобы я не упал, долгий путь к Форуму завершил мой процесс пробуждения, так что к тому времени, как я добрался до храма, я уже чувствовал себя почти человеком.
Там был Метелл Сципион вместе с цензорами, оба из которых были понтификами. Вскоре к нам присоединились фламин Квириналий , родственник моей жены по имени Секст Юлий Цезарь, и rex sacrorum . Прибыл Корнелий Лентул Нигер, фламин Марциала , и мы некоторое время стояли там в беспокойстве, никто не хотел нарушать тему дня. Фламины были в своих официальных мантиях и своих особых головных уборах: плотно прилегающих белых шапках, увенчанных коротким шипом из оливкового дерева. Прохожие, которые рано утром отправились по делам, моргали, видя такое сборище в такой час.
К дверям храма подошла молодая весталка. « Великая Дева просит вас войти», — сказала она. С этими словами мы вошли. Самые могущественные и высокомерные мужчины Рима никогда не вошли бы в этот храм без приглашения.
Небольшой круглый храм был одним из самых невычурных в центральной части города, но пользовался наибольшим почитанием у горожан, которые ценили его даже больше, чем храм Юпитера Капитолийского. Его пропорции были идеальными, и он был построен из белого мрамора, как внутри, так и снаружи, каждый дюйм которого был вычищен до безупречного блеска. Горожане редко видели его интерьер, за исключением июньских Весталий, когда матери семейств приносили подношения. Остальным же было достаточно просто знать, что он здесь.
Мы нашли Деву Максиму сидящей у огня, за которым день и ночь ухаживали Весталки. Это был очаг и центр, и во многих отношениях самое священное место в Риме. В святилище стояло несколько стульев, и по её жесту мы сели.
«После ужасных событий двухдневной давности, — начала она, — мы с rex sacrorum посовещались и решили, что это лучшее место для нашей встречи. Это самое святое место, какое только может предложить Рим. Rex sacrorum , пожалуйста, начинайте».
«Некоторые из вас, — сказал Клавдий, — уже знают, что я собираюсь вам сообщить. Другие же ещё не осознают, насколько серьёзным было совершено святотатство».
Это прозвучало плохо.
«Когда невыразимый трибун Атей Капитон произнёс своё проклятие, — продолжал Клавдий, — он отступил от общепринятых в подобных случаях форм. Все были поражены крайней неясностью некоторых божеств, к которым он взывал. Большинство из них не были признаны в Риме со времён царей, когда этрусское влияние было очень сильным на нашей земле. Другие же совершенно чужды. Но среди них он произнёс имя, которое запрещено произносить, которое, как предполагается, известно лишь горстке самых глубоко посвятивших себя жрецов Рима. Он произнёс…» при этих словах rex sacrorum задрожал, и горло у него перехватило.
Моя тетя наклонилась вперед и твердым, но напряженным от волнения голосом произнесла: «Этот монстр произнес во весь голос и во всеуслышание Тайное Имя Рима!»
Метелл Сципион громко ахнул и схватился за край мантии дрожащими кулаками. Я думал, Сервилий Ватия, древний цензор, упадёт замертво на месте. Его коллега, Мессала Нигер, не был застигнут врасплох, как и Секст Цезарь.
Что касается меня, я был потрясён не меньше остальных, хотя и слишком страдал от каких-либо экстравагантных демонстраций. Тайное, или Скрытое, Имя Рима было древним и невероятно мощным талисманом. Легенда гласила, что сам Ромул, когда он разметил померий своим плугом, запряжённым белой коровой и быком, дал своему городу это имя, которое должно было использоваться только во время определённых ритуалов. Публично он должен был быть известен под вариантом его собственного имени — Рим. Имена, как известно всем людям, обладают силой. Знание истинного имени вещи даёт власть над ней. По крайней мере, суеверные верят в это. Лично я не суеверен. Тем не менее, я дрожал, как собака, попавшая под галльский ливень.
«Возможно, инцидент не столь катастрофичен, как показалось поначалу», — заверил нас rex sacrorum , придя в себя. «Он говорил на нескольких древних ритуальных языках. Почти для всех, кто слышал, это имя было всего лишь ещё одним словом в огромном потоке бессмысленной тарабарщины, и запомнить его было практически невозможно. По крайней мере, на это можно надеяться. Имея в своём распоряжении Тайное Имя Рима, он мог бы подчинить Рим своему врагу».
«В соответствии с практикой, установленной при самом основании Республики, — сказала virgo maxima , — только шесть человек должны знать это Имя, и каждый должен передать его только своему преемнику. Это три главных фламина , — она кивнула в сторону Мессалы и Ватии, — из которых марциалис и квириналис здесь , с нами. Риму слишком долго не хватало диалиса . Остальные трое — rex sacrorum , virgo maxima и Pontifex maximus ».
«Откуда, — сказал Сципион, — такой негодяй, как Атей Капитон, узнал это имя?»
«Мы бы очень хотели это выяснить, — сказал Клавдий. — Именно поэтому мы и вызвали твоего родственника, Деция Цецилия».
Я этого и боялся. «А, я полагаю, вы хотите, чтобы я нашёл Атея. Это не должно быть сложно, но он мог сбежать…»
«Хотя найти Атея, возможно, и желательно, — сказал Клавдий, — мы гораздо больше заинтересованы в том, чтобы узнать, кто сообщил ему Тайное Имя».
«Понятно», — сказал я, пытаясь придумать выход. «Вероятно, единственный способ выяснить это — допросить самого Атея, человека, которого могут не арестовать почти два месяца. И надеюсь, вы простите меня за это предположение, но список вероятных подозреваемых довольно ограничен».
«Вы хотите сказать, что это, вероятно, был кто-то в этой комнате», — сказал Клавдий. «Если так, мы должны знать. Цезарь, конечно же, в Галлии. Но», — он развёл руками, — «я думаю, могут быть и другие варианты. Земли Лация, Этрурии, Самния, Великой Греции и всей остальной Италии и Сицилии полны древних культов и жрецов, по древности сравнимых с нашими. Не исключено, что какой-то культ или какая-то семья колдунов когда-то в прошлом узнали Тайное Имя и хранили его как оружие против нужды».
«Это действительно возможно», — признал я. «Однако подобные культы по своей природе довольно скрытны, и может быть довольно сложно…»
«Племянник, — резко перебила меня тётя, — мы не просим тебя найти время в твоём плотном графике, чтобы помочь нам в этом деле. Мы говорим тебе бросить все мелкие дела и найти этого преступника. Это нужно сделать немедленно!»
«Именно так», — сказал Клавдий.
«А что касается менее важных дел, то предстоящие выборы тоже не исключение?» — спросил я.
«Не волнуйся, Деций, — сказал Сципион. — Ты один из тех, кого горожане уже называют Двадцатью. Ты будешь героем ещё несколько недель, пока не найдут себе другого кумира. Ты не проиграешь, если поджёг храм Кастора и Поллукса».
Выхода нет. Ну что ж. «Что из этого я могу раскрыть в ходе моего расследования?» — спросил я. «То есть: кто знает, что Атей использует Тайное Имя, и кому я могу об этом сообщить?»
«Членам Папской коллегии, не приглашенным на это заседание, можно сообщить об этом, — сказал Клавдий. — Мы не хотим, чтобы кто-либо, кроме них, знал о постигшей нас катастрофе».
«Это может помешать моему расследованию», — возразил я. «Если мне понадобится помощь претора, например…»
«Не распространяйтесь об этом», — сказал Мессала. «Как цензор, я запрещаю это. Одного слуха об этом было бы достаточно, чтобы посеять панику среди граждан, воодушевить врагов Рима и посеять хаос. Мы ведём войны на окраинах мира, но наше влияние на Италийском полуострове не настолько надёжно, чтобы мы могли позволить себе игнорировать беспорядки в соседних территориях. Большинство из нас помнит, как армия самнитов разбила лагерь у Коллинских ворот всего двадцать семь лет назад. Умбры, луканцы, даже презренные бруттийцы выжидают, выжидая, когда на Рим обрушится какая-нибудь великая катастрофа, и планируют воспользоваться этим, чтобы снова поднять оружие. Ни один из этих народов не вымер. Нет, Деций, ты не должен поощрять этих людей».
Я не придал этому ходу рассуждений особого значения, но я был слишком низок, чтобы упрекать цензора, особенно в столь возвышенной компании, в которой я оказался в то утро.
«Не теряйте времени, — сказал Клавдий. — Меня бросает в дрожь мысль о том, что могут сделать наши иноземные враги с Тайным Именем».
«А когда я найду этого чрезмерно знающего человека?» — спросил я.
«Его, конечно, нельзя оставлять в живых», — сказал Ватия.
«Я не могу просто так его убить!» — возмутился я. «Я следователь, а не палач. Этот человек может быть гражданином, а законы весьма чётко регламентируют, кто имеет право убивать граждан. Его придётся судить в преторском суде».
«Судебный процесс — дело плохо, — сказал Клавдий. — Не только честь Рима будет запятнана, но и Тайное Имя может быть раскрыто. Нет, придётся решить это как-то иначе».
Они говорили так, словно жреческие суды всё ещё обладали властью над жизнью и смертью, как и много веков назад. Однако, за исключением virgo maxima и rex sacrorum , все они были римскими политиками с многолетним опытом работы в Сенате, Народных собраниях, судах и армии. Они определённо не были наивны. Они вели какую-то свою, более глубокую игру, либо коллективно, либо по отдельности. Просто мне не повезло.
«Кому я должен отчитываться?» — спросил я, понимая, что здесь мне не ускользнуть. Придётся просто улизнуть в другое место.
«Лучше бы вам доложить цензорам», — сказал Клавдий. « Мы с virgo maxima не всегда доступны. Цензоры — люди высочайшей чести, и один из них — фламин марциал . Они, в свою очередь, доложат нам».
А теперь главный вопрос: «Сказали ли Помпею? И если нет, то стоит ли ему рассказать?»
«Консул, — сказала моя тётя, — хотя мы его очень уважаем и почитаем, не является посвящённым ни в какой жреческий сан, кроме авгуров. Он не понтифик и не фламин . Он знает, что созвано это чрезвычайное собрание, но он весьма мудро не стал выяснять его причину».
Моя тётя и Помпей не испытывали друг к другу никакой любви. Она была младшей сестрой Метелла Пия, который годами подавлял восстание Сертория в Испании. Помпей, как обычно, уничтожил остатки армии мятежников, а затем присвоил себе всю заслугу победы в войне, лишив её брата его законной славы.
Клавдий встал и поклонился Деве Максиме . «Достопочтенная госпожа, у большинства из нас есть обязанности. Скоро начнутся утренние жертвоприношения». Затем он повернулся ко мне. «Вам поручен ваш священный долг. Как только у вас появятся сведения, немедленно сообщите цензорам. Если потребуется, чтобы мы все встретились снова, вас проинформируют. Я распускаю это собрание».
Гермес прочитал выражение моего лица, когда я спускался по ступеням храма.
«Плохо?» — спросил он.
«Гермес, попрощайся с лёгкими временами. Нам ещё есть чем заняться».
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Конечно, я сразу же рассказал Джулии обо всём. Мы были женаты недолго, но я уже понял, насколько бесполезно что-либо скрывать от неё. Мы сели в маленьком садике, и я отослал рабов подальше, подальше от ушей, на всякий случай. Джулия выглядела несколько ошеломлённой, когда я рассказал ей о раскрытии Тайного Имени, но быстро вернула себе аристократическую самоуверенность.
«Я думаю, очень мудро с твоей стороны, Деций, сказать мне это, даже несмотря на то, что тебе было прямо запрещено делать это столь высокой властью».
«Конечно, было бы разумно рассказать тебе, моя дорогая, но я не думаю, что это дело долго останется тайной».
"Почему нет?"
«За исключением моей тёти и Клавдия, все мужчины, присутствовавшие сегодня утром, были сенаторами. Такие люди ни за что не станут хранить в тайне такую пикантную политическую сплетню, если увидят хоть малейший шанс использовать её в своих политических целях».
«Вы невысокого мнения о Сенате».
«Я сенатор. Я утверждаю свою правоту, моя маленькая белая фалернская тёлочка».
«Мантия кинизма вам не к лицу, — сказала она. — Цинизм — это греческое, а вы всё время говорите, что ненавидите греческую философию».
«Даже грек иногда может быть прав, мой маленький кувшинчик выдержанного гарума ».
«И перестаньте придумывать нелепые ласки!» — резко сказала она.
«Это просто знак того, что я глубоко задумался. Это, безусловно, самое странное расследование, которое мне когда-либо поручали. Я даже не знаю, с чего начать. Я хотел бы обратиться к Атею Капитону. Его неуязвимость — юридическая фикция, но сторонники трибунов в наши дни могут быть крайне жестокими».
«Поддержит ли его народ после того, что он сделал?»
«Да, будут. Шок прошёл, и он всё равно скоро покинет свой пост. Собрания последние двадцать лет боролись не на жизнь, а на смерть за восстановление трибунских полномочий, отнятых Суллой. Они сплотятся даже вокруг этого глупца, если увидят угрозу своему институту власти».
«Вы думаете, он где-то прячется?»
«Не знаю. Говорят, если он не будет доступен для плебса, он потеряет свою должность. Но кто сейчас так уж обращает внимание на законы? Полагаю, он прячется дома, за крепкой охраной».
«Тогда оставьте его в покое. Бандиты Майло, возможно, и протащат вас внутрь, но уличные беспорядки — не лучший способ провести расследование».
«Я об этом не думал. Нет, придётся вести себя более прилично. Мне нужно найти кого-то, кто не связан с Сенатом и разбирается в древних религиях, мистических культах и тому подобном».
«Довольно обширная тема, — сказала она, — но вам, пожалуй, не стоит беспокоиться о восточных вещах, о культах рабов и прочей подобной ерунде. Я поспрашиваю своих друзей. Некоторые из них ужасно суеверны. Они обмениваются именами своих магов так же, как именами ювелиров или парфюмеров. Что вы будете делать?»
— Для начала я изучу записи канцелярии эдила. Их задача — изгонять магов из Города. Не буду тратить на это много времени. Подозреваю, что большинство из них — просто шарлатаны, и это касается и тех, к кому часто захаживают твои подруги.
«Думаете, я этого не знаю? Но, пожалуйста, помните, что некоторые из них — жрицы весьма уважаемых культов, и от них можно ожидать знания вещей, к которым мало кто из мужчин посвящён, особенно сенаторы, которых война и политика интересуют гораздо больше, чем религия».
«Я знала, что брак с тобой мне пригодится».
«Меня поражает ещё кое-что, — задумчиво проговорила она. — Сам Красс — понтифик . Думаешь, он хоть представлял, что именно хотят на него наложить проклятие?»
Я вспомнил сцену у ворот. «Не думаю. Если бы он это сделал, он бы, наверное, развернулся и пошёл домой. Наверняка даже его жажда наживы имеет пределы».
«Можно так подумать».
Вскоре я вернулся на Форум, но на этот раз без кандидуса . Вместо этого, переодевшись обычным гражданином, я направился в конец Форума, где слонялись претенденты на должность квестора, выпрашивая голоса. Среди них был Фауст Сулла, выглядевший смущённым, как всегда бывает у аристократа, которому приходится заниматься низкопробным процессом вымогательства голосов. Рядом с ним стоял младший Марк Красс, который выглядел гораздо более уютно. Он обаятельно улыбнулся, когда я подошёл. Мы прошли через обычное, несколько преувеличенное публичное приветствие.
«Берешь выходной, Метелл?»
«Да, но не по своей воле. До выборов, во всяком случае, осталось недолго. Ты присоединишься к отцу в Сирии, чтобы стать его квестором?» Как и я, он был почти уверен в победе. Никто не мог перекупить Красса.
«Нет, я буду с Цезарем в Галлии. Мой брат Публий в начале следующего года покинет армию Цезаря, чтобы повести галльскую конницу на войну отца с Парфией».
«Повезло тебе. Я год проработал в казначействе».
«Безопасно, но невыгодно», — сказал он. «Я слышал, дела у Цезаря идут неплохо». В мирное время квестор полководца был немногим больше, чем казначей, но в большой войне он мог разбогатеть. Помимо выплаты жалованья войскам, он заключал контракты с дельцами, снабжавшими и обслуживавшими армию, делил и отчитывался за награбленное и продавал пленных работорговцам, следовавшим за армией, словно дурной запах. Кусочек любой сделки мог прилипнуть к его пальцам, и я не сомневался, что младший Марк Красс был способным учеником старшего.
«Начало кампании вашего отца определенно было неудачным».
Он пожал плечами. «Чтобы напугать старика, нужно нечто большее, чем проклятия, бормочущиеся свиньёй-трибуном. Заклинаниями и проклятиями нас заставляют вести себя в детстве наши няньки. Им нет места в реальной жизни деловых людей. Если бы магия была действительно полезна, как бы мы смогли отхлестать этрусков? И почему все безнаказанно издеваются над египтянами? Все говорят, что они великие маги».
«Проницательное замечание. Значит, ваш отец не вёл себя так, будто это проклятие представляло собой что-то особенно угрожающее?»
«Нет. Почему ты спрашиваешь?» Его взгляд пристально посмотрел на меня, в нем читалось подозрение.
«Мне поручено расследовать этот инцидент». По крайней мере, это я мог признать. «Вы, вероятно, правы, и это всего лишь ерунда, призванная произвести впечатление на массы».
«Проклятие — ничто. Оскорбление — это другое дело. Как только этот гад сойдет с должности, я буду ждать его там с флагрумом . Мои рабы скажут вам, что я не стесняюсь им пользоваться, когда меня что-то раздражает. Я выгоню его отсюда, по всей Виа Сакра, и вышвырну из Города».
«Поделом ему», — похвалил я. «Ну, мне пора идти разбираться с бумагами. Удачи, Маркус».
Он снова пожал плечами. «На мой взгляд, всё это пустая трата времени. Я уже купил офис».
«Это слова настоящего Красса» , — подумал я.
Затем я направился на юг, через Бычий форум и мимо Большого цирка, к храму Цереры. Там, среди архивов эдилов, я встретил одного из плебейских эдилов того года, человека по имени Квинт Элий Пет, который так и не добился большего признания, о котором я когда-либо слышал. Он приподнял бровь, увидев меня.
«Ты рановато на работу начинаешь, Метелл?»
«Я не собираюсь вступать в должность ни на минуту раньше времени, — заверил я его. — Я здесь, чтобы кое-что разузнать».
«А! Здесь я могу быть полезен». Он повернул голову и крикнул через плечо: «Деметрий! Иди сюда!»
Сзади вышел раб средних лет. «Сэр?»
Уважаемый сенатор Метелл, который вскоре станет вашим руководителем, хочет кое-что разузнать. Помогите ему.
«Конечно. Чем я могу вам помочь, сенатор?»
«Я не был здесь несколько лет. Не помню, чтобы видел тебя раньше».
«Я провёл здесь большую часть своей жизни, но обычно в подсобных помещениях. В прошлом году я стал главным архивариусом. Что вы ищете?»
«Мне необходимо изучить записи, касающиеся расследований, проводимых эдилицианцами, или изгнаний колдунов и жрецов негосударственных культов».
«Дай-ка подумать», — задумчиво произнес Деметрий. «У нас есть документы, собранные за несколько столетий. Полагаю, ты не хочешь просматривать их все?»
«Подойдет и самая последняя информация», — сообщил я ему. «Когда в последний раз такое подавление было?»
«Три года назад, когда Кальпурний Писон и Габиний были консулами, — сказал раб. — Вы, возможно, помните, что Писон очень хотел изгнать египетские культы из Рима».
«Вообще-то, это был мой первый год с Цезарем в Галлии. Нас больше беспокоили галлы и германцы, чем египтяне».
«Как это обычно бывает в подобных операциях, изгнание охватило все иностранные культы, включая культы Италии за пределами Рима».
«Тогда вот что я ищу. Меня не интересуют ни рыночные гадалки, ни отравители, ни аборты, которых мы постоянно изгоняем из Города, — только крупные маги и приверженцы неримских богов. Особенно меня интересуют итальянские культисты, хотя, полагаю, и египетские тоже заслуживают внимания».
«Я полагаю, это как-то связано с тем делом у ворот два дня назад?» — спросил Пэтус.
«Да, понтифики хотят знать, откуда Атей взял это сложное проклятие. Они поручили мне провести расследование».
«Какое у нас право?» — спросил он. «Папаское расследование — редкость. Я даже не уверен в его законности».
«Конечно, это неофициально. Я баллотируюсь в эдилы и в любом случае получу доступ к документам после выборов».
«С вашей семьей, полагаю, вы можете считать выборы само собой разумеющимся», — сказал он с завистью. «Ну, не вижу причин и не считать. Деметрий, архивы в распоряжении благородного сенатора».
«Кому было поручено разгромить египтян?» — спросил я раба.
— Курульный эдил Марк Эмилий Скавр.
«Должно быть, он был очень занятым человеком», — сказал я. «Я был в банях, которые он построил в том году, и они великолепны. То же самое я слышал и о его театре».
«Это было замечательное пребывание на посту», — сказал Деметриус.
«Его Игры были непревзойденными по великолепию, — сказал Пет, — даже по меркам Цезаря. Жаль бедных сардинцев. Теперь им приходится за всё расплачиваться».
«Он их сильно сжимает, да?» — спросил я.
Владельцы сардинской недвижимости, у которой он вымогал деньги, уже в городе и выстраивают обвинительные приговоры. Он предстанет перед судом, как только переступит порог.
«Меня всегда нет в городе, когда идут лучшие шоу», — проворчал я.
«Конечно, у него хватало свободного времени, чтобы планировать Игры, строить бани и ловить всех шарлатанов, — говорил Пет. — Он был курулом. Он мог полдня просиживать на рынках и налагать штрафы. Плебейским эдилам приходилось весь день осматривать каждую улицу, каждый склад и каждый грязный дом в Городе». Казалось, он был человеком, полным обид.
«Если вы пойдете со мной, сенатор», — сказал Деметрий. Я последовал за ним в затхлый лабиринт комнат под храмом. Эмилий был курульным эдилом, а храм служил штаб-квартирой плебейских эдилов, но записи и тех, и других хранились там.
«Поскольку это было совсем недавно, — сказал Деметриус, — записи будет легко найти».
Мне не хотелось изучать документы в крошечной комнате при тусклом свете масляной лампы, и я испытал огромное облегчение, когда раб показал мне комнату с большим решетчатым окном, через которое я мог видеть внушительную надстройку Большого цирка.
«Я вернусь через несколько минут, сенатор», — сказал Деметриус. Он исчез в соседней комнате, и я услышал, как он отдаёт распоряжения другим рабам.
Я сидел за длинным столом, постанывая от напряжения в коленях, прекрасно понимая, что если просижу слишком долго, то, вероятно, не смогу встать. И всё же было приятно сидеть, слушая шум рынка внизу и скрип осей колесниц в цирке, где выезжали лошади. Через несколько минут Деметрий вернулся с мальчиком-рабом, каждый из которых нес корзину, нагруженную свитками папируса и деревянными табличками.
«Вот они, сэр», — объявил он. «К счастью, все в одном месте».
«У вас случайно нет под рукой списка мировых судей того года?» — спросил я его.
Он повернулся к рабу: «Принеси мне письменные принадлежности и обрывки папируса». Мальчик ушёл, а я начал раскладывать документы на столе. Вернувшись, Деметрий взял тростниковое перо и начал аккуратно и по памяти записывать имена магистратов, служивших третий год: консулы, преторы, эдилы, трибуны и квесторы. «Тебе нужны промагистраты, служившие за пределами Рима?» — спросил он. «Мне придётся поискать имена некоторых из них».
«В этом нет необходимости», — заверил я его. «Вижу, в следующем году ты будешь мне бесценен».
«Жду с нетерпением», — сказал он, по-видимому, без иронии. «А что-нибудь ещё будет?»
«Я так не думаю».
«Я оставлю Гиласа здесь с тобой. Если тебе что-нибудь понадобится, он обо всём позаботится».
Я поблагодарил его и принялся за работу. Мальчик по имени Хилас сидел на скамейке. Через некоторое время я заметил, что он пристально смотрит на меня.
«Что это?» — спросил я.
Мальчик покраснел. На вид ему было лет двенадцать. «Простите, сэр. Вы возничий?»
Это было что-то новое. «Ничего столь возвышенного, к сожалению, должен сообщить. Я всего лишь сенатор. Что делает меня похожим на скачущую знать?»
«Просто, ну, единственные мужчины, которых я когда-либо видел с такими синяками, — это возничие, попавшие в аварии».
«Я что, такой красочный?»
«Вся ваша шея и половина лица стали фиолетовыми», — сообщил он.
«Иногда, — сказал я ему, — боги требовательны. Теперь у меня есть работа».
Просматривая список магистратов, я сразу же увидел единственное имя, которое, как я знал, найду: Клодий. Он был одним из трибунов и главной причиной моего отъезда из Рима в тот год. Он был ещё одним занятым человеком. Помимо своего скандального закона о бесплатной раздаче зерна народу (обещание сделать это обеспечило ему победу на выборах), он яростно добивался изгнания Цицерона, получения проконсульских провинций Македонии и Сирии для консулов на этот год и многого другого. Однако казалось маловероятным, что его будут беспокоить преследования эдилов иностранных культов.
Самым ранним датированным документом этого года было указание консула Писона расследовать и искоренить в Городе египетские культы, которые отвлекали граждан от соблюдения государственной религии и, что еще важнее, выкачивали деньги из Рима в Египет.
Далее Эмилий Скавр сообщает о широком распространении египетских храмов в Риме, в соседних муниципалитетах и в итальянских городах вплоть до Капуи и Помпей. Большинство из них были посвящены культу Исиды. Это меня несколько позабавило. Проведя некоторое время в Египте, я случайно узнал, что культ Исиды и Осириса был едва ли не самой скучной и респектабельной религией, какую только можно себе представить. Весь колледж весталок мог годами посещать церемонии поклонения Исиде, не подвергаясь ни малейшему осквернению.
Конечно, у египтян были поистине скабрезные культы, но всё самое лучшее они держали дома, при себе. Этим блюстителям общественной морали на самом деле нужно было посетить один из праздников Мина или Беса, богов, которые доставляли своим поклонникам удовольствие.
Разобравшись с несчастными последователями Исиды, эдилы обратили внимание на другие культы и магов, практиковавших в одиночку. Список имён напоминал список проскрипционных списков Суллы, хотя, вероятно, они были не так выгодны тем, кто их разоблачал. Мне показалось забавным узнать, сколько из этих людей всё ещё практикуют в Городе. Это помогло бы мне понять, скольким из них удалось подкупить и обойти запрет.
Я заметил, что большинство имён были иностранными. Некоторые были этрусскими, многие — марсийскими, а остальные — греческими, сирийскими и так далее. Я готов был поспорить, что многие из них были бывшими рабами с фальшивыми именами и акцентом. По какой-то причине те, кто верит в магию, всегда готовы приписать экзотическим иностранцам большую силу в этих вопросах, чем своим соотечественникам.
«Послушай их, — сказал я молодому Гиласу. — Хеззеваал Пафлагонец, Хрисанф Фиванский, Киннам Лидийский, Евсий Араб, Угбо Чудотворец — Угбо! Что это за имя? Звучит, как собачье урчание».
«Боюсь, я не знаю, сенатор. Извините».
«Не надо. Мы, образованные люди, называем это риторическим вопросом. Он не требует ответа. Ты умеешь писать?»
«Конечно, сэр».
«Отлично. Я хочу, чтобы вы скопировали для меня этот список имён, пока я изучаю другие документы».
Мальчик взял тростниковое перо, и я дал ему клочок папируса со списком магистратов. Аккуратно и сосредоточенно он начал переписывать имена грубым, мастеровым почерком. Как и многие молодые рабы, он носил имя одного из знаменитых красавчиков древности, но не был особенно привлекательным юношей — не то чтобы мои вкусы были такими. У него был курносый нос с выступающими верхними зубами, но он казался умным. Я всегда был готов закрыть глаза на уродство раба, если в нём есть хоть какое-то достоинство.
«Обязательно скопируйте и описания», — предупредил я.
«Я так и делаю, сэр», — послушно ответил он. Рядом с каждым именем стояло несколько слов, описывающих предполагаемую специализацию мага: «некромант», «медиум», «астролог», «призыватель восточных богов» и так далее. Один из них, что настораживало, был описан как «воскрешатель трупов».
Помимо этих практиков существовали организованные культы, чьи предполагаемые непристойные практики были довольно подробно описаны. Среди них были обычные экстатические танцы, публичный блуд, членовредительство, наркотическое опьянение, противоестественные действия с животными, массовое бичевание и громкая музыка. Я сам всегда был против громкой музыки.
Я испытывал некое недостойное удовольствие, читая об этих якобы постыдных обычаях рядом с этим списком видных общественных деятелей. Я был знаком со многими из них и знал, что некоторые из них были склонны к вещам гораздо худшим, чем те, что приписываются религиозным вольнодумцам. Разница заключалась в том, что они были сенаторами, а эти культы привлекали рабов, вольноотпущенников, низших слоёв пролетариата и проживающих там иностранцев.
Конечно, в этом нет ничего нового. Мы всегда стремимся защитить низшие слои общества от пороков, которые сами с большим энтузиазмом практикуем. Мы знаем, что обладаем внутренней философской силой, позволяющей нам не доводить свои удовольствия до крайности, в то время как незрелые массы склонны поддаваться им.
Последующие отчёты содержали подробности репрессий и изгнаний. Большинство вождей были иностранцами и были просто изгнаны из Рима. Некоторых из них клеймили, чтобы они не были желанными гостями на римской территории. Учитывая темпы роста нашей империи, этим несчастным вскоре, возможно, придётся обосноваться где-нибудь у истоков Нила или в стране серов, откуда шёлк.
Те, кто мог претендовать на римское гражданство, в основном отделывались выговором, а любое повторение их скандального поведения каралось сурово. Я был совершенно уверен, что эти люди также сумеют найти несколько тысяч сестерциев, чтобы облегчить жизнь эдила и помочь справиться с тяжким бременем его должности. Негласно, но общепризнанным фактом политической жизни было то, что лидеры культов могли обеспечить значительное количество голосов на выборах.
Закончив чтение и переписывание, я дал молодому Гиласу на чай сестерций и незаметно отвернулся, пока он распоряжался ими где-то у себя. Рабы, особенно маленькие, вынуждены прибегать к определённым уловкам, чтобы помешать более крупным рабам стяжать их богатства, и часто не стоит слишком задумываться о том, куда делись наши деньги.
Засунув папирус в тунику, я вышел из храма, размышляя о человеке, грабившем Сардинию, и о других подобных ему. Насколько я знал, Марк Эмилий Скавр был обычным человеком, типичным римским политиком своего времени. Некоторое время он был квестором, выполняя грязную работу для правительства, возможно, сопровождая какого-нибудь полководца и наживаясь на этом, заводя ценные политические и коммерческие связи. Затем он был избран эдилитом и не скупился на щедрые пожертвования народу, устраивая Игры, театр и бани. Несомненно, для этого он влез в огромные долги, не говоря уже о том, что промотал всё унаследованное богатство.
Пользуясь огромной популярностью своего эдилита, он уже в следующем году баллотировался на пост претора и с лёгкостью добился этого. Затем ему дали пропреторскую провинцию, Сардинию, которую он теперь так охотно грабил. Это стало обычной практикой и во многом способствовало разрушению Республики. С провинциями, веками принадлежавшими Риму, обращались как с недавно завоёванными странами, подвергая их вымогательствам и притеснениям, которые посрамили бы даже восточного властителя.
Провинциалы могли обратиться в наши суды. Цицерон приобрел юридическую репутацию, обвинив человека по имени Веррес, который устроил Сицилию разграбление, ошеломляющее даже по тем пресыщенным временам. Сицилийцы пришли к Цицерону, потому что были очень довольны его честностью в управлении западной частью провинции, когда он был там квестором при Педуцее.
Не то чтобы даже Цицерон не вернулся из провинциального управления в достатке. Существовало множество способов накопить деньги, которые считались законными, пусть и не совсем благородными: не было ничего плохого в принятии щедрых «подарков» от подрядчиков; люди, стремившиеся к выгоде, всегда были рады продать землю, недвижимость и произведения искусства по чрезвычайно выгодным ценам; а любые излишки доходов могли быть разделены между промагистратом и его помощниками. К тому же, не забывайте: сегодняшний квестор завтра мог стать претором, консулом или даже диктатором, управляя провинциями, командуя армиями и определяя политику империи. Всегда полезно, чтобы такие люди вспоминали вас с теплотой.
Одно было ясно: эдилу всегда нужны деньги, а список подлежащих запрету предметов, подобный тому, что был спрятан у меня в тунике, был невероятно удобным способом раздобыть наличные.
Вернувшись домой, я обнаружил, что Джулия сияет.
«Деций!» — пробурчала она, сначала бросившись обнять меня, а затем отстранившись, услышав мой невольный стон боли. «Ой! Простите, я забыла. Но угадайте, кто был здесь несколько минут назад!»
«Дядя Юлий, вернулся из Галлии?»
«Нет! Человек из египетского посольства! Его несли эфиопы с перьями в волосах и большими шрамами, вырезанными узорами по всему телу. На нём был огромный чёрный парик и белый килт из льна, настолько жёсткого, что он хрустел при ходьбе, а на нём было много золота и драгоценностей».
«Я знаком с египетской модой, — сказал я ей. — В чём заключалась суть миссии этого высокопоставленного лица?»
Кассандра появилась с подносом, на котором стояли чашки и два кувшина: один с вином, другой с водой. Я потянулся за чашкой, но Джулия взяла её первой, долила воды и передала мне.
«Он принёс это», — сказала она, сияя. Она подняла папирус, великолепно украшенный египетскими рисунками, выполненными цветными чернилами и позолотой. Это было приглашение, в котором содержалась молитва о том, чтобы «уважаемый сенатор Метелл» и его «жена, потомок богини, Юлия» присутствовали на приёме в честь дня рождения царя Птолемея.
«Я просто выдающаяся, а ты — потомок богини?» — спросила я.
«Я — юлианка, а ты — всего лишь цецилийка», — сказала она мне, словно я не знал. «Я так на это надеялась! Это послезавтра. Что мне надеть? Как мне причесаться?»
«Дорогая моя, я доверяю твоей патрицианской интуиции. Я только прошу тебя не… не советуйся , говорю я, с Фаустой».
Мы прошли в триклиний , где рабы накрыли нам ужин. Дома мы редко ужинали, и пока мы ели, Джулия с удовольствием рассказывала о предстоящей вечеринке в посольстве. Я старался выглядеть скучающим, но меня радовала эта перспектива. Лиза устраивала замечательные развлечения, а мне они были как раз нужны. Убрав посуду, я перевёл разговор на более серьёзные темы.
«Тебе удалось сегодня пообщаться со своими подругами?» — спросил я Джулию.
«Сегодня утром я начала свой путь в новые бани», — сообщила она. В то время было принято, что женщины пользовались банями утром, а мужчины — днём. «После этого я пошла на рынок духов и ювелирных изделий, а затем в храм Юноны Монеты на Капитолии».
«Храм Юноны?»
«Каждый месяц в это время там собираются патрицианки, чтобы репетировать песнопения для Матроналий».
«Понятно». Ещё одна из тех женских штучек, к которым мне придётся привыкнуть. «И это занятие принесло щедрые плоды?»
«Ну, во-первых, у каждого есть астролог. Но вас ведь астрологи не интересуют, правда?»
«Как оказалось, ссылки на астрологию были единственными оккультными вещами, оставшимися без проклятия Атея».
«Я так и думал. Как только я избавился от всех этих хлама, связанных с абортами, гадалок и так далее, мне постоянно попадались три имени: Эшмун из Тапса, Элагабал Сириец и Аристон из Кум».
«Аристон из Кум? Не похоже на имя мага. Скорее, это имя профессора риторики».
Тем не менее, многие знатные женщины считают его непогрешимым провидцем и духовным наставником. Говорят, что он близок с силами подземного мира.
«Могло быть и хуже. По крайней мере, он не Угбо-Чудотворец. И какое дело этим дамам с такими способностями?»
«Многое. Общение с умершими родственниками, которые дают им наставления в трудные времена, и духи подземного мира, как считается, умеют шпионить. Женщины спрашивают, чем занимаются их мужья».
«Хм. Неудивительно, что Сенат вечно пытается выгнать их из Города. Кстати…» Я вытащил папирус из-под туники и разложил его на столе. «Как я и думал. Все трое есть в списке иностранных магов, якобы изгнанных из Рима три года назад».
"Что это такое?"
Поэтому я объяснил ей, что рвение Эмилия Скавра в подавлении иностранных культов носило несколько условный характер.
«Тогда почему они все еще здесь?»
«Вероятно, им удалось предложить цену Эмилия».
«Это позор для римского чиновника», — сказала Джулия.
«О, не знаю. В следующем году я сам стану эдилом. Возможно, мне тоже придётся время от времени принимать подачки из сомнительного источника».
«Но вы, конечно же, никогда не стали бы иметь дело с такими отвратительными людьми, как эти?» — сказала она.
«О, я бы никогда так не поступила», — пробормотала я.
«Смотри. Все три имени говорят: «торговец хтонианцами». Ни одно другое не соответствует такому описанию».
Я взял список и изучил его. «Ты прав. Как жаль, что Эмилий Скавр на Сардинии, и я не могу с ним связаться. Я бы с удовольствием расспросил его, почему он позволил этим троим уйти. Что ж, я могу сделать следующее: допросить их самих».
«Они представляют собой странную разношёрстную компанию, — отметила она. — Человек из старого карфагенского города с карфагенским именем — Эшмун, кажется, был богом Карфагена, — сириец и италий-грек».
«Звучит странно», — согласился я. «Но ведь это могли быть трое рабов, родившихся на расстоянии броска кирпича от этого дома, наряженных в иностранную одежду, с бородами и фальшивым акцентом. Это довольно распространённый приём мошенников. Вы случайно не выяснили, где живут эти три экзотических создания?»
«Конечно. С чего начнёшь?»
«Кто из них живёт ближе всего. Подозреваю, что завтра мне будет не до прогулок».
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Оказалось, что Гелагабал Сириец обитал в северной части Субуры, близ Квиринала. Это было облегчением, потому что, как я и предсказывал, я проснулся в ещё худшем состоянии, чем накануне. Под громкие стоны меня снова массировали, брили и выпихивали за дверь. Я отпустил своих заботливых клиентов и поплелся сквозь весёлую утреннюю суету моего района. Кое-где меня узнавали, поздравляли или желали удачи. Да, было приятно вернуться в Рим, пусть даже в самый бедный район.
Дом Элагабала я узнал безошибочно, когда подошёл к нему. Фасад был выкрашен в красный цвет, а по обе стороны от входа красовалась пара крылатых львов с человеческими головами. Над дверью была изображена змея, глотающая свой хвост. Нетипичный уютный домик . Он был двухэтажным, а по верхнему периметру шла решётка, увитая вьющимися растениями, усыпанными разноцветными цветами.
Когда я попытался войти, в дверях стоял здоровенный громила, скрестив руки на груди. У него была чёрная квадратная борода и подозрительные глазки по бокам носа, похожего на таран корабля.
«У тебя есть дело к моему хозяину?»
«Твой господин Элагабал — сириец?»
«Он есть».
«Тогда я так и сделаю».
Мужчина стоял неподвижно. Возможно, этот короткий разговор оказался для него слишком сложным. Пока он пытался разобраться в нюансах, кто-то заговорил позади него.
«Этот человек — сенатор. Впустите его».
Громила отошла в сторону, и я вошёл внутрь. Я оказался в атриуме, переоборудованном в нечто, напоминающее церемониальный вход в храм. Там стояло несколько статуй, изображавших людей, но застывших в очень напряжённых позах.
«Прошу прощения за Бессаса. Он защищает мою личную жизнь с большим мастерством, но без особой мудрости». Мужчина был худощавым, с лёгким восточным оттенком лица, в длинном одеянии и остроконечной шапке. Борода у него тоже была острой.
«Я полагаю, что я обращаюсь к Элагабалу?»
«К вашим услугам», — сказал он, кланяясь и прижимая пальцы руки к груди.
— Деций Цецилий Метелл Младший, сенатор и нынешний кандидат на пост эдила в следующем году.
«А, очень важный офис», — сказал он.
«Я так понимаю, с ним у вас были какие-то официальные отношения».
«Это официальный визит, сенатор?» — спросил он.
«В каком-то роде».
Он выглядел невозмутимым. «Ни в официальном, ни в светском плане, нет причин чувствовать себя неловко. Пожалуйста, примите гостеприимство моего дома. Если вы последуете за мной, мы можем устроиться наверху».
Мы поднялись по лестнице и вышли в великолепный маленький сад на крыше, некоторые посадки которого я видел с улицы внизу. По углам стояли апельсиновые деревья в больших глиняных горшках, а решётки, возвышаясь, летом создавали тень. Сейчас, в ноябре, зелень подстригли, но она всё ещё была пышной. В центре сада журчала тонкая струйка воды в очаровательном фонтанчике. Мало где в Риме напор воды мог быть достаточным, чтобы доставить даже такое количество воды до того, что фактически было третьим этажом здания.
По знаку Элагабала я сел за маленький столик, а он сел напротив меня. Через несколько мгновений появилась молодая рабыня с подносом, на котором лежали ожидаемые угощения и несколько полосок лепёшки, посыпанных крупной солью.
«Если вы позволите мне следовать обычаю моей страны, хлеб и соль — традиционное подношение вновь прибывшему гостю. Это древний знак гостеприимства».
«Я знаком с этим обычаем». Я взял одну из полосок хлеба и съел её. Она была ещё горячей, только из печи, и на удивление вкусной. Служанка молча стояла рядом. Она была босиком, в простом алом покрывале с бахромой из жёлтой пряжи, закрывавшем её от подмышек до колен. Браслеты на запястьях и лодыжках были её единственным украшением. Её густые чёрные волосы доходили до пояса, и взгляд её был скромно опущен, без той небрежной дерзости, которую так часто можно увидеть у римских рабынь. Может быть, эти сирийцы что-то задумали, подумал я.
В отличие от многих римлян, я с некоторым грубым почтением отношусь к чужим обычаям и знал, что на Востоке не принято сразу заводить разговор о делах. Это считалось грубостью и невоспитанностью.
«Боги в твоем атриуме», — сказал я, выбрав мирскую тему, — «кто из них Ваал?»
Он улыбнулся. «Они все такие».
"Все?"
« Баал на моём языке означает просто «Господь». В моей части света мы редко или вообще никогда не используем настоящие имена наших богов. Эта практика настолько древняя, что эти имена иногда забываются. Поэтому мы обращаемся к каждому божеству по его наиболее известному аспекту или местоположению. Так, Баал Цафон — Владыка Севера, Баал Шамим — Владыка Небес, Баал Шадай — Владыка Гор и так далее. Богиня — Баалат , что, конечно же, означает «Госпожа».
«Понятно. Это касается всех земель к востоку от Египта?»
В какой-то степени. Ваала почитают на разных диалектах. У вавилонян он Бел, у иудеев — Эл, у финикийцев и их колоний — Бал. Это слово входит в состав многих имён. Моё собственное имя переводится с очень древнего языка как «Мой Господь был милостив». Ваал также является частью карфагенского имени, наиболее известного вам, римлянам: Ганнибал.
«Увлекательно», — сказал я. Он показался мне учёным человеком, а не фанатиком с широко раскрытыми глазами, как я ожидал. «Я никогда не был в этой части света — даже восточнее Александрии».
«Возможно, когда-нибудь твои обязанности приведут тебя на мою родину. Даже сейчас твой проконсул Красс направляется туда».
«Именно по какому-то делу, касающемуся этой экспедиции, я и приехал сюда сегодня утром».
«Я далёк от высших чинов власти, всего лишь скромный священник. Но все мои скромные познания к вашим услугам; это само собой разумеется».
«Вы, несомненно, знаете о скандальном поступке трибуна Атея Капитона после отъезда Красса?»
Он поднял руки в восточном жесте, моля о защите от злых сил. «Весь Рим слышал об этом! Я рад, что меня не было там, когда это случилось. Такое проклятие тяготеет над всеми, кто его видит. Ему повезло, что он служит Риму. На моей родине он был бы подвергнут самым страшным наказаниям за такое оскорбление богов».
«Я рад, что вы осознаёте всю серьёзность произошедшего. Мне поручено расследовать это святотатство».
«Я польщён, что меня вызвали. Но проклятие, как мне его повторили, не касалось ни одного из Ваалов. Это множественное число», — добавил он, хотя я уже догадался о его значении.
«Тем не менее, есть мнение, что иностранное влияние может присутствовать».
«Ага, — с сожалением сказал он. — А ваши римские чиновники всегда опасаются тлетворного влияния иностранцев, несмотря на вашу привычку наполнять Город ими в виде рабов».
«Именно. Три года назад, во время эдила Марка Эмилия Скавра, в Риме была проведена чистка иноземных культов. Ваше имя было в списке тех, кого следовало изгнать из города, и тем не менее, я нахожу вас всё ещё здесь. Как это произошло?»
Он совершил поистине всеобъемлющий жест, задействовав руки, плечи, шею и голову, символизирующий всё непознаваемое и неизбежное, в сочетании со всем, что в высшей степени изменчиво и подвержено произвольным изменениям, постоянно меняясь, но оставаясь неизменным. Я никогда не встречал народа, столь красноречивого в своих жестах, как сирийцы.
«Мы с достопочтенным эдилом пришли к соглашению, согласно которому я должен оставаться в городе, пока воздерживаюсь от противоестественных действий и не беспокою соседей», — он широко улыбнулся. «Вы сказали, что претендуете на эту же должность, и, несомненно, такой выдающийся джентльмен, как вы, без труда её получит. Надеюсь, мы сможем прийти к подобному соглашению?»
Итак, он подумал, что я здесь, чтобы вымогать взятку. Он, конечно же, знал своих римских чиновников.
«Возможно, так оно и есть», — неопределённо ответил я, понимая, насколько скоро мне придётся туго с деньгами, — «но сейчас меня больше беспокоит это проклятие. В списке иностранных священников, подлежащих высылке, ты и ещё двое были указаны как „торговцы с хтонианцами“. Какое это имеет отношение к тебе?»
Он приподнял бровь. « Хтонический? Это слово я встречаю не каждый день. Греческое, не так ли? Обозначает что-то из подземного мира?»
«Да. В Риме наши хтонические божества пришли к нам в основном через греков и этрусков. Мы, римляне, были простыми людьми. Нашими богами были боги полей, рек и погоды».
«Понятно. Это, должно быть, объясняет твою любовь к пасторальной поэзии».
«Пожалуйста, — сказал я. — Я считаю пасторальную поэзию одним из пороков нашего века. Эпос — единственная достойная, на мой взгляд, форма стиха».
«Выражаясь языком потомка героического народа. Что касается хтониан, то некоторые из Ваалов — повелители подземного мира, и им служат целые легионы бесов, вечно жаждущих мучить живых. Они могут оказать моим… моим сообщникам, — он выбрал юридически безобидный термин, — определённые ценные услуги, всегда обеспечиваемые защитой и всегда обеспечиваемые посредством совершенно респектабельных церемоний, уверяю вас».
«Но ни одно из этих божеств не было упомянуто в проклятии трибуна?»
"Никто."
«В списке Эмилия, помимо вас, были названы ещё два таких торговца: Эшмун из Тапса и Аристон из Кум. Что вы можете рассказать мне о них?»
Ещё один жест, на этот раз презрительный. «Что касается Эшмуна, то вы зря потратите время, разговаривая с ним. Он — мошенник из Африки, полуливийского происхождения. Он утверждает, что общается с подземным миром через змею, обитающую в золотом яйце. На самом деле он выманивает у богатых дам большие суммы денег, передавая им послания от их покойных мужей, детей и других родственников. Он исключительно тонко чувствует, чего именно жаждут его клиенты. Он украл имя карфагенского бога и принял на себя мантию власти, всё ещё висящую над этим, к счастью, разрушенным городом».
«К счастью», — сказал я. «Ты не питаешь никакого уважения к Карфагену? И всё же, разве пунийцы не были твоими родственниками?»
Он поморщился. «В лучшем случае дальние родственники. Финикийцы основали Карфаген много веков назад, а пунийцы поклонялись Ваалу, но их обычай сильно деградировал, несмотря на то, что город богател и процветал. Как вам известно, они совершали самые ужасные акты человеческих жертвоприношений».
«Они были варварами, как бы хорошо они ни одевались», — сказал я.
«Тем не менее, их обычаи, должно быть, доставляли некоторое удовлетворение их богам, ибо эти божества благословляли их множеством побед. В конце концов, конечно же, — поспешно добавил он, — боги и оружие Рима одержали верх, хвала всем Ваалам».
«Это был тяжелый бой, — признался я, — но он сделал из нас солдат».
Я мягко выразился. Одна только Первая Пуническая война длилась двадцать четыре года непрерывных военных кампаний — сухопутных, морских сражений и осад. Карфагеняне громили нас гораздо чаще, чем мы их, но в конечном итоге мы стали непревзойденно воинственной и воинственной державой, к добру или к худу. До этого мы просто воевали с нашими италийскими соседями и постепенно расширяли свои владения на полуострове. Но мы отвоевали у Карфагена Сицилию, а вместе с ней и первый вкус империи. К концу Третьей Пунической войны у нас были владения в Испании, Галлии и Африке, а Карфаген превратился в груду развалин.
«Аристон — другое дело. Он очень глубокий знаток путей богов и духов. Многие начинающие учёные и историки обращаются к нему за советом по этим вопросам».
«И какой культ он возглавляет?»
Пожимает плечами. «Я не знал, что у него есть что-то подобное. Конечно, люди, занимающиеся тайными исследованиями, часто распространяют злонамеренные и пугающие слухи. Возможно, какой-то суеверный или недоброжелательный человек дал ложную информацию о нём».
«Возможно, так оно и было». Я встал. «Что ж, благодарю вас за помощь и гостеприимство. Уверен, что смогу сообщить, что вы не имеете никакого отношения к скандальному поведению трибуна». Я не был ни в чём подобном уверен, но и под присягой я не был.
«Рад познакомиться с вами, сенатор», — сказал он, провожая меня к своей двери. «Скоро вы станете чиновником с большим авторитетом, а я знаю, что предыдущее знакомство делает человека гораздо более доступным». Он всё ещё рассчитывал подкупить меня. Я ничего не сказал, чтобы развеять его подозрения.
До дома Эшмуна, стоявшего неподалёку от старого Бычьего форума, в квартале многоквартирных домов, отвратительных даже по римским меркам, пришлось идти довольно долго. Рядом с его дверью были нарисованы всякие грязные мистические знаки, и я был уверен, что найду внутри грязного, с безумным взглядом сумасшедшего. Вместо этого я обнаружил благоустроенный городской дом человека с солидным достатком.
Сам Эшмун, как и описывал Элагабал, был правдоподобным, льстивым шарлатаном. Этот мошенник гордо демонстрировал своё мистическое яйцо — изящный предмет из гладкого золота размером с детскую голову. Мне пришлось принять как должное, что внутри обитает священный змей. Эшмун тоже пытался меня подкупить, и я снова проигнорировал эту попытку, оставив впечатление, что, возможно, когда-нибудь вернусь. Его оккультные познания явно распространялись лишь на его мошенничество, а ограбление богатых и доверчивых дам — далеко не последнее место в моём списке невыносимых проступков.
До жилища Аристона пришлось идти ещё долго, и по дороге я остановился пообедать и немного отдохнуть. Я немного расслабился, и ходьба стала более-менее терпимой. Проходя через Форум, я увидел Милона, возвращавшегося с утреннего суда. Я спросил его, не слышал ли чего-нибудь от нашего чудаковатого трибуна.
«Ни слова, ни единого упоминания с момента проклятия», — сообщил он мне. «У него дома собралась банда, но ни один проситель не смог к нему попасть».
«Тогда его можно отстранить от должности», — сказал я.
«Если кто-то готов выдвинуть обвинения. И если его удастся найти. Дом может быть пуст. Народ обеспокоен институтом трибуната. Если он исчез, они могут притворяться, что защищают его от нападения, чтобы предотвратить более масштабный скандал».
«Полагаю, слишком наивно надеяться, что этот ублюдок повесился».
«Он не показался мне таким уж услужливым человеком».
Итак, я продолжил свой путь, дойдя до Эсквилинских ворот и выйдя из Города. Это был один из самых неблагополучных районов Римской империи, где хоронили бедняков. Помимо унылых глиняных гробниц бедняков, часть района включала в себя печально известные «гнилые ямы», куда самых бедных из бедняков, невостребованных рабов, иностранцев и мертвых животных, непригодных для спасения, сбрасывали в известковые ямы. В жаркие летние дни ветер оттуда разносил совершенно отвратительную вонь. Зимой, кстати, там было не слишком-то благоухающе.
В последние годы Макенас засыпал эти ямы и разбил на их месте свои прекрасные сады. За это благоустройство города я почти готов простить ему его дружбу с Первым гражданином.
Учёный Аристон действительно жил в доме неподалёку от этих печально известных ям. Это было двухэтажное отдельно стоящее здание, похожее на загородную виллу, только гораздо меньше. Единственными насаждениями в нём был небольшой огород с травами, а по соседству с ним находились лишь несколько весьма скромных гробниц и несколько небольших святилищ.
По крайней мере, в его дверном проёме и на стенах не было никаких магических образов, отметил я с некоторым облегчением. Моя терпимость к сверхъестественному никогда не отличалась особой терпимостью. Раб, открывший мне стук в этот ничем не украшенный портал, оказался мужчиной средних лет. Когда я назвал своё имя и свою миссию, он провёл меня внутрь, где шествовала ничем не примечательная женщина его возраста. Аристон, похоже, не разделял вкуса Элагабала к привлекательным, послушным молодым служанкам. Стоикам, наверное. Через несколько минут в атриум вошёл мужчина.
«Да, чем могу быть полезен?» Никаких экстравагантных знаков приветствия или предложений гостеприимства, просто довольно резкое приветствие. У мужчины была спутанная седая борода и такие же волосы, и он был одет в греческую одежду. Я принял это за аффектацию. Кумы когда-то были греческой колонией, но уже двести лет находились под властью римлян.
«Ты Аристон из Кум?» — спросил я.
«Как ни странно, да. Помимо того, что вы сенатор, что отличает вас от остальных граждан?» Очевидно, с этим парнем будет непросто. Возможно, он был киником, а не стоиком.
«Мне поручено расследовать проклятие, наложенное народным трибуном Марком Эмилием Капитоном. Живя там, где вы живёте, вы могли и не слышать об этом деле».
«Я слышал. Я живу здесь по собственному желанию; я не изгнанник на каком-нибудь острове. Тогда пойдёмте. Мне нужно посмотреть свой сад».
Я последовал за этим странным экземпляром обратно на улицу. «Я думал, ты живёшь здесь, потому что три года назад тебя изгнали из Города эдилы».
«Чепуха. Я римский гражданин и могу жить где захочу». Он наклонился, чтобы осмотреть чахлое растение.
«Тогда почему здесь? Большинство не считает этот район привлекательным».
Он указал на окружающие гробницы и столбы дыма, поднимающиеся из известковых карьеров. «Соседи здесь тихие и не слишком меня беспокоят. Поэтому они не мешают мне учиться».
«Ты уверен, что это не потому, что близость дает тебе возможность общаться с мертвыми?»
Он выпрямился и сердито посмотрел из-под сдвинутых бровей. «Большинство из погребённых здесь были невежественными глупцами, которых смерть ничуть не исправила. Зачем мне с ними разговаривать?»
«Говорят, что некромантия и торговля с хтонианцами — ваша специальность», — не смутившись, сказал я.
«Есть разница между тем, чтобы быть ученым в этих вопросах, и тем, чтобы быть мошенником-колдуном», — сообщил он мне с большим достоинством.
«И все же вы пользуетесь большой репутацией среди наиболее суеверных подруг моей жены, которых вряд ли можно обвинить в учености».
Его лицо потемнело. «А что, если я иногда буду продавать им амулеты или давать советы о судьбе умерших? Даже учёному нужно есть».
«Я прекрасно понимаю», — сказал я с явной неискренностью.
«Послушайте, сенатор, — сказал он с раздражением, — сам Марк Туллий Цицерон не гнушается обращаться ко мне с вопросами о малоизвестных богах и древней религиозной практике. Он много раз приходил сюда в ходе своих исследований и просил меня прочитать черновики его сочинений о путях богов, солнечных и лунных, земных и хтонических».
Это действительно было очень впечатляюще. Такой учёный человек, как Цицерон, не позволял редактировать свой труд никому, кроме учёного, равного ему по уровню знаний. Я мысленно отметил для себя, что нужно расспросить Цицерона об этом человеке.
«Тогда вы действительно то, что говорите. В таком случае вы, вероятно, являетесь экспертом по необычным и пугающим божествам, к которым несколько дней назад призывал Атей Капитон».
«Да, я такой. И если я что-то и ненавижу, так это исполнение опасных, сложных ритуалов дилетантом!»
«Ты хочешь сказать, что проклятие было сделано нехорошо?»
«О, он справился с этим достаточно хорошо. Магическая практика на уровне ритуала — это просто вопрос запоминания; а если и есть что-то, что может сделать каждый политик, так это заучивание. Школы риторики мало чему другому учат».
«Я знал, что традиционный храмовый ритуал работает именно так. Фламинам и понтификам приходится запоминать бесконечные формулы на языках, которых больше никто не понимает. То же самое происходит и с колдовством?»
«О, да». Он немного смягчился, перейдя к своей любимой теме. «Самые большие трудности могут возникнуть при сборке очень специализированных приспособлений и материалов, необходимых для проведения конкретного ритуала. Если, например, для вашей церемонии требуется мумифицированная рука египетского фараона, её не так-то просто взять на прилавках вокруг Форума. Возможно, придётся ехать в Египет, чтобы раздобыть такую вещь, и даже в этом случае будет трудно отличить такую руку от конечности человека более низкого ранга».
«Вполне могу себе представить. Египтяне — ловкие торговцы», — сказал я с большой убеждённостью, побывав там.
«Даже такие простые вещи, как травы и другие растения, — он указал на свой ухоженный сад, — лучше всего выращивать самим. Так вы будете уверены в их чистоте и подлинности».
Несмотря на свой скептицизм, я был очарован. Всегда интересно послушать, как настоящий эксперт рассуждает о тайнах своего мира.
«Как такие ученые люди, как вы, приобретают эти предметы и убеждаются в их качестве?» Я вспоминал безымянные предметы, которые Атей бросал в свою жаровню.
Он проницательно взглянул на меня. «Если вам нужны леопарды для представлений, где вы собираетесь их раздобыть? На Бычьем форуме их не продают».
«Я свяжусь с одной из охотничьих гильдий в провинции Африка».
«И вы, вероятно, сделаете это через пропретора, управляющего Африкой, не так ли? И разве он сам не был когда-то эдилом и не должен был делать то же самое?»
«Понимаю, к чему всё идёт. Существует своего рода братство магов, которые умеют общаться друг с другом и доверяют честности и профессионализму друг друга».
Он даже улыбнулся. «Именно! Повсюду, в землях вокруг моря, есть учёные, подобные мне, практикующие колдуны, жрецы множества божеств, способные обращаться друг к другу при необходимости. На то, чтобы завести такие знакомства, уходит целая жизнь, но это бесценный ресурс».
Он подошёл к небольшой мраморной скамье под величественным кипарисом и сел. Пока мы разговаривали, рабыня принесла кувшин и чаши. Я сел рядом с ним и взял одну.
«Итак, что вы имели в виду, когда сказали, что Атей — любитель, хотя он и мастерски выполнил свое проклятие?»
Он на мгновение задумался. «Колдовство, глубочайшая практика магии, — дело ужасно серьёзное. Я говорю здесь не о мелкой магии, практикуемой ведьмами. Я имею в виду призывание часто злобных духов пустошей и подземного мира. Недостаточно, чтобы эту работу выполняли знающие люди. К ней следует приступать лишь тем, кто обладает огромной силой характера, внутренней стойкостью и истинным благородством души».
«И почему это может быть?»
«Потому что тот, кто легко поддаётся соблазнам власти, будет мгновенно и окончательно развращен существами, которых высшие боги изгнали в пустоши или под землю. Эта практика чрезвычайно опасна для практикующего. Цицерон — выдающийся человек и глубоко учёный, но он не настолько глуп, чтобы практиковать какие-либо из тайных искусств, которые мы обсуждали. Он не только считает их низменными, но и прекрасно осознаёт свою собственную слабость в этой области».
Это было меткое замечание. Я восхищался Цицероном больше, чем всеми другими римлянами того времени, но и сам видел, как его жажда власти и известности принижала его. Будучи некогда молодым оратором, обладавшим всей прямотой Катона, но без его отвратительного ханжества, он с годами обрёл неподобающее самомнение и раздражительное негодование из-за того, что ему препятствовали и лишали высшего влияния и престижа. Как интересно узнать, что он сам это признавал.
«Я полагаю, что Атей Капитон не такой человек?»
«Это не так».
«Значит, ты его знаешь?»
«Да. Как и многие другие, он годами приходил ко мне за наставлениями, которые я давал ему щедро, как и всем серьёзным ученикам. Осмелюсь сказать, что некоторые из малоизвестных божеств, к которым он обращался, он узнал от меня».
«И вы научили его всему этому, зная, что он человек дурного нрава?»
Он фыркнул. «Эти имена сами по себе не обладают большой силой. Их в значительной степени забыли, а не вытеснили из памяти. Римляне прониклись уважением к хтонианцам лишь в конце своей истории, чего нельзя сказать о других италийских народах — самнитах и кампанцах, фалисках, сабинянах, марсах, пелигнах, умбрах, и прежде всего об этрусках. И вряд ли мне нужно напоминать, что до недавнего времени южная Италия была преимущественно греческой. Мой родной город Кумы был основан как греческая колония более тысячи лет назад, и мои предки хорошо знали всех этих людей. По сути, жители этого полуострова были ближе к подземному миру, чем все остальные народы мира вместе взятые».
«У меня был некоторый опыт общения с местными ведьмами», — признался я. Об этом эпизоде я предпочитал не вспоминать.
«Тогда вы понимаете, о чём я говорю. Атей Капитон был подающим надежды молодым политиком и не слишком образованным человеком. Он был приятен в общении, как это обычно бывает с политиками, когда они этого хотят; он был сообразителен и умен. Но вскоре я понял, что он хотел получить мои знания, чтобы добиться политического преимущества над противниками, как это часто случается с такими людьми».
Это застало меня врасплох. «Он был не единственным человеком из римской политики, который к вам обращался?»
«Вовсе нет. Для них власть — это власть. Когда я ещё жил в Кумах, ко мне даже обращался за советом диктатор Сулла, известный своей любовью к магии и приписывающий все свои успехи уникальной связи с богиней Фортуной. К тому же, стоит добавить, его легко обманывали мошенники. Человек, невероятно проницательный в избранной области, часто оказывается полным глупцом в другой.
«Но будь они умны и искусны в государственных делах или просто алчны, такие люди заботятся только о власти, а не о знании. Истинный учёный, подобно философу, заботится только о знании».
У меня были сомнения на этот счёт. «Когда Атей приходил к тебе в последний раз?»
«Дай-ка подумать, это не могло быть в этом году; у него слишком много дел в офисе. Он приезжал довольно часто, начиная примерно с четырёх лет назад, но стал реже, когда понял, что я не собираюсь раскрывать ему по-настоящему страшные секреты. Полагаю, последний раз он был здесь около полутора лет назад, и тогда он был настолько занят своей кампанией за пост трибуна, что его визит был в лучшем случае формальным».
«И каким он был после последнего визита?»
«Слова и имена власти, что ещё? Он хотел, чтобы я помог ему повлиять на выборы! Абсурд!» — фыркнул он, несмотря на все свои мелкие соображения.
Я размышлял, как подойти к сути моего расследования, не раскрывая слишком многого, и это предоставило мне такую возможность.
«В наших высших папских чинах есть некоторые, — деликатно сказал я, — кто подозревает, что он мог использовать именно такие слова или имена». Я не мог бы выразиться конкретнее. «А вы бы знали, если бы он это сделал?»
Взгляд его был ледяным. «Если и так, то ничему такому он от меня не научился!»
С этим, довольно условным, отказом он встал, взял чашу и пошёл на близлежащее поле, усеянное скромными могилами. Он остановился у одной из них — простого каменного знака с грубо высеченным именем. Рядом с камнем находилась глиняная труба, ведущая в землю. В эту трубу Аристон и осушил свою чашу.
«Этот был ужасным пьяницей, — сказал он. — Он убил жену и детей, а потом повесился. Если он время от времени не выпьет, то будет беспокоить соседей». Он одарил меня более спокойным взглядом. «Не стоит недооценивать даже мертвецов».
Мы пошли обратно к его дому, и там я с ним попрощался. «Благодарю вас за сотрудничество. Вы очень познавательны. Возможно, мне придётся обратиться к вам ещё раз».
«Не стесняйтесь. Передайте, пожалуйста, привет Цицерону. Скажите ему, что мы слишком давно его не видели». С этими словами он вернулся в дом.
Я пошёл обратно в Город. Возвращаясь домой, я размышлял о том, что это необычное расследование сводит меня с весьма странными людьми. За один день я успел побеседовать со жрецом сирийских богов, шарлатаном с волшебным яйцом, а теперь ещё и с гордым учёным-философом и другом Цицерона, который не гнушался время от времени продавать доверчивым покупателям заклинания, амулеты или колдовство. Рим — город невероятного разнообразия. Неудивительно, что я всегда ненавидел быть вдали от него.
Тем вечером я обсудила свои выводы с Джулией, пока она, к моему ужасу и назиданию, демонстрировала мне одежду и украшения, купленные ею для приема в египетском посольстве.
«Думаю, Эшмун звучит наиболее многообещающе», — сказала она. «Что вы думаете об этих серьгах?» Она поднесла их к своим изящным мочкам ушей.
«Прелесть», — сказала я, чувствуя внезапную боль в голове. «Изумруды так идут к твоим глазам. Почему Эшмун? Этот человек — просто шарлатан».
«Вот почему я его подозреваю. Он так легко убедил тебя, что он всего лишь дешёвый мошенник. Значит, он скрывает глубокие тайны. А как насчёт этих зелёных жемчужин?»
«Они хорошо сочетаются с изумрудами. Нет, Аристон из Кум меня не совсем устраивает».
«Друг Цицерона? Кажется, он был открыт и готов к сотрудничеству».
«Это мало что значит. Каждый злодей, знающий своё дело, умеет казаться открытым и готовым к сотрудничеству».
«Но вы гордитесь тем, что замечаете эти уловки», — заметила она. «Это платье наполовину шёлковое. Мне надеть его?»
Я даже думать не хотела, сколько это стоило. Полушёлк! «Пожалуйста, сделай. То, что он сказал, не вызвало у меня подозрений. То, чего он не сказал, вызвало».
«Как тонко. Продолжай», — она любовалась собой в полированном серебряном зеркале.
«Он был в списке изгнанников Скавра, но он всё ещё в Риме. Ну, недалеко от города, но вы понимаете, о чём я. Элагабал фактически признал, что обеспечил себе место в Риме с помощью солидной взятки и был бы рад оказать мне такую же дань. Эшмун тоже».
«А ты Аристона спрашивал?»
«Гражданину не задают подобных вопросов, кроме как в суде или, по крайней мере, с разрешения претора, как назначенного судьи . Нет, требовался некий обходной путь».
«Ты уверена, что он гражданин?» Она попыталась собрать волосы в пучок на макушке.
Кумцы получили полное гражданство по крайней мере со времён Мария, а может быть, и раньше. Если он действительно грек, то, должно быть, один из последних ныне живущих кумских греков. Много веков назад это место заняли кампанцы.
«О Кумах редко слышно, разве что о Сивилле. Все знают о Кумской Сивилле. Ну, мы уже знаем, что Скавр был мягок с обвиняемыми гражданами».
«Уверен, он требовал от них солидных денег, — сказал я. — И именно это меня и беспокоит. Вот престижный, но бедный учёный, вынужденный продавать заклинания, живущий бережливо в скромном доме на, пожалуй, самой дешёвой недвижимости во всей римской территории. Чем он подкупил Скавра ?»
Это наконец отвлекло её от приготовлений. «Хороший вопрос. Может быть, именно взятка и разорила его?»
«Это мысль, но он говорил так, будто прожил там дольше, чем последние три года. Надо спросить Цицерона».
«Сделай это», — посоветовала она. «Как думаешь, Цицерон будет завтра в посольстве?»
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«Как думаешь, она правильно мне подобрала прическу?» — спросила Джулия.
«Ты выглядишь великолепно, моя дорогая», — заверила я её. На самом деле, она была просто великолепна, когда мы покачивались в наших арендованных носилках, вызывая восхищение у всех на глазах. Боковые стороны были подняты, чтобы глазам было лучше видно. Юлия, одетая в полушёлковое платье, украшенное изумрудами и жемчугом, с профессиональным макияжем и волосами, уложенными в высокую шевелюру локонов, могла бы послужить моделью для одной из богинь. Я тоже выглядела неплохо, мои синяки постепенно заживали, и я была в лучшей тоге. Зимнее солнце предвечернего вечера, низко висевшее на юге, но проливавшее ясный свет, льстило нам обоим. За нами, как обычно, шли Гермес и Киприя.
«Я так взволнована», — сказала она, обмахиваясь без необходимости.
«Не понимаю, почему. Ты же присутствовал на празднествах при дворе самого Птолемея. Это будет далеко не так роскошно».
«Знаете, это совсем другое дело. В Александрии я мог остаться только на первую половину вечера. Ради сохранения репутации мне пришлось уйти, прежде чем дело дошло до настоящего скандала. К тому же, это были пирушки варварского двора, полного полубезумных египетских вельмож, персидских дегенератов и македонских дикарей. На развлечениях Лизы собираются сливки римского общества».
«Я видел, как сливки римского общества вели себя, словно толпа пьяных пиратов, грабящих прибрежную виллу, — сказал я ей. — Часть дипломатического искусства — умение раскрепостить людей, и Лизас действительно знает, как это сделать».
«Тогда тебе придется меня защищать», — сказала она.
Египетское посольство располагалось на нижнем склоне Яникула, в относительно новом районе за Тибром. Освобождённые от тесных стен самого города, поместья на Яникуле раскинулись на обширных землях, и большая часть их принадлежала богатым иностранцам. На вершине холма возвышался флагшток, на котором развевался длинный красный стяг, который спускали только при приближении врага.
Нас пронесли через Сублицианский мост, проталкиваясь мимо толп нищих, вечно толпящихся на мостах, а затем вдоль старой стены, построенной Анком Марцием для соединения моста и Сервиевой стены с небольшим фортом, окружавшим флагшток. И стена, и форт были в руинах, несмотря на периодические призывы к их восстановлению.
Наконец мы прибыли в посольство, где толпа рабов осыпала нас лепестками цветов, опрыскивала духами и вообще вела себя так, словно мы только что сошли с Олимпа, чтобы позволить простым смертным насладиться нашим сиянием. Они даже украсили наших рабов венками.
Это место представляло собой удивительную смесь архитектурных стилей, украшенное самыми экстравагантными картинами, фресками и мозаиками, здания и территория были заполнены греческими и египетскими статуями и засажены декоративными кустарниками и деревьями со всего мира.
Сам Лизас вышел поприветствовать нас, облаченный в огромную газовую мантию, окрашенную настоящим тирийским пурпуром, его лицо было покрыто толстым слоем косметики, чтобы скрыть разрушительные последствия его легендарных дегенераций.
«Добро пожаловать, сенатор Метелл! А это, должно быть, племянница великого завоевателя, прекрасная Юлия, чьи бесчисленные достоинства и достижения воспевали Его Величество и все царственные принцессы. Царь Птолемей был безутешен из-за того, что вам пришлось покинуть его двор. Принцесса Береника погрузилась в меланхолию после вашего отъезда; юная принцесса Клеопатра ежедневно просит о вашем возвращении. Добро пожаловать, добро пожаловать, потомок богини Юлия!» Он взял её руки, но, к моему облегчению, не поцеловал их.
«Я так очарован и польщен. Я считаю вашего короля и его принцесс одними из моих самых близких друзей, и не могу выразить, как высоко их ценит мой дядя, Гай Юлий Цезарь».
«Я в восторге от ваших слов», — произнёс он, готовый, казалось, упасть в обморок от неистового восторга. Но тут же опомнился. «Но ведь приезжает консул Помпей! Я должен бежать к нему! Освободитесь от моего дома и всего, что он может предложить, каким бы скромным он ни был. Наслаждайтесь моим уважением и любовью вечно, друзья мои!» И он ушёл, развеваясь на ветру.
«Теперь вы видите, что делает дипломата по-настоящему великим?» — сказал я.
«Это просто захватывающе! Никогда ещё я не чувствовала себя настолько королевской особой. Я никогда не видела Птолемея достаточно трезвым, чтобы он помнил меня на следующий день, а Береника — дурочка, но Клеопатра была милым ребёнком, с мозгами, превосходящими всех остальных членов королевской семьи вместе взятых. Устройте мне экскурсию».
Итак, я провёл её по лабиринту комнат, полных гостей, артистов, слуг и столов, ломящихся от яств. Лизас не считал официальными ужинами, за исключением случаев, когда он угощал небольшие, ограниченные группы, например, римских магистратов и послов из других стран. Вместо этого он позволял людям гулять, как им вздумается, и заботился о том, чтобы им было чем заняться, где бы они ни находились. Обнажённые нимфы резвились в многочисленных бассейнах. По крайней мере, они выглядели как нимфы. По крайней мере, достаточно близко для моего взгляда.
Я показал Джулии печально известный крокодиловый бассейн, полный уродливых, вялых рептилий, над которым возвышалась мраморная статуя бога с головой крокодила, Собека. В этом бассейне не было нимф, ни обнажённых, ни голых. Римляне всегда предупреждали своих рабов, что если они убегут, их продадут Лизе на корм крокодилам. Сомневаюсь, что такое когда-либо случалось, но я не мог полностью исключить это из своего внимания. Он был человеком с определённо необычными вкусами.
«Какое чудовище!» — воскликнула Джулия, указывая на двенадцатифутовую особь, сонно развалившуюся на берегу пруда. Его спина была покрыта шрамами от многочисленных сражений с другими крокодилами. «У него что, золото во рту?»
Я наклонился вперёд и увидел, что у этого зверя верхняя часть одного из клыков верхней челюсти обмотана золотой проволокой. «Поразительно. У египтян великолепные дантисты. Я знал людей, которым египтяне прикрепляли вставные зубы к их собственным тонкой золотой проволокой. Я знал, что они мумифицируют крокодилов после смерти. Я и не знал, что они так заботятся о своих зубах». Ещё одна птолемеевская экстравагантность.
Мы встретили несколько друзей и начали неизбежный круг общения. Помимо видных римских государственных деятелей с жёнами, Лизас пригласил экзотических персон, таких как посол Аравии Счастливой и богатый купец из Индии. Лизас пригласил несколько поэтов и драматургов, выбранных за их остроумие и ораторское мастерство, а также куртизанок, выбранных за исключительное воспитание и красоту. Он умел создать гармоничную компанию и в течение вечера ходил туда-сюда, следя за тем, чтобы все познакомились и никому не было скучно.
Там был Помпей (Лизе, естественно, пришлось пригласить консула), а также Милон и несколько других преторов, но не Клодий, Антистий или кто-либо другой, способный затеять жаркий спор, способный омрачить праздник. Он искусно избегал приглашения в тот же вечер заклятых врагов. Этот человек был воплощением дипломатии.
Я выдержал множество поздравлений и похлопываний по спине за свой подвиг, нёсший жертвенные носилки. Поздравления были, конечно, неплохими, но похлопывания по спине были довольно болезненными. Мы находились в главной комнате виллы (не уверен, как назвать такую комнату; она скорее напоминала тронный зал Птолемея, но была меньше), когда раздался шум. Со стороны входа появилась пара ликторов, сопровождавших общественного раба в короткой тунике, сандалиях с высокими ремнями и шапке посланника. Он нес белый жезл, открывавший все ворота и двери и дававший ему право распоряжаться любой лошадью или повозкой.
«Он посланник Сената?» — спросила меня Джулия среди внезапно наступившей тишины.
«Преторианского звания, — сказал я ей. — Высшего».
Человек направился прямо к Помпею и заговорил с ним тихим голосом. Лицо консула выражало крайнюю степень оцепенения.
«Ты думаешь, это боевой отчёт?» — спросила Джулия, задыхаясь. «Катастрофа?»
«У него нет с собой депеши», — заметил я. «Каким бы ни было его послание, оно короткое».
Помпей поднял руку и щёлкнул пальцами — военный сигнал, слышный по всей вилле. «Все сенаторы — мне!»
«Подожди здесь», — сказал я Джулии. Я поспешил к нему вместе с ещё двумя десятками человек. Милон уже стоял рядом с Помпеем, и мы сгрудились вокруг него, понимая, что это не предвещает ничего хорошего. Словно отлив, те, кто не имел никакого официального положения, отступили к стенам, оставив людей в разноцветных полосатых туниках и тогах стоять словно на острове посредине. Лизас смотрел с тревогой, но также и с каким-то злорадным предвкушением. Настоящая катастрофа стала бы идеальным завершением его вечеринки.
«Сенаторы, — сказал Помпей, — я только что получил известие величайшей важности. Народный трибун Гай Атей Капитон обнаружен убитым».
«Ха!» — воскликнул едкий старый сенатор по имени Аурункулей Котта. «Так ему и надо!» Он был известным сторонником аристократической партии. Раздалось много одобрительного ропота.
«Мои доводы совершенно верны», — сухо сказал Помпей. «Но этот человек был трибуном, а в этот момент простолюдины в ярости, собираются на Форуме и готовы сжечь Город. Мы должны немедленно отправиться туда и успокоить их, иначе разразится бунт, какого Рим не видел уже целое поколение».
Я пошёл к Джулии. «Нас ждёт бунт. Не вздумайте возвращаться домой сегодня вечером. Оставайтесь здесь или у друзей в Транстибре. Гермес!»
«Вот, господин!» Он говорил так официально только тогда, когда знал, что ситуация серьезная.
«У тебя есть палка?»
«Прямо здесь», — он похлопал по довольно непристойной выпуклости на груди своей туники. «Я прикрою твою спину».
«Нет, оставайся с Джулией. Я хочу, чтобы она...»
«Возьми его», — настаивала Джулия. «Я пойду к бабушке на дачу, это совсем недалеко отсюда».
«Я совсем забыл об этом месте. Да, отправляйся туда. Я договорюсь с Лизасом об эскорте». Даже если беспорядки выйдут за пределы Города и переправятся через реку, ни одна толпа не осмелится напасть на собственность Аурелии.
«Вы преувеличиваете опасность», — сказала она.
«Ни в коем случае. Убили трибуна. Такого не было почти тридцать лет, а в последний раз толпа бушевала три дня без умолку».
«А я думала, что вдали от Галлии твоя жизнь будет немного спокойнее». Как и другие жёны, она не сделала ни малейшего движения, чтобы обнять или поцеловать меня. Для женщины её происхождения такое публичное проявление было бы немыслимо. Иногда мне кажется, что мы заходим слишком далеко в своей серьёзности .
«Конечно», — сказал Лизас, когда я заговорил с ним. «Я уже собираю своих солдат. Они не смогут пройти через ворота, но я обеспечу своим гостям сопровождение до любого места на этом берегу реки по их выбору. Конечно, госпожа может остаться здесь, если пожелает».
«Я очень благодарен», — заверил я его. «Я не забуду». Казалось, он вот-вот упадёт в обморок от перспективы получить мою благодарность, и я оставил его там, совершенно успокоившись. Охранники посольства были все суровые македонцы — ни одного египтянина среди них.
«Ликторов вперёд!» — крикнул Помпей, когда мы собрались во дворе. С консульскими и преторианскими ликторами, выстроившимися в две колонны, мы образовали внушительную процессию.
«Марш!» — крикнул Помпей, и мы двинулись вперёд: Помпей впереди, Милон за ним, остальные преторы позади Милона. Мы, сенаторы низшего ранга, следовали за ним толпой. За нами шёл довольно внушительный отряд телохранителей, в основном рабов, обученных лудусу , вроде Гермеса, которым запрещено носить оружие, но которые умеют обращаться с кулаками и дубинками. Я прекрасно понимал, что они не смогут защитить от нападения настоящей толпы.
Однако я также знал, что на Форуме будет толпа Милона, а также многочисленные клиенты Помпея и личные сторонники других важных людей, и они могли бы сдерживать толпу достаточно долго, чтобы мы смогли сбежать, если ситуация ухудшится.
Мы прошли через мост и через ворота, где нас приветствовал стражник. Помпей на мгновение задержался.
«Вы что-нибудь видите?» — крикнул он людям на вершине одной из башен ворот.
«Никаких пожаров, консул», — ответил мужчина.
«Хорошо. Всё ещё толком не началось». Он повёл нас через Бычий форум, мимо призрачной громады Большого цирка, а затем вокруг подножия Капитолийского холма. Тосканская улица была бы прямее, но она привела нас к базилике Юлия, откуда открывался лучший вид на Форум и куда удобнее было бы сбежать к храму Юпитера Капитолийского, если бы случилось худшее. В любом случае, прогулка оказалась слишком короткой.
«Когда мы доберёмся до базилики, — сказал Помпей, — я хочу, чтобы ликторы выстроились в ряд на середине ступеней. Сенаторы — наверху, а действующие магистраты — ближе ко мне. Милон, надеюсь, твои ребята будут там?»
«У них есть приказы на случай подобных ситуаций, консул», — сказал он. «Каждый будет на месте, чтобы обеспечить нам наилучшую защиту. Вопрос в том, куда выберется Клодий?»
Тот же вопрос крутился у меня в голове. «Клодий не захочет бунта, если не сможет его контролировать, а эту толпу никто не сдержит, когда она потеряет голову», — сказал я.
«Метелл прав, — сказал Помпей. — Милон, я не хочу, чтобы между вами что-то вспыхнуло».
«Я ничего не буду начинать», — сказал Майло.
Мы слышали рёв толпы впереди с того момента, как вошли на Бычий форум. Шум стих, когда мы вошли в базилику Юлия через заднюю дверь и пересекли её пещерное пространство, населённое лишь ночной бригадой уборщиков из государственных рабов, которые жались по углам, широко раскрыв глаза от страха. Затем мы вышли на портик с колоннадой, и нас обрушил рев толпы.
Рядом со мной я услышал, как сенатор пробормотал: «Белый вепрь Гераклу, если я переживу эту ночь живым».
Я же, со своей стороны, готов был пожертвовать Юпитеру целое стадо быков. Форум представлял собой бурлящее, бушующее море людей, освещённое развевающимися факелами, и ещё более освещённое кострами, которые по какой-то неизвестной причине всегда хочется разжечь толпе. Огонь подпитывался мебелью и строительными материалами, награбленными в соседних зданиях. По крайней мере, огонь пылал на мостовой и пока не перекинулся на жилые дома и общественные здания, но это был лишь вопрос времени. Бездумная толпа всегда рада сжечь собственные дома и лавки, а когда истерика утихнет, очнуться и искать виноватого в своём зверском поведении. Это обычно даёт толпе повод для нового бунта, в котором кровопролития будет больше, чем просто поджогов.
Ликторы заняли свои места на ступенях, плечом к плечу, держа фасции наклонно на груди. Некоторые из толпы заметили их, а затем и группу сановников на террасе у вершины ступеней. По мере распространения слухов по толпе прокатилось необычное движение, похожее на движение воды, когда её взбалтывают. Постепенно, начиная с передних краев и среди небольших скоплений здесь и там, зарождающееся, муравьиное роение начало обретать общее направление, и затем вся масса устремилась к базилике, за исключением тех, кто уже занял выгодные позиции на основаниях памятников или, подобно обезьянам, висел на огромных статуях и монументальных колоннах.
В первых рядах толпы я увидел Клодия, одетого в рабочую тунику. Он опережал толпу на несколько шагов и бежал изо всех сил, не убегая от неё, а возглавляя её.
«Пропустите этого человека!» — приказал Помпей ликторам, — «но никого другого, кроме сенатора».
Позади нас из глубины базилики тихо вышли ещё несколько сенаторов. Это были самые храбрые члены ордена, которые наблюдали из укрытий по всему Форуму, ожидая сигнала к сбору. К моему облегчению, я увидел Цицерона, Катона, Бальба и некоторых других. С такой отвагой и авторитетом мы могли бы это осуществить. Я оглядел толпу и увидел, что головорезы Милона заняли позицию далеко впереди, готовые развернуться и сдержать толпу по приказу своего господина. Более того, вся часть толпы, ближайшая к ступеням, состояла из его сторонников и сторонников Клодия. Я почувствовал какую-то извращённую гордость от этого зрелища. Римляне умеют даже организовать кровожадную толпу. Пусть варвары поспорят с ними, если смогут.
Клодий бросился вверх по ступеням, его лицо исказила дикая гримаса, он бешено жестикулировал, размахивал руками и потрясал кулаками, словно ругал Помпея, готовясь к физической атаке. Но это были широкие актёрские жесты, рассчитанные на потеху толпы позади него. Его слова были словами здравомыслящего и расчётливого человека.
«Помпей! Ты единственный человек в Риме, кто может этой ночью успокоить эту толпу. Я старался изо всех сил, но даже я никогда не видел их такими! Сделай что-нибудь, быстро!»
Помпей спустился по ступеням, протянув руку и обняв Клодия за плечи в знак заботы и примирения. Они повернулись и поднялись обратно. Позади них шум толпы немного стих, ещё не утихший, но уже нерешительный.
«Ширму сюда», — сказал Помпей. Остальные сенаторы сгрудились вокруг них, и Помпей, Милон, Клодий, Цицерон и Катон, соединив головы, принялись спешно планировать. Удивительно было видеть, как эта группа людей, среди которых было гораздо больше ядовитой ненависти, чем быстрой дружбы, могла в одно мгновение отбросить вражду и объединиться ради общего блага. Ещё один аспект римского гения, полагаю: политический компромисс.
После нескольких минут обсуждения они расстались. За кулисами сенаторов Клодий и Милон пробрались к краю лестницы, а Помпей и Цицерон прошли по центру. Катон подошёл и встал рядом со мной.
«Что они выяснили?» — спросил я его.
«Временная мера», — сказал он, мрачно сжав губы. «Возможно, сработает. Будьте готовы выскочить вперёд, когда вас объявят».
«О нет , — подумал я, и моё сердце сжалось. — Они втянули меня в это!»
Помпей величественно вышел к краю террасы и поднял руки, призывая к тишине. Постепенно крики стихли, затем ропот и бормотание, и через несколько минут наступила тишина. Даже взмахи факелов стали менее резкими, пока не затихли, и тогда единственным звуком остался неприятный треск костров. Клодий был прав: в ту ночь только Гней Помпей Магн мог бы успокоить такую толпу. Единственным, кто мог бы сделать это, был Цезарь, но он был очень, очень далеко.
«Граждане!» — крикнул Помпей своим парадным голосом, эхом отдаваясь от зданий на дальней стороне Форума. — «Нас постигло великое зло! Боги до сих пор не простили нам святотатство, совершённое пять дней назад, когда мой соконсул, Марк Лициний Красс, отбыл в свою проконсульскую провинцию». Удачная формулировка, подумал я. Что бы ни случилось, это напомнит людям, что Атей сам навлёк на себя свою судьбу.
«Теперь совершено ещё одно святотатство!» — продолжал он. «Народный трибун, занимавший священную должность, был подло убит! Как и все римляне, я боюсь гнева богов! Вся наша вражда должна быть отложена в сторону, пока не восторжествует справедливость, и мы снова не сможем ясно увидеть, чего хотят от нас наши боги!»
Он продолжал в том же духе, рассуждая о богах и примирении, упорно избегая партийности и фракций. Это было превосходное выступление. Помпей не был большим политиком, но он знал, как обращаться с войсками. Пока он говорил, я увидел Клодия и Милона внизу, на углу лестницы, в тёмном месте за старым памятником Сципиону Африканскому, где их не было видно, инструктирующих своих людей. Один из них получал приказы и бросался в толпу. Я увидел там одного человека, который не принадлежал ни к одной из их группировок: известного форумного болтуна и бунтаря по имени Фолий. Он образовал своего рода партию из одного человека, без чёткой политической программы, но всегда готового покритиковать сильных мира сего.
Через несколько минут к нам присоединились Милон и Клодий. «Они готовы», — сказал Милон Помпею. Трое тихо посовещались, и гул толпы снова начал нарастать. Затем Помпей вышел вперёд.
«Принесите тело Атея Капитона!»
По толпе прокатилась новая волна. Где-то в центре Форума послышалось движение, затем поднялась массивная фигура и начала приближаться к базилике. Это было жуткое зрелище: существо раздвигало толпу и её факелы, словно корабль, плывущий по неземному морю, и на мгновение меня передернуло от его воображаемого сходства с паромом Харона, перевозившим души умерших через Стикс.
Затем он приблизился, и я увидел, как группа мужчин несла тело, лежащее на самодельном катафалке: платформе из разбросанных бревен, на которой они поставили кушетку, несомненно, украденную из какого-то дома или магазина. На кушетке лежало нечто, смутно напоминающее человека, пропитанное кровью, завёрнутое в странную полосатую мантию, которая была мне слишком хорошо знакома.
«Помпей!» Я видел, как Фолий проталкивался сквозь толпу и остановился лишь у ряда ликторов. Он указал на консула. «Жители этого города добьются справедливости за священную кровь Атея! Ты нас удовлетворишь, или мы повесим каждого аристократа в Риме на его белой тоге?» В ответ на это по толпе раздался громкий крик.
Помпей прижал руку к груди и выглядел смертельно обиженным. «Друг мой! Разве Гней Помпей Магн, победитель на суше и на море во всех частях света, триумфатор и дважды консул, когда-либо подводил своих хозяев, римский народ?» На этот раз толпа разразилась одобрением и аплодисментами. Это было настоящее представление.
«Недостаточно почивать на лаврах, Помпей!» — крикнул Фолий. «На этот раз враг — не варвар и не пират! Должно быть, это кто-то из вашей собственной знатной компании, Сената!» Раздались одобрительные возгласы. Иностранцы всегда удивляются тому, как римские простолюдины говорят с высшими чиновниками. По крайней мере, раньше. Как бы я его ни ненавидел, такой человек, как Фолий, стоил больше, чем все эти подхалимы, что нынче льстят Первому Гражданину.
«Разве Квинт Серторий не был знатным римлянином и сенатором?» — спросил Помпей. «А когда он оскорбил Рим, разве я не выследил его и не убил?» Оставим пока в стороне тот факт, что Серторий побеждал его в каждом бою, пока его не убил его собственный заместитель, Перперна. Именно Перперну Помпей победил. Голову Сертория он получил из вторых рук. Неважно. Толпа привыкла приписывать всю славу Помпею и бурно ликовала.
«Кто будет судить, Помпей?» — крикнул Фолий. «Кто будет расследовать?»
«Это дело, — воскликнул Помпей, — будет рассматривать высшая судебная инстанция Рима, городской претор Тит Анний Милон!» Он хлопнул Милона по плечу. Толпа разразилась громким ревом. «Сим я снимаю с его дела все остальные. Это убийство будет иметь приоритет над всеми другими юридическими вопросами в римской коллегии!»
Милон выступил вперёд. «С одобрения Сената и народа я назначаю Деция Цецилия Метелла Младшего судьёй по расследованию этого убийства. Он будет наделен всей полнотой преторской власти, равной моей, с той лишь разницей, что я сохраню свой преторский империй ».
«Удовлетворяете ли вы этим, римляне?» — воскликнул Помпей.
Тут вперёд протиснулся ещё один человек. Я знал его как сторонника Клодия: его звали Ветилий. Он оттолкнул Фолия, и на мгновение возникла оживлённая, но притворная возня; затем Ветилий протянул ко мне руку.
«Все знают, что Милон и Метелл — настоящие друзья! Назовите кого-нибудь ещё!»
Да, пожалуйста! — подумал я.
«И всё же, — сказал Помпей, — разве Деций Метелл, один из Двадцати, не известен вам всем как великий охотник на людей, предавший суду многих преступников и раскрывший не один заговор против государства? Он сын цензора, ветеран многих войн, отпрыск древнего и знатного рода и племянник по браку нашего великого полководца-завоевателя Гая Юлия Цезаря!» Я почти слышал, как Помпей скрежещет зубами, восхваляя чужую военную славу.
«Этого недостаточно!» — крикнул Ветилий. «Народ должен иметь здесь своего представителя!»
«Тогда, — сказал Помпей, — для руководства этим расследованием от имени народа я назначаю бывших трибунов Публия Клодия и Марка Порция Катона. Клодий добровольно отказался от патрицианского звания, чтобы стать вашим трибуном, а Катон славится своей честностью и неподкупностью больше всех римлян своего поколения. Удовлетворит ли это вас, граждане?» Все знали, как Клодий и Катон ненавидели друг друга.
Цицерон вышел вперёд. Старые катилинарцы в толпе тихонько перешептывались, но в целом они были почтительны.
Римляне! Граждане и отцы-сенаторы, собравшиеся здесь в эту скорбную ночь, послушайте меня! Пора оставить в стороне политику и раздоры! Мы каким-то ужасным образом оскорбили бессмертных богов, и мы не должны сражаться друг с другом, пока наш священный Город находится под этим облаком. Я призываю Папскую коллегию пересмотреть все церемонии и праздники этого года, чтобы выяснить, не было ли сделано что-либо неправильно или упущено по недосмотру или злому умыслу.
«Тем временем я призываю вас всех примириться, пока мы будем определять, кто виноват в этом гнусном убийстве. Я призываю тех, кто стоит здесь, на этих ступенях, продемонстрировать своё примирение, отложив свои споры и служа богам и государству, как это делали римляне во времена Сцеволы и Фабия Максима». « Хорошее представление, Цицерон » , — подумал я. Апелляция к религии, истории и патриотизму одновременно.
В толпе раздались громкие голоса: «Да!» и «Покажите нам!»
Сначала Милон протянул руку. Клодий медленно, неохотно пожал её. Затем оба ухмыльнулись, и глаза их всё время метали пламя. Помпей обнял обоих за плечи. Затем Катон, Цицерон и я присоединились к этому маленькому любовному менажю, и началась настоящая оргия рукопожатий, похлопываний по спине и объятий. Толпа была в восторге. Они никогда не видели столько смертельных врагов, стоящих так близко друг к другу без обнаженных мечей.
Мы отстранились друг от друга и вновь обрели достоинство . Я услышал, как Цицерон краем рта произнес: «А я-то думал, что Плавт пишет неправдоподобные комедии!»
«Граждане!» — крикнул Помпей. «А теперь расходитесь по домам, не совершая ничего противозаконного, что могло бы ещё больше разгневать богов. Приказываю отнести тело Атея Капитона в храм Венеры Победоносной, над моим театром. Там, на третье утро после этого, мы устроим ему самые пышные похороны, какие Рим когда-либо видел, за мой счёт!» Раздались радостные возгласы.
Постепенно, начиная с углов и окраин, огромная толпа начала распадаться. Факелы, словно потоки света, струились по переулкам, кучки людей расходились, пока наконец не остались лишь яростные сторонники Милона и Клодия, а также сторонники некоторых сенаторов.
Помпей шумно вздохнул. «Все молодцы».
«Насколько это соответствовало конституции?» — спросил я.
«Юридические тонкости мы уладим позже, — сказал он. — Главное, что мы спасли Город от разрушения».
«По крайней мере, на сегодня», — сказал Цицерон. «Кстати, это была отличная идея — использовать ваш театр для похорон. Похоронная толпа может быть ужасной, как и любая другая. Таким образом, если они взбунтуются, мы сможем закрыть ворота и ограничить разрушения Марсовым полем».
«Конечно, — заметил я, — ваш театр и храм почти наверняка будут разрушены».
Помпей пожал плечами. «В любом случае, его нужно чинить. Эти проклятые слоны». Он посмотрел на меня. «И, Деций, постарайся найти виновного или виновных до похорон. Это чудесным образом успокоит толпу».
«Даже не знаю, с чего начать», — сказал я. «Не то чтобы у нас был недостаток в подозреваемых».
«Просто найдите нам кого-нибудь », — настаивал Помпей. «Рим полон людей, которые на самом деле никому не нужны». Он обладал истинным военным равнодушием к невинным жертвам войны, будь то военные или гражданские. «Ну что ж, давайте посмотрим на этого мерзкого ублюдка».
Мы спустились по ступенькам. Внизу несколько головорезов слонялись вокруг катафалка. Некоторые из них, уже заскучав, играли в кости и бабки.
Сенатор тихо присвистнул. «Кто-то поработал на совесть. Похоже, на него набросились львы».
Тело представляло собой поистине пугающее зрелище. Странное одеяние было разорвано в клочья, а остатки одежды представляли собой лишь кровавые лоскуты. Тело покрывали многочисленные раны — от круглых проколов до длинных параллельных порезов, словно от когтей животного. Клодий указал на один из таких следов.
«Я видел такие же борозды, оставленные острыми цестами ». Он посмотрел на меня и улыбнулся. «Это твоё любимое оружие, не так ли, Метелл?»
«Тебе ли следует знать», — сказал я. «Ты и так часто его целовал». Под насмешки над ним я достал свой цест с бронзовым кастетом и короткими шипами и приложил его к указанным ранам. «Если это был цест , то шипы у него были длиннее моих, и они были расставлены шире. К тому же, даже я не смог бы ударить так сильно».
«Мило мог бы, — сказал Клодий. — Или даже сенатор Бальбус. Мы все знаем, насколько они сильны».
«Давайте не будем этого делать», — предупредил Помпей. «Мы заявили народу, что отложим наши разногласия и будем сотрудничать, и мы так и сделаем. Любого из вас, кто нарушит это соглашение, я обреку на изгнание, а затем и на смерть. Здесь нет ни одного человека, который не желал бы смерти этому негодяю, так что пока нет смысла указывать пальцем. Я хочу получать полные отчёты о расследовании каждый вечер, начиная с завтрашнего дня».
Я не мог сказать, встретил ли Атей свою судьбу со страхом, гневом или смирением, поскольку его лицо было слишком изранено, чтобы прочесть хоть какое-то выражение. Даже глаз не было видно, а во рту можно было разглядеть каждый зуб. Большая часть скальпа свисала с черепа волосатыми, кровавыми клочьями. Это было ужасно, но я видел тела, изуродованные ещё сильнее после бандитских разборок, и все эти повреждения, оставленные кирпичами и досками, утыканными гвоздями.
«Не запачкай кровью свою лучшую тогу!» — прошипел Гермес мне на ухо. «Джулия с нас обоих шкуру сдерёт!»
«Господа, — сказал Помпей, — добрый вечер. И снова молодцы. Вы хорошо поработали. Мы, возможно, не справились бы, если бы несколько дней назад четверо из тех, кого я назначил в комиссию, не несли жертвы на все три круга. Люди до сих пор радуются этому. Но это ещё не конец, далеко не конец».
Клодий указал по очереди на нескольких своих людей: «Эти люди, тащите эту падаль к храму. И будьте почтительны».
Я обратился к оставшимся бездельникам: «Кто-нибудь из вас знает, где его нашли?»
Ветилий подошёл ко мне. «Я слышал, что ночные рыбаки нашли его на берегу реки сегодня вечером, перед наступлением темноты. Тела в реке встречаются не так уж редко, но после проклятия весь Рим узнал об этом одеянии. Они сообщили страже у ворот, и вскоре слух разнёсся по всему городу».
«Вы знаете, на каком берегу его нашли?»
Он пожал плечами. «Я этого не слышал, но это были те лодочники, которых вы видите, ловящими рыбу сетями и факелами по ночам между мостами Сублиция и Эмилия».
«Тогда я знаю, к кому обратиться. Спасибо», — я повернулся к Гермесу. «Пойдем».
«Куда мы идем?»
«Я пойду домой, спать. А ты иди в летний домик Аурелии и скажи Джулии, что со мной всё в порядке».
«Я не смогу пройти через ворота один», — заметил он. «Не волнуйся. Она поставит Киприю на крышу следить за пожарами в Городе. Пока не горят здания, она будет знать, что беспорядков нет». У мальчика был настоящий талант избегать напряжения.
«О, пожалуй, ты прав. Завтра утром, когда пойдёшь на лудус , скажи Асклепиоду, чтобы он встретил меня в храме Венеры Победоносной, как только сможет».
«Ладно», — зевнул он, пока мы плелись домой. «Это гораздо интереснее, чем Галлия».
«Нет покоя слуге Сената и народа», — сказал я. Теперь мне предстояло провести два сложных расследования. Но я знал, что, найдя ответ на один, я разрешу и другой.
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Участок Тибра между Эмилиевым и Сублициевым мостами был богат историей, ведь это были наши старейшие мосты и места легендарных битв. Он также был полон запахов, поскольку здесь в реку сбрасывались стоки из главного коллектора, Клоаки Большой, а также из некоторых более мелких коллекторов. Соседний Бычий форум, вместе с Большим цирком и всеми его конюшнями, приходилось ежедневно чистить, а полученный продукт, если не продавали фермерам на удобрение, сбрасывали телегами в мутную воду между мостами.
Благодаря обогащению и без того бедной питательными веществами воды, в этом случае обильных косяков рыбы было достаточно, чтобы сделать этот внутрипонтонный участок реки самым привлекательным местом для рыбалки в окрестностях города. Рыболовством занимались несколько семей, поколениями защищавших свою территорию от вторжения. У них были свои обычаи, они приносили жертвы своим богам и Тиберину, олицетворявшему реку. Они даже говорили на собственном диалекте.
Грубо говоря, можно было выделить три группы таких семей: одни ловили рыбу с берегов и мостов удочками, другие ловили рыбу сетями с лодок днем и третьи ловили рыбу ночью сетями с факелами.
На рассвете следующего дня после почти что бунта я ждал на берегу реки, благодарный за то, что зимняя прохлада удерживала вонь в терпимых пределах. Мы, римляне, безмерно гордимся нашей канализацией, но она появилась более или менее случайно. Форум стоял на болотистой местности, поэтому первые поселенцы вырыли ров к реке, чтобы отвести из него воду. У этрусков они научились обкладывать ров каменными сводами и закрывать его. Это оказалось удобным местом для сброса всех городских отходов, и теперь у нас есть целая система канализации, хотя Город всегда, кажется, растёт немного быстрее, чем канализация способна поддерживать его чистоту.
Рыбаки, работавшие днем, готовили свои лодки к выходу в море, когда прибыли ночные рыбаки, и когда последние начали выгружать улов, я обратился к пожилому мужчине, который, по-видимому, командовал несколькими рыболовными судами.
«Я Деций Метелл, судья, назначенный расследовать убийство трибуна Атея. Мне нужно поговорить с тем, кто нашёл тело».
Седовласый рыбак говорил медленно, и я не буду пытаться воспроизвести здесь его речной диалект рыбака. «Труп заметил молодой Секст, тот, которого мы зовём Крикетом; тогда мы все поплыли посмотреть. Хотели бы оставить до утра и сообщить, но другой Секст, которого мы зовём Мастером, потому что он так ловко чинит сети, наклонился ближе с факелом и запел. На покойнике было странное одеяние, и выглядел он так, будто на него набросились львы. Мы все слышали о безумном трибуне, который проклял Красса, поэтому я пошёл к воротам и сразу же сообщил об этом».
«Восхитительно. На каком берегу он был?»
Мужчина повернулся и указал на дальний берег, напротив Сити. «Тосканский».
«Вы его внесли?»
Он яростно покачал головой. «Нет, мы не трогаем трупы. Если так поступишь, рыбы не поймаешь, пока тебя не очистит священник». Начальник стражи собрал рабов, которые работали ночными уборщиками на Бычьем форуме, и они пронесли его через ворота. К тому времени слухи быстро разнеслись. У ворот уже собралась толпа.
«Отличный отчёт», — сказал я ему. «Я вам очень обязан». Я повернулся, чтобы уйти, но он остановил меня.
"Сенатор?"
Я обернулся. «Да?»
«В следующем году ты собираешься стать эдилом, не так ли?»
"Я."
«Вас изберут, а большая канализация сильно засорится и будет нуждаться в чистке уже много лет».
«Запомню», — сказал я, смиренно вздохнув. Мне придётся расплачиваться за халатность моих предшественников. Чистка канализации была одной из самых тяжёлых работ в списке эдила. Обычно мы нанимали для этого осуждённых преступников.
«Сделай это сразу же, как только вступишь в должность, — предупредил он меня. — Иначе будет слишком поздно».
"Что ты имеешь в виду?"
«В следующем году будет наводнение, большое. Мы видели все признаки», — печально кивнул он.
«Я позабочусь об этом. Спасибо за предупреждение».
Я направился к Марсову полю, размышляя о предстоящем годе. Я ни на секунду не усомнился в этом человеке. Это была не старуха, видящая предостережения богов в каждой птице, пролетающей мимо её окна. Это были люди, живущие на реке и знающие все её капризы. Если они говорили, что наводнение надвигается, значит, если не случится ничего дурного, оно обязательно наступит.
Я обошёл Бычий форум, вышел через Карменталиды и направился по длинной улице, ведущей к театру Помпея. Вдоль улицы располагались некоторые из наших небольших, но, тем не менее, прекраснейших храмов. Помпей расширил и благоустроил улицу, чтобы облегчить доступ к своему театру, первому постоянному театру, построенному в Риме. Веками цензоры старались не допустить в город деградирующего греческого влияния, считая его угрозой общественной морали.
Огромный комплекс взаимосвязанных зданий возвышался над плоской равниной Марсова поля, словно выброшенный на берег кит. На одном конце находился огромный театр с храмом наверху, а от него тянулись роскошный портик и здание Сената, окруженные великолепными садами. Помпей мог бы сделать кое-что действительно стоящее, если бы нанял кого-то компетентного, кто бы всё это для него продумал.
Я вошёл в театр и остановился в огромном полукруге зрительных мест, вмещавшем, как говорили, сорок тысяч зрителей. На сцене актёрская труппа репетировала, судя по всему, трагедию; актёры без масок выглядели странно. Наверху, перед храмом, собралась небольшая толпа. Я начал подниматься, чувствуя себя рабом на Играх, которого задвинули на самые высокие места, откуда открывался самый дальний вид на происходящее.
Группа головорезов выстроилась своего рода почётным караулом вокруг изуродованных останков покойного, неоплаканного Атея Капитона. Я не стал его разглядывать, ведь пришёл сюда за профессиональным мнением. Вместо этого я любовался храмом, который не видел с момента его завершения.
Храм Венеры Победоносной, по необходимости, был довольно небольшим. Даже если вы от природы склонны к столь странным архитектурным сочетаниям, по-настоящему огромный храм на месте театра не построишь. Однако его пропорции были изысканны. Особенно красивы были стройные коринфские колонны с изящными каннелюрами, увенчанные ветками аканта.
«Нет признаков активности из Города?» — спросил я человека, командующего головорезами, которого я смутно помнил среди сопровождающих Клодия.
«Нет. Полагаю, все воздержатся до похорон. Остальные трибуны произнесут воодушевляющую траурную речь и будут вести себя так, будто не испытывали к нему ненависти. А потом, если убийца или убийцы не будут найдены, они начнут всё разбирать».
«Если это произойдёт, веселью не будет конца», — согласился другой. Эти люди были знатоками толп и беспорядков.
Я подошёл к краю верхней террасы рядом с храмом и посмотрел через перила высотой по пояс. Здание с ярусами арок внизу напоминало огромный мраморный барабан. Внутри каждой арки стояли статуи, все специально заказанные для театра. Мы так тщательно разграбили все греческие города, что почти не осталось оригинальных произведений искусства, достойных внимания, поэтому теперь мы пригласили опытных скульпторов, чтобы они сделали для нас копии знаменитых скульптур.
Я высунулся, чтобы лучше рассмотреть, и оперся рукой на одну из мачт, установленных в массивных бронзовых подсвечниках, расположенных на некотором расстоянии друг от друга вдоль верхней части внешней стены. В дни театральных представлений эти мачты поддерживали веларий , огромный навес. Веларий Помпея был полосатым пурпуром, потому что он никогда не стеснялся напоминать людям о своей воинской славе. Конечно, полосы были сделаны не из настоящего тирского пурпура, который использовался для одеяния триумфатора . Столько тирской краски стоило бы больше, чем весь театральный комплекс. Скорее, она была сделана из краски, извлеченной из обычной раковины трубы и смешанной с различными местными красителями. Я узнал об этом от старого торговца красками из Остии. Эффект был почти таким же, как у настоящего пурпура, но в отличие от тирской краски эта имитация выцветала со временем и под воздействием солнца.
За театром простирались обширные здания Марсова поля. Они не были так высоко расположены, как те, что теснились внутри стен, и поэтому создавали более тонкое ощущение пространства. Самым большим из них был цирк Фламиния. Он был меньше Большого цирка, но построен в основном из камня, в то время как Большой был в основном деревянным. Между группами зданий простирались широкие зеленые полосы. В этой части Рима жить было гораздо приятнее, чем в Риме внутри померия , но местный житель просто не чувствовал себя в Риме, пока не оказывался за стенами.
«Впечатляющий вид, не правда ли?»
Я обернулся и увидел позади себя Асклепиода. Это был невысокий человек в традиционном медицинском одеянии, с седыми волосами и бородой, уложенными по греческому обычаю, с плетеной серебряной повязкой на лбу. Он был врачом школы гладиаторов Статилия Тавра и моим старым другом. Он также, по его скромному утверждению, был ведущим мировым экспертом по ранам, нанесённым оружием. В этой профессиональной деятельности он помогал мне во многих расследованиях. В других своих обязанностях он перевязывал, зашивал и умащал меня больше раз, чем я мог сосчитать. Я взял его за руку, которая оказалась поразительно сильной для человека его роста.
«Рад снова тебя видеть», — сказал я, разглядывая его. «Ты немного поседел, но в остальном не изменился».
«Ты тоже прежний, только с несколькими новыми шрамами. Юный Гермес говорит мне, что вы вдвоем покоряете Галлию практически без посторонней помощи».
«Он молод и склонен хвастаться. Сейчас кажется, что кто-то пытается развязать настоящую войну прямо здесь, в Риме».
«Правда? Как это может быть?»
«Ты не слышал, что случилось? Об отъезде Красса, проклятии и убийстве прошлой ночью?»
«Я слышал кое-какие слухи в школе, но я очень занят и мало слежу за политической жизнью Рима. Я иностранец и не могу голосовать, так какой в этом смысл?» Мы подошли к катафалку, и он критически оглядел храм. «Это очень странное место для строительства храма, не правда ли?»
«Вы тоже не знаете эту историю?»
«В Риме есть много такого, чего я не понимаю, хотя и живу здесь уже долго».
«Что ж, цензоры веками боролись с любыми попытками построить театр в Риме. Они говорят, что пьесы — это преходящее легкомыслие, к тому же они иностранные, выродившиеся и, простите меня, греческие. Поэтому Помпей, когда он хотел отполировать свою репутацию, построив нам постоянный театр, поставил этот храм над сиденьями, чтобы можно было сказать, что сиденья — это на самом деле лестница, ведущая к храму».
Он улыбнулся. «Это довольно изворотливый трюк, учитывая вашу репутацию прямолинейного народа».
«У нас есть свои моменты».
«И ваша концепция развращающего влияния озадачивает меня. Я трачу дни, латая раны тех, кто сражается на ваших погребальных играх, кто гибнет десятками на этих зрелищах, и чьи тренировочные бои так же кровавы, как и некоторые обычные битвы. Вам нравятся гонки на колесницах, которые едва ли менее опасны, чем войны, и способствуют толпам. И всё же вы боитесь осквернения Софокла и Эсхила?»
«Но мунера — это религиозные обряды во имя умилостивления наших мертвецов», — сказал я ему.
«Драма и комедия — это также празднества в честь богов».
«Но, — заметил я, — они поощряют более мягкие чувства, такие как страх и жалость, в то время как наши Игры поощряют такие добродетели, как суровость и мужественность. Поверьте, учитывая, как мы обращались с остальным миром, стоит нам проявить хоть минутную мягкость, и персы, сирийцы, ливийцы и иберы в мгновение ока вцепятся нам в глотки, не говоря уже о галлах и германцах, которые уже на полпути к нашей цели».
«Если вы настаиваете, — проворчал он ворчливо. — Но как вы можете совмещать своё отвращение к человеческим жертвоприношениям с подачей человеческой крови теням умерших, это бросает вызов моим способностям рационализировать».
«Но у гладиатора шансы выйти из боя живым выше, чем у всех», — сказал я ему. «Видишь? Это другое дело». Иногда я просто не понимаю греков.
«Я полагаюсь на ваше знание предмета. А теперь давайте взглянем на этого несчастного политика». Он хлопнул в ладоши, и по ступеням взбежали двое мужчин. Это были его рабы — египтяне, говорившие только на родном языке своей страны и сами являвшиеся искусными хирургами. Они владели искусством перевязки, доступным лишь тем, кто изобрел мумии. По безмолвному жесту Асклепиода они сняли с трупа рваный плащ и одежду, оставив его практически голым. В отличие от римлян, они не испытывали суеверного страха перед прикосновением к трупам. Бандиты с любопытством наблюдали за ними.
«Возможно, ты обратился не к тому человеку, Деций», — сказал Асклепиод. «Я лечу гладиаторов, а не бестиариев » . Он имел в виду тех, чья специальность заключалась в сражениях с дикими зверями на играх. Это было гораздо более низкое призвание, чем фехтование.
«Думаешь, это было животное? Каэсти и шипастые дубинки могут оставлять раны, похожие на эти».
«Кто здесь эксперт?» — раздраженно спросил он. «На самом деле, я думаю, это могут быть следы от нескольких животных. Здесь следы когтей и зубов, а здесь рана», — он указал на огромный косой разрез, пересекающий ребра несчастного, — «похоже, от удара большим кнутом». Он наклонился ближе и велел рабам перевернуть тело на живот. «Здесь есть и другие следы, порезы и…» — он пробормотал какие-то иностранные слова, и один из рабов осторожно ощупал кровавую впадину на затылке, — «вдавленный перелом, который мог быть нанесен дубинкой. Похоже, на него напали с оружием сзади, а звери — спереди».
«Подобно осужденному, которого люди с копьями бросают на растерзание львам?»
«Возможно, хотя эти нападения сзади были не просто подталкиваниями. Как этот человек смог оценить столь красочную и полную кончину?»
Я дал ему сокращенную версию истории, опустив, конечно, часть о Тайном Имени Рима.
«Ага», — сказал он, хлопнув в ладоши от восторга, услышав такую совершенно дикую историю. «Это гораздо лучше, чем обычное грязное убийство ради выгоды или мести. Прямо как в одной из драм», — он махнул рукой в сторону сцены, где актёры всё ещё гарцевали. «В самом деле, думая о них», — его лицо стало ещё серьёзнее, — «будь я более религиозным человеком или более суеверным…» — он позволил голосу стихнуть.
«А что потом?» — настаивал я.
«Этот человек совершил тяжкое оскорбление богов. В древних сказаниях, увековеченных в великих пьесах, боги уготовили особенно суровое наказание тем, кто их сильно оскорбил».
Вопреки здравому смыслу, меня охватил страх. «Ты же не имеешь в виду Фур-»
Он предостерегающе поднял палец, заставляя меня замолчать. «Я имею в виду, что иногда они выпускают Дружелюбных из подземного мира, чтобы мучить грешника до смерти». Он использовал этот знаменитый эвфемизм, потому что произнести имя этих ужасных созданий означало привлечь их внимание. «Говорят, что эти духи божественного мщения наделены природным оружием, достаточным, чтобы причинить тот же вред, что мы видим здесь». Он легкомысленно махнул рукой. «То есть, я мог бы так предположить, будь я суеверен».
Его скромная оговорка опоздала для некоторых из нас. При первом же его замечании бандиты отшатнулись от безобидного трупа, вытаращив глаза от ужаса. Двое из них развернулись и бросились к выходам, так искусно спроектированным для того, чтобы с максимальной быстротой заполнять и опустошать театр. Чудесно , подумал я. До наступления ночи по городу разнесётся очередной слух: Дружелюбные разгуливают по Риму!
«А я всегда считал тебя самым разумным из людей», — сказал я.
«И я тоже. Я просто не хотел оставлять ни одной возможности неисследованной».
«Понятно. Ну, оставив пока в стороне природу существа, напавшего на него, и максимально точно следуя мирским предписаниям, можете ли вы рассказать мне хоть что-нибудь о том, как он умер?»
«Начнем с того, что его, вероятно, убили не там, где нашли».
"Почему нет?"
«Он мёртв уже как минимум два дня, а возможно, и три. Прохладная погода ему помогла. Летом он бы уже был очень агрессивным».
«Он и так не из приятных собеседников, но я понимаю твою точку зрения».
«Он практически обескровлен, как и следовало ожидать при столь обширных ранах. Эти следы на запястьях, — он указал на синяки, окружающие оба сустава, — указывают на то, что он был связан в какой-то момент и боролся с путами».
«Значит, нападавших было как минимум двое», — размышлял я.
«Если только он не участвовал в его связывании, я бы предположил, что это так. Это не неслыханно, но я считаю это сомнительным в данном случае. Впрочем, это ваша область знаний. И это, — сказал он, выпрямляясь, — всё, что я могу вам сказать на данный момент. Я проконсультируюсь со своим коллегой, который лечит раны бестиариев , и, если узнаю что-нибудь ценное, сообщу вам».
«Я благодарен за всю вашу помощь».
Он отмахнулся от моей благодарности. «Одно развлечение того стоит. Это гораздо интереснее, чем зашивать обычные раны. Во время похода в Галлию вам случайно не попадалось какое-нибудь необычное оружие, способное нанести необычные раны?»
Итак, мы немного поговорили о делах, и я рассказал ему о поистине отвратительном новом оружии, которое, как мы обнаружили, используют некоторые восточногалльские племена, — фальксе . У него была рукоять, достаточно длинная для двух рук, и клинок длиной два фута или больше, изогнутый, как коса, и острый с внутренней стороны. Одним взмахом он мог отрубить человеку ногу. Асклепиод проявил к нему большой интерес и выразил сожаление, что не смог осмотреть столь впечатляющую рану. Я пообещал ему, что верну ему фалькс для его обширной коллекции оружия.
Наконец мы расстались, пообещав вскоре встретиться за ужином. Он позвал своих египтян, которые, казалось, молились над телом Атея, словно и они видели в его печальном состоянии некое страшное проявление мести богов подземного мира.
К этому времени уже почти наступил полдень. Я без колебаний простился с покойным Атеем, которого теперь сопровождали лишь трое или четверо отважных сторонников Клодия, людей, по-видимому, не страшащихся злобных тварей подземного мира.
Когда я шёл обратно в Город, опустив голову и заложив руки за спину, я, должно быть, был похож на одного из тех философов-перипатетиков, которые размышляли на ходу. Или, может быть, они говорили на ходу. Что-то в этом роде. Как бы ни было велико моё отвращение к философии и её практикам, большинство из которых, по моему мнению, лучше было бы заняться чем-то полезным, например, пасти гусей, я поймал себя на том, что пытаюсь разложить свою проблему по категориям и подкатегориям, как это любят делать философы, при этом чувствуя себя при этом очень умными.
Мне предстояло провести два расследования: первое — выяснить, откуда Атей Капитон узнал Тайное Имя Рима. Второе — найти убийцу или убийц того же Атея Капитона. Рассуждая философски, можно предположить, что эти два случая либо связаны, либо нет. Кажется, это называется силлогизмом. Я не уверен и не собираюсь спрашивать философа.
Если они были связаны, не могли ли Атея убить, чтобы скрыть личность его информатора? Если да, то найди убийцу, и я найду предателя Тайного Имени, и всё будет очень аккуратно. К сожалению, в этом деле не было заметно никаких признаков аккуратности. Напротив, оно слишком разрослось. Оно затрагивало внешние войны, внутреннюю политику, амбиции людей великих и мелких, а также богов и духов подземного мира.
Но что, если большинство этих элементов были второстепенными, а истинная мотивация, лежащая в основе всего этого, перводвигатель, если хотите, был чем-то общим? Это то, что я называю связующим звеном, и, обнаружив его, я провёл ряд расследований, хотя и немногие из них были столь же странными, как это. Возможно, связующее звено лежит прямо на виду. Секрет в том, чтобы игнорировать всё не относящееся к делу. Это бывает очень сложно, когда не относящиеся к делу детали столь красочны и увлекательны, как в данном случае. Мне никогда раньше не приходилось принимать во внимание Дружелюбных .
Я усвоил одну вещь, которую, насколько мне известно, ещё не сформулировал ни один философ. Дело в том, что голод не способствует лучшему мышлению. Желая улучшить свои умственные способности, я отправился на поиски еды.
Риму повезло: чтобы найти винный магазин, не нужно далеко ходить. Они здесь на каждом углу, и почти в каждом есть несколько столиков и скамеек, где можно отдохнуть, поразмыслить и понаблюдать за происходящим. Я нашёл такое заведение в нескольких кварталах от Форума, занял столик и с не совсем свойственной мне сдержанностью дождался еды, прежде чем приступить к вину.
С ясностью ума, вызванной сытым желудком, я искал вдохновения (Бахус был очень вдохновляющим богом). Я попытался изложить факты так, как я их получил. С чего всё это началось?
Во-первых, Атей проклял Красса. Точнее, он проклял экспедицию Красса и всех, кто в ней участвовал. Не слишком-то это помогло. Красс не был популярным человеком, просто перед ним многие были в долгу. Предложенная им война не была популярной. Но разве всё это не вдохновило бы на столь ужасные преступления? Разве убийство Красса не было бы проще, быстрее и уместнее? И кому была выгодна эта катастрофа? Во-первых, царю Парфии, некоему Ороду, у которого, насколько мне известно, не было сторонников в Риме. Оппозиция в Риме не имела ничего общего с симпатией к парфянам, которые были всего лишь очередной стаей варваров, пожирающих конину. Опять же, если бы Ород хотел предпринять превентивные действия, почему бы не нанять человека с кинжалом вместо трибуна с проклятием? Это было бы дешевле и, вероятно, эффективнее.
И раз Красса так всемерно ненавидели, зачем убивать Атея? Большинство противников Красса, должно быть, были лишь рады его поражению, когда его экспедиция была проклята. Во всем Городе единственным человеком, способным убить Атея за его поступок, был младший Марк Красс, остро ощущавший оскорбление, нанесенное его семье, и многое потерявший в случае поражения войны отца. Он высказал мне вполне разумное и похвальное желание высечь Атея кнутом, как только тот уйдет в отставку. Скрывал ли он куда более зловещие намерения? Я в этом сомневался. В нем было слишком много отцовской бесстрастности и бесстрастности. Тем не менее, я не исключал его из списка возможных кандидатов.
Затем было проклятие, а точнее, Тайное Имя Рима. Неужели Атей был убит, чтобы скрыть личность человека, разгласившего это имя? Это выглядело более многообещающе. К тому же, это наводило на мысль о заговоре. По своему многолетнему опыту я знал одно: легче спрятать слона под кроватью, чем скрыть заговор в Риме, особенно если в нём замешаны не только важные персоны, но и иностранцы, такие как колдуны, которых я опрашивал. Иногда кажется, что заговорщики действительно охотно говорят, стоит только дать им повод.
Я уже начал терять терпение по отношению к Бахусу, когда он одарил меня одной из своих идей: я был сосредоточен на проклятом и убитом, но что, если это всего лишь незначительные жертвы нападения, направленного на сам Рим? Это казалось многообещающим и взъерошило мои патриотические, республиканские перья. В конце концов, негодование по поводу проклятия было вызвано не нападением на Красса, которого никто не любил, а тем, что оно угрожало Риму. Опять Ород? Но для какого-то варвара-тирана в брюках и с длинными рукавами дело с проклятием казалось невероятно тонким. Если, конечно, ему не помог римский предатель.
Я понял, что слишком усердно пытаюсь переложить вину на внешнего врага. Мне не хотелось верить, что римляне снова оказались втянуты в братоубийственную внутреннюю войну. Желание верить или не верить во что-либо — враг любого рационального мышления.
Каким-то образом я понял, что что-то упускаю из виду. Я был уверен, что упускаю какой-то мотивирующий фактор, объединяющий центр, своего рода двойную связь, в которой пересекались все запутанные нити этого сводящего с ума дела. Я в отчаянии грохнул чашкой по столу.
«Что-то не так, сенатор?» — спросила полная молодая служанка.
«Я получаю недостаточно вдохновения», — сказал я ей.
«Я подумал, что, может быть, это потому, что твой кувшин пуст».
Я посмотрел на осадок, бурлящий на дне кувшина. «Так оно и есть. Ну, это легко исправить. Принесите мне ещё».
Она взяла пустой кувшин и вернулась с полным. «Вдохновения не обещаю, но вино хорошее».
Возможно, я немного неуверенно шёл по Форуму, возвращаясь обратно. Даже для самого популярного места для сплетен в мире, здесь царил некий переполох. Самозваные ораторы вели агитацию перед кучками бездельников, сидя у подножий памятников; люди болтали без умолку, словно были в курсе мировых событий; сенаторы стояли на трибунах и ступенях больших общественных зданий, яростно споря о том или ином.
«Деций Цецилий!» Это был Катон, стоявший в портике храма Кастора и Поллукса. Он был с Саллюстием Криспом, волосатым болваном, которого я встретил в банях несколько дней назад. Как раз то, что мне было нужно. Человек, который долгие годы был одним из моих самых нелюбимых римлян, был дружелюбен с моим последним объектом неприязни. Ну что ж. После того, как накануне вечером я публично пожал руку Клодию, я мог улыбаться, несмотря на всё это.
«Есть ли прогресс в расследовании?» — спросил Катон. От него пахло винной бочкой, но и от меня тоже. На мгновение я задумался, какое именно расследование он имеет в виду, но потом понял, что он, возможно, не знает о первом.
«Дела идут хорошо», — солгал я. «Я искал Майло, чтобы сделать доклад».
«Слышал ли ты, какой слух гуляет по городу?» — спросил Саллюстий. «Люди сообщали, что видели фурий прямо здесь, в Риме!» Он ухмыльнулся, явно гордясь своей смелостью произнести это имя вслух. «У них, как говорят, головы ведьм, змеи вместо волос, длинные клыки, тела стервятников, огромные когти и хвосты, как у змей».
«Я всегда знал, что они будут выглядеть точь-в-точь как изображения на греческих вазах», — сказал я.
«Ходят слухи, что они пришли уничтожить Атея Капитона за его святотатство», — сказал Саллюстий.
«Асклепиод говорит, что он мёртв по меньшей мере два дня назад», — сказал я им. «Почему они всё ещё здесь торчат?»
«Я хочу знать, откуда взялся этот слух, — раздраженно сказал Катон. — Как будто люди и так недостаточно на взводе».
«Уверен, я понятия не имею», — сказал я ему, солгав уже второй раз за несколько минут.
Ликтор поднялся по ступеням и остановился передо мной, снимая фасции . «Сенатор, консул Помпей хочет поговорить с вами. Пожалуйста, пройдите со мной».
«Меня вызывают», — сказал я. «Прошу прощения, господа».
«Не позволяйте нам задерживать вас», — сказал Катон.
Пожалуй, мне стоит пояснить наш иронический тон. В эпоху Первого Гражданина раболепие было правилом, но тогда римские сенаторы возмущались, когда их вызывали, словно лакеев восточного деспота. Консул имел право созывать заседание Сената, но не имел власти над отдельными его членами. Нас всех раздражали деспотичные методы Помпея, возможно, проистекающие из его незнания конституционных норм. Помпей, как я уже говорил, был политическим болваном.
Я последовал за ликтором во временную Зерновую контору, устроенную в Храме Согласия. Здесь Помпей и его свита располагали свою штаб-квартиру, и отсюда он регулировал и контролировал снабжение зерном Рима и всех его владений. Мы прошли через вестибюль, где рабы, вольноотпущенники и их надсмотрщики просматривали груды документов, ежедневно прибывавших со специальными курьерами. Их сортировали, сокращали до удобного размера и докладывали Помпею и его ближайшим советникам. Гонцы отправлялись обратно с распоряжениями для многочисленных римских наместников и закупщиков по всему миру. Это была чрезвычайно эффективная организация.
Мы вышли на крытую террасу, и Помпей поднял взгляд от широкого стола, усыпанного папирусом. «А, вы его нашли. Остальные, позвольте нам уйти». Остальные мужчины вышли с террасы, словно солдаты, отправленные в отставку, и мы остались одни.
«Какой прогресс, сенатор?» — спросил Помпей. Я рассказал ему то немногое, что узнал за этот день, и он раздраженно покачал головой. «Что бы ни убило этого негодяя, я уверен, это была не какая-то змееголовая греческая гарпия».
«Полагаю, гарпии живут на поверхности, — сказал я, — и, хотя они и проказливы, они не так страшны, как Дружелюбные. И красивее, если верить картинам».
«Знаю. Мне просто неинтересны сказки, пугающие детей. Мне нужно кого-то бросить этой толпе, прежде чем она выйдет из-под контроля». Это было необычайно прямолинейное заявление, даже для Помпея.
«Скоро я придумаю тебе имя», — сказал я.
«Нет, если только вы не будете пить меньше вина».
«Это никогда не мешало мне исполнять свой долг», — кипя от злости, сказал я. Уже само по себе было ужасно, что этот самоуверенный солдат окликнул меня, словно бродячего раба, но мне ещё приходилось выслушивать его ругательства.
«А как насчет вашего другого расследования?»
«Другое расследование?» — невинно спросил я.
«Да», — нетерпеливо сказал он, — «тот, который поручает вам раскрыть, кто выдал Тайное Имя Рима».
«Ну вот и вся способность Папской коллегии хранить секреты».
«Вы серьёзно? Трое мужчин на той встрече рассказали мне всё в течение часа».
Я рассказал ему о своём расследовании и о тех, кого я уже опросил. «Всё это кажется довольно неправдоподобным, и я подозреваю, что преследую совсем не тех людей», — солгал я. На самом деле, я был уверен, что нашёл нечто важное, но не чувствовал необходимости рассказывать ему что-либо преждевременно.
«Скорее всего. Сирийские шарлатаны! Кумские учёные! Забудьте о них. Найдите мне какого-нибудь аристократа, который строит заговор против Красса, а скорее всего, и против меня, а возможно, и против Цезаря. Я знаю, что в Сенате их полно, и ваша семья в этом отношении не отстаёт».
«Когда моя семья выступила против тебя, Гней Помпей, мы никогда не плели заговоров за твоей спиной. Мы говорили открыто». Несомненно, вино сделало мой язык немного свободнее, чем следовало.
Он покраснел, но быстро взял себя в руки. «Именно так. Что ж, не все в августейшем собрании столь отважны, и немало членов, называющих себя моими друзьями, замышляют погубить меня и моих коллег. Подозреваю, что один или несколько из них подговорили Атея, и, вероятно, сразу же после этого избавились от него».
Как и большинство людей, достигших огромной власти за счёт чужих тел, Помпей повсюду видел заговоры и интриги. Конечно, когда ведёшь себя так, как он, Цезарь и Красс, сам создаёшь заговоры и интриги против себя.
«Не могу сказать, было ли это направлено лично на вас, — сказал я ему, — но подозреваю, что вы правы, полагая, что его устранили сообщники, а не враг. Я говорил с этим человеком лишь однажды, но он показался мне неуравновешенным, не тем, кого заговорщик захочет оставить рядом после того, как его уже использовали».
«А убийство трибуна повергло весь Город в истерику, отвлекая всех от настоящего дела — самого проклятия».
«Совершенно верно», — признал я. В конце концов, это интервью может оказаться не таким уж и бесполезным.
«Ну, вернись к делу. Дай мне знать, как только узнаешь что-нибудь существенное». Он снова уткнулся в бумаги на столе. Я сдержался, чтобы не отдать честь и не развернуться на каблуках, словно уволенный солдат. Вместо этого я вышел, размышляя, делился ли Помпей своими мыслями или же сеял смуту по каким-то своим причинам. Поскольку я не был склонен думать о Помпее ничего хорошего, я склонялся ко второму варианту.
Когда я вышел на ступенях храма, то, что безрезультатно терзало меня на задворках сознания, внезапно всплыло на поверхность. Тело Атея нашли на тосканском берегу реки. Почему именно там? Он был закутан в странную мантию, но его никто не видел с тех пор, как он произнес проклятие. Неужели он действительно пробежал весь путь от Капенских ворот до реки и перебежал через один из мостов, оставшись незамеченным, в этом броском наряде средь бела дня?
Я взглянул на угол падения солнца. До наступления темноты ещё было много времени. В любом случае, мне нужна была прогулка, чтобы прочистить голову. Я направился к Капенским воротам.
10

В то время у Сервиевой стены было около шестнадцати ворот общего пользования и ещё двое-трое церемониальных. Знаю, для такого важного города, как Рим, это звучит не очень впечатляюще. В конце концов, Египет может похвастаться «стовратными Фивами». Что ж, я бывал в Фивах, и там нет ни сотни ворот, ни даже близкого к этому числа. Это просто египтяне. Им нравится думать, что всё, что у них есть, больше, чем у кого-либо ещё. Но нельзя отрицать, что стены и ворота Рима были довольно скромными по сравнению, скажем, со стенами и воротами Сиракуз, Александрии или Вавилона. Более того, они находились в состоянии постоянного упадка. Но, с другой стороны, мы верили, что лучшая защита Города — держать наших врагов на расстоянии нескольких сотен миль и повергать их в шок поражением.
Тем не менее, мы держали небольшой караул у каждых ворот в состоянии минимальной готовности. Эти люди были безоружны, в соответствии с законом, запрещающим присутствие вооружённых солдат в Городе, но носили военные знаки различия. Настоящие солдаты смеялись над ними.
Я обнаружил капитана стражи у ворот, прислонившегося к одному из массивных дубовых столбов, скрестив руки и закинув одну ногу за спину, опустив голову. Он, по-видимому, дремал в этой полусидячей позе. При моём приближении стражник пониже подтолкнул его.
«Прошу прощения, что нарушаю ваш покой, капитан, — сказал я, — но мне необходимо задать вам несколько вопросов».
Мужчина моргнул и принял небрежную позу «смирно». «Да, сэр!» На нём была красная туника, а поверх неё — сбруя из красиво начищенных кожаных ремней, сплетённых в решётку. Она придавала ему вид военного, хотя и не имела никакого очевидного назначения, поскольку не поддерживала доспехи и не подвешивала оружие. Он был явно вольноотпущенником, которому повезло получить эту лёгкую работу благодаря покровительству.
«Вы дежурили тем утром, когда консул Марк Лициний Красс совершил свой памятный уход?»
«Да, сэр», — кивнул он.
«Превосходно. Вы, несомненно, помните действия покойного трибуна Гая Атея Капитона на этих самых воротах?»
«Трудно забыть, сенатор».
«Ещё лучше. Ты случайно не заметил, как трибун ушёл?»
«Честно говоря, сэр, я был как вкопанный, как и все остальные, пока консул Помпей и virgo maxima не взяли ситуацию под контроль».
«Понятно. Надеюсь, кто-нибудь из ваших верных спутников заметил путь его побега?»
«Вот же мерзавцы!» — рассмеялся он. «Они начали прятаться, когда Атей начал читать своё проклятие».
«Мне не стоило спрашивать. А что там, за воротами? Есть ли там кто-нибудь, кто был там тем утром?»
«Каждый день там собирается целая толпа торговцев и нищих, сенатор».
«Великолепно. Можно ли кого-нибудь из них считать надёжными информаторами?»
«Ну, сударь, я бы не стал спрашивать Луция, торговца колбасой. Он слепой. А иностранцы все лжецы, так что можете о них забыть. Остальные, может быть, и увидели бы что-нибудь, если бы не закрывали головы от страха».
«Спасибо, капитан, вы очень помогли. Кстати, отличный наряд».
«Спасибо, сенатор», — лучезарно улыбнулся он. Конечно, хорошо, что наши легионы держали всех в страхе.
Я прошёл через ворота, которые были достаточно широкими, чтобы проехать хотя бы на двух повозках, запряжённых волами, если бы волы были тощими. Это был поразительный контраст с великолепной дорогой прямо за воротами, Аппиевой дорогой, первой и по сей день величайшей из наших чудесных дорог. Построенная более двух с половиной веков назад цензором Аппием Клавдием, она соединяла Рим с Капуей, а затем была продлена до Брундизия. Она прорезала горы, соединяла долины и болота, петляла сквозь холмы и тянулась прямо, как туго натянутая тетива, от одного города к другому, идеально подходящая для использования круглый год в любую погоду благодаря идеальному дренажу и прочной конструкции. Там, где она пересекала мягкую или болотистую почву, она больше напоминала заглублённую стену.
Сразу за воротами, примерно на первой миле, тянулись великолепные гробницы, перемежаемые изредка распятыми преступниками. Здесь также толпились нищие и торговцы, которые таким образом избегали уплаты рыночных сборов. Люди продавали всевозможные товары, как добротные, так и поддельные. Другие предлагали свои услуги в качестве гидов для посетителей Рима, и нанять одного из них было не такой уж плохой идеей. Лабиринт царя Миноса не был таким запутанным для чужака, как Рим. В отличие от великих греческих и римских колониальных городов, которые обычно имели сетчатую планировку, Рим представлял собой разросшуюся деревню с узкими, запутанными улочками и переулками. Я и сам иногда там терялся.
Совсем рядом с воротами под навесом сидела тучная крестьянка, окружённая соломенными клетками с голубями, петухами и другими жертвенными птицами. По закону весь скот, включая жертвенных животных, должен был продаваться на Бычьем форуме под надзором эдилов. Простолюдины полагали, что власть городских чиновников простирается только до городских стен. Это было неправдой, но, как известно, людей трудно убедить в том, что их унаследованные народные верования не имеют под собой никакой правовой основы.
Глаза женщины сузились, увидев мою сенаторскую нашивку. «Я здесь ничего плохого не делаю, сенатор», — возразила она, прежде чем я успел произнести хоть слово. «Вы же всё равно не эдил».
«Нет, но я буду в следующем году, так что вы можете сотрудничать, иначе я сделаю вашу жизнь невыносимой».
«Ну и что же ты тогда хочешь?»
«Вы были здесь, когда Красс покинул Город несколько дней назад?»
«Я был там, и это было настоящее шоу. Мы тут пропустили самое интересное. Не могли же мы смотреть, как этот сумасшедший накладывает проклятие на весь Город».
«Я был на другой стороне и видел это. Но потом он исчез в этом направлении. Вы его видели?»
«Не мог его не заметить. Он был в этом одеянии, словно шатер вавилонской блудницы на сельской ярмарке».
Наконец, очевидец. «Как он спустился с ворот?»
«Там была лестница», — она указала на стену к западу от ворот. «Теперь её там нет».
«Вы видели, как он поднялся?»
Она подумала: «Возможно. Лестница была там, когда я пришла сюда до рассвета тем утром. Где-то после рассвета ею воспользовались двое или трое мужчин. Я не обратила на это особого внимания. Я подумала, что люди просто занимают удобные места, чтобы посмотреть представление. Все знали, что Красс собирается уходить этим утром. Все его всадники собрались там, на дороге. Получилось отличное представление».
Как я и подозревал, Атей получил помощь. Мне сразу бросилось в глаза, что у него было мало времени, чтобы дотащить всё своё снаряжение до вершины ворот и разжечь костёр. Его снаряжение уже ждало его, когда он бежал туда с Форума.
«Что он сделал, когда достиг земли?»
«Ну, первым делом он снял этот халат и засунул его в мешок. Подошёл мужчина, похоже, он обматывал руку бинтом. Я слышал, как трибун порезал ему руку в знак проклятия».
«Куда он делся потом?»
Она указала на запад, где стена круто изгибалась к югу, огибая основание Авентина, а затем снова поворачивала на север, встречаясь с рекой. «Они ушли в ту сторону. Я не видела их после того, как они прошли мимо конюшен». Большая часть земли сразу за стеной в этом районе всё ещё была пастбищем, но там также было много домов и конюшен.
«Спасибо. Вы были первой настоящей помощью, которую я получил за последние дни».
«Ты не будешь устраивать мне неприятности, когда станешь эдилом, правда?»
«Я буду слишком занят». Я спросил еще нескольких человек, но большинство из них ничего не заметили среди всей этой суматохи, а те немногие подтвердили историю продавца птиц.
Итак, они бежали на запад, двое, а возможно, и трое. До того, как стена достигла реки, было ещё трое ворот. Они могли незаметно войти в Город через любые из них. Или же они могли выйти к реке и переправиться на лодке, или же подняться по набережной, чтобы пересечь один из мостов. Вскоре после этого Атей был убит, а его тело выброшено на западный берег реки.
Как всегда, возникли вопросы. Кто были эти остальные? Были ли это его сторонники, такие, как те, кого я встретил у него дома, или это были совершенно другие люди? Почему его тело вынесли на берег, а не бросили в реку? И, главное, кто его убил?
Похоже, он не подвергся немедленному нападению со стороны возмущённых Дружелюбных . И мне пришло в голову, что случилось бы, если бы его тело бросили в реку? Во-первых, оно могло доплыть до Остии и выйти в море, чтобы покормить рыб. И женщина видела, как он запихнул халат в мешок, в то время как тело было в нём. Блестящий философский вывод: убийцы хотели, чтобы тело нашли, и, завернув его в компрометирующий халат, они хотели обеспечить его правильное опознание, несмотря на неопрятный вид.
Чувствуя себя довольно довольным, я направился домой. Я продвигался вперёд. Проблема была в том, успею ли я разгадать эту загадку до погребения Атея и последующего разрушения Города разбушевавшейся толпой?
До дома было далеко. Я добрался до закруглённого южного конца Большого цирка и свернул на Триумфальную дорогу, одну из самых широких узких улиц Рима. День угасал; Рим закрывался на ночь. Двери были закрыты, ставни заперты, навесы опущены. Стук молотков плотников и кузнецов стих; люди садились за ужин. Почему-то не было похоже на город, балансирующий на грани бунта и разрушения, но Рим обманчив.
Там, где Триумфальная дорога пересекала Виа Сакра, я встретил Гермеса.
«Я так и думал, что застану тебя здесь. Джулия о тебе спрашивала. Я почти весь день слонялся по Форуму. Она беспокоится о тебе».
«Не могу понять, почему. Она знает, что я нахожусь под следствием, и я не могу регулярно...»
«Нет, она волнуется, что ты валяешься где-нибудь пьяный». Маленький негодяй наслаждался этим.
«Видишь, что мне приходится терпеть? Эта женщина мне не верит». Я взглянула на него, но он отвернулся, скрывая выражение лица.
Мы двинулись на северо-восток, мимо роскошных домов Карин, и оказались в густонаселённом районе Субура, где я прожил большую часть своей взрослой жизни. Голова у меня начинала кружиться от слишком большого количества вина, выпитого в ранний час. Но я почти добрался до дома.
Мы были всего в двух кварталах от моего дома, когда я увидел двух мужчин, очень медленно идущих впереди: коренастые громилы в грубых туниках, их массивные плечи почти охватывали узкую улочку, они лениво оглядывались по сторонам, только не в нашу сторону. Их шаги всё замедлялись, и мы неизбежно приближались. Пройти мимо них, не приблизившись на расстояние вытянутой руки, было невозможно. Сумерки сгущались, но я отчётливо их видел.
«Э-э, Мастер…» Гермес редко использовал это обращение в личной обстановке, если только ему не нужно было сказать что-то важное.
«Я вижу их», — сказал я ему. «Прямо по курсу. Ну, нам просто придётся…»
«Вообще-то», сказал он, «я собирался рассказать тебе о тех двоих, которые идут за нами».
«Слава богам, я не надел одну из своих лучших тог. Трость у тебя?»
«Прямо здесь».
«Тогда мы сейчас выясним, не зря ли я потратил деньги, отправив тебя на лудус ». Мои руки нырнули под тунику, левая высунулась, пальцы скользнули в цест , правая сжимала кинжал. Гермес достал свою палку — дубинку из твёрдой древесины, чуть длиннее его предплечья, такой же длины и веса, как учебный меч, используемый для тренировок в лудусе .
«Возьмите обоих назад», — сказал я. Цестус позволяет ограниченно использовать руку, которую он украшает, и этой рукой я скинул свою повседневную тогу. В её углы были вшиты свинцовые дробинки, что улучшило драпировку, не давало ей развеваться на ветру и позволяло использовать её более изобретательно.
Двое впереди развернулись, пригнувшись, с кинжалами в руках. Мне не хотелось ни разговоров, ни переговоров, особенно в ситуации, когда нас двое против одного. Мужчина слева получил свинцовыми грузилами в лицо, прежде чем успел как следует подготовиться. Я отпустил тогу, её свободные складки обвили его голову, когда я атаковал. Я всегда считал, что фехтование бесполезно, когда противник превосходит нас числом и в условиях неопределённого освещения. В таком случае лучшая тактика — немедленная, безжалостная атака, если только у вас нет возможности отступить, чего в данном случае явно не хватало.
Мужчина справа был опытным уличным бойцом и стремительно набросился на него, не обращая внимания на положение противника. Он сделал выпад вверх коротким изогнутым ножом, а затем нанес сокрушительный удар мне в живот под рёбра. Я блокировал удар левым предплечьем, почувствовал, как кончик его клинка прорезал кожу на моём левом бедре, и вонзил кинжал ему в грудь, в то время как пальцы его левой руки вцепились мне в глаза. Мы столкнулись, и я ударил его коленом в пах, пока его рука с ножом слабо пыталась меня рассечь. Я выхватил кинжал и нанёс удар снизу вверх, под подбородок.
Другой мужчина врезался в меня, как раз когда первый упал, смертельно раненный. Моя тога всё ещё была накинута на его плечи и грудь, но глаза его были ясными, и преимущество было на его стороне. Я нырнул на тротуар, вместо того чтобы попытаться схватить его — это всегда ошибка, если не контролируешь руку противника с ножом. Он полоснул, но лишь задел верхнюю часть уха, затем пнул меня в бок и попал крепко. У меня перехватило дыхание, и мне показалось, что я почувствовал, как сломалось одно-два ребра, но я перевернулся на спину, согнув ноги и готовясь ударить, когда он прыгнул ко мне.
Он дёрнулся и застонал, когда его что-то ударило. Я подумал, что это Гермес, но с моей новой точки обзора я видел, как он расправляется с остальными. Мужчина завыл, схватившись за разбитый локоть, но крик резко оборвался, когда Гермес ударил тупым концом палки в то место на дюйм ниже, где рёбра соединяются с грудиной. Это смертельный удар даже с палкой.
В тот миг, когда мой человек с ножом пошатнулся от невидимого удара, я пнул его ногой в живот и отбросил назад. В тот же миг я оказался на ногах и бросился вперед, попав ему в челюсть своим цестусом , услышав хруст кости, одновременно вонзая кинжал ему в бок. Он с хрипом упал, и я увидел, как Гермес кружит вокруг последнего человека, вооруженного коротким мечом, ухмыляясь, когда они переминаются с ноги на ногу на зыбкой почве. Я услышал хлопанье ставней, крики и грохот вокруг. Я протянул руку и схватил мечника за тунику сзади, резко дернув. В тот миг, когда он потерял равновесие, Гермес метнулся вперед и нанес ему два удара, справа и слева, рядом с висками. С тихим хрустом мягкой кости человек упал, как жертвенный бык. Мальчик и вправду хорошо справлялся.
Что-то ударило меня между лопаток, сопровождаемое криком, женским проклятием, и цветочный горшок едва не задел Гермеса. Тогда я понял, что поразило моего второго нападавшего: соседи швыряли вещи. Это почти автоматическая реакция римлян на шум уличного бунта. Они бросают предметы из окон или выходят на крышу и сбрасывают черепицу. Это их способ дать обидчикам понять, что им следует перенести спор в другое место.
«Пошли!» — сказал я Гермесу. Наклонился, чтобы схватить тогу, и мы бросились бежать, как можно быстрее уходя из зоны поражения. Я видел, как ветеранов-драчунов убивали цветочными горшками и черепицей.
«Ты ранен?» — спросил я Гермеса, когда мы отошли на безопасное расстояние.
«Я? Больно? Их было всего четверо».
«Ты зазнался, да? Значит, я старею. Один из них меня как минимум дважды поцарапал».
«Эта кровь твоя? Дай-ка взглянуть».
«Твоя забота трогательна, но мы почти дома. Пусть кто-нибудь другой обо мне позаботится».
«Вы собираетесь сообщить об этом?»
Я помолчал, размышляя. «Нет, лучше не надо. Слишком велика вероятность, что тот, кто нанял этих хамов, — это тот, кому мне придётся подчиняться. Пусть гадают, кто бы они ни были».
К этому времени мы уже почти добрались до моей двери. В моей жизни я много раз попадал в засаду, и обычно это случалось рядом с моим домом. В таком хаотичном городе, как Рим, самый простой способ убить кого-то — это спрятаться возле его дома и ждать, пока он сам к тебе придёт.
Джулия была там, когда дверь распахнулась, и сердито посмотрела на него. «Надеюсь, это не вино на тебе».
«Нет, моя дорогая, просто кровь».
«О, Деций! Когда же ты наконец послушаешь меня и наймёшь телохранителей? Кассандра! Киприя! Принеси воды!» И всё это время он втаскивал меня в дом, обняв за плечи, словно я вот-вот упаду в обморок.
«Телохранители?» — возмутился Гермес. «Я был с ним!»
«О, замолчи, мальчик! Деций, где ты ранен? Сядь сюда». Она толкнула меня на табурет и стянула с меня одежду. Появились рабыни с тазами и тряпками. Киприда была в восторге, но старая Кассандра делала это так много раз, что её просто раздражала лишняя работа.
«Сиприя, — сказала Джулия, — возьми эту тогу и замочи её в холодной воде, пока кровь не высохла». Девушка отнесла её на расстоянии вытянутой руки, сморщив нос от отвращения. Джулия промокнула моё порезанное ухо и бок. Влажная ткань была приятно прохладной. «Боюсь, эту тунику уже не спасти», — вздохнула она.
«А моя шкура восстанавливается сама собой?» — спросил я.
«Перестань жаловаться. Такого бы не случилось, будь ты хоть немного предусмотрителен. Ты опять нажил врагов, да?»
«Не личные», — сообщил я ей. «Я расследую кое-что, о чём некоторые стороны предпочли бы не сообщать. Вы слышали о вчерашних событиях на Форуме?»
«Сегодня утром, как только вернулся в Город, я отправился в бани. Я слышал об этом от жён большинства мужчин, которые были с вами на ступенях базилики».
«Значит, вы слышали, что меня назначили судьей , в дополнение к другому расследованию Папской коллегии?»
«И Мило дал тебе всю полноту преторианской власти, а это значит, что тебе, как минимум, нужен эскорт из ликторов. Тебе просто нравится бегать и шпионить в одиночку». Она натерла мне бок жгучей мазью и прикрыла небольшую ранку подушечкой, пока Кассандра забинтовала её вокруг моего тела.
«В любом случае, — сказала Джулия, — это всего лишь одно расследование, не так ли?»
«Я в этом уверен».
«Кассандра, принеси чистую тунику и разорви эту на тряпки». Она промокнула кончик моего левого уха, которое теперь стало чуть короче правого. «Ты будешь выглядеть перекошенной», — сказала она.
«В следующий раз мне придётся драться с левшой. Может, получится их помирить».
Кассандра пришла с чистой туникой, и Джулия натянула её на моё бедное, избитое тело. Она взяла меня за руку. «Иди, поешь и расскажи мне всё».
После ужина мы задержались за фруктами, сыром и вином, которое Джулия разбавила слишком большим количеством воды. Она с большим вниманием слушала мой рассказ о событиях знаменательной ночи накануне и о том дне, который как раз подходил к своему благодатно-спокойному завершению.
«Как странно», — сказала она, когда я закончил. «Не убийство — такие случаи, конечно, довольно распространены в наши дни, — а его тело, изуродованное дикими зверями, говоришь? Что нам с этим делать?»
«Я думаю, вы затронули важную мысль».
"Как же так?"
«Эти убийства — обычное дело. Да, в этом деле замешан трибун, но это всего лишь юридическое осложнение; мотив тут ни при чём. Сегодня утром я сетовал, что в этом деле так много отвлекающих факторов, и этот странный способ устранения трибуна — один из них. Что скажете, если мы просто избавимся от отвлекающих факторов? Забудем о запрещённом имени, проклятии и участии богов. Давайте забудем о диких животных, Дружелюбных или о чём бы то ни было ещё. Что же нам осталось?»
«Убийство».
«Именно. Могущественный политик по имени Атей пытался помешать другому могущественному политику по имени Красс и был убит за свои старания. Что поставлено на карту?»
Она задумалась на мгновение, а затем ответила, как Цезарь: «Политическая власть дома и богатства Парфии за рубежом».
«Именно. Видишь ли, Юлия, теперь никто не сражается и не убивает из-за религии, если вообще когда-либо сражался. Иногда это делают из мести или ревности; но здесь мы имеем дело с влиятельными людьми, а среди этого класса в Риме в наши дни все схватки и убийства совершаются ради богатства и власти».
«Чтобы обрести богатство и власть?» — спросила она.
Или же помешать врагу их заполучить. Давным-давно Цицерон научил меня очень важному политическому принципу: Cui bono? Кому это выгодно? Давайте рассмотрим проблему с этой точки зрения.
Юлия восторженно улыбнулась. Она любила философию. «Давай займёмся этим. Кому это выгодно, если Красс завоюет Парфию?»
«Красс так считает. Его сыновья тоже. Почти никто другой. Даже его солдаты не наживутся на этом, ведь Красс такой скупой и скряга».
«Так кто же выиграет, если он потерпит поражение?»
«Его политические враги — легион. Люди, которые должны ему деньги, которых тоже много. Помпей, который хочет присвоить себе всю военную славу мира. Даже твой дядя, Гай Юлий Цезарь, которого Красс всё больше смущает. В последний год Помпей оказал ему больше помощи, чем Красс. И, конечно же, Ород Парфянский получает от этого выгоду, сохраняя свою страну и трон».
«Но действительно ли Ород получает выгоду в долгосрочной перспективе?»
"Что ты имеешь в виду?"
«Если он победит Красса, то кто-то другой будет отправлен мстить за честь Рима. Ему просто придётся столкнуться с гораздо более компетентным римским полководцем».
«Вы правы, — сказал я. — Об этом стоит подумать».
Она самодовольно улыбнулась. «Недаром я племянница Юлия Цезаря».
«И, — продолжал я, — в этом замешаны и другие страны. Красс отправляется отвоевывать Сирию у Габиния, который годами там воевал и вёл переговоры. В более широком смысле, есть ещё Египет. Габиний вернул Птолемея на трон. Птолемей и Красс не испытывают друг к другу симпатии. Красс выступал против использования римского оружия для поддержки египетского царя». Что-то шевельнулось у меня в глубине души. «Минутку. Разве там не упоминалось что-то о справке из Сивиллиных книг?»
«Я думала, что мы отбросим религиозные мотивы как ненужные отвлекающие факторы», — сказала она.
«Так и было. Итак, на чём мы остановились?»
«Я как раз обсуждал политические последствия убийства, но у тебя от усталости и вина глаза разбегаются. Пойдём, дорогая, тебе пора спать». Она взяла меня за руку, и я покорно последовал за ней.
Несмотря на усталость, мне было трудно заснуть. Проведя большую часть трёх лет в сражениях в Галлии, я не уснул из-за небольшой уличной стычки, несмотря на несколько новых болей. Скорее, меня беспокоило назойливое, неотступное ощущение, что меня сбивают с толку. Несмотря на многообещающий разговор с Юлией, я чувствовал, что расследование святотатства почему-то важнее. Я просто не мог понять, почему. Этого было достаточно, чтобы пожалеть о возвращении в Галлию.
Ну, почти.
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Коренной римлянин знает настроение Форума гораздо лучше, чем настроение жены, детей и близких родственников. Ведь с детства он проводил там значительную часть почти каждого дня. Именно поэтому, когда мы должны быть в отъезде по делам заграницы или даже когда спасаемся от жары и тесноты Города в загородной вилле, что-то в нас тоскует по Форуму. Несмотря на наше имперское величие, мы всё ещё деревенский народ. Наши предки всю жизнь жили в непосредственной близости от Форума. В те времена он был не только местом собраний. Это был также единственный рынок в Риме, а также место проведения большинства религиозных церемоний. Невозможно переоценить центральное значение Форума в жизни каждого римлянина.
Эти мысли промелькнули у меня в голове, когда я шёл к нему на следующее утро, обрабатывая почти беспрецедентное количество порезов и синяков. Я решил, что проблема в том, что я слишком долго отсутствовал. Я утратил невыразимое чувство того, что чувствовал и думал Форум. Почти три года жизни в Городе выпали из моей памяти, а письма друзей давали лишь смутное представление о том, что там происходило.
Проведение расследования в Риме в значительной степени сводилось к поиску соответствий и связей. Обычно моё восприятие этих вещей было чрезвычайно острым, но сейчас всё было не так: мой выбор времени, моя суждения, моя способность ощущать жизнь и опыт Города. Я был уверен, что, если бы я провёл в Городе последние три года непрерывно, я бы давно пришёл к общей точке, объединяющей все эти события.
Посреди таких размышлений я добрался до самого Форума и понял, что настроение там отвратительное. В этом и заключалась моя чувствительность. Накануне настроение было буйным. Сегодня же было мрачно и угрюмо. Люди не кричали, а бормотали. Сенаторы на ступенях не столько спорили, сколько шипели друг на друга, словно гнездо потревоженных змей.
Перед курией я увидел весьма примечательное транспортное средство: огромные носилки, задрапированные разноцветными занавесями, шесты из полированного чёрного дерева были увенчаны золотыми львиными головами с драгоценными камнями вместо глаз. Над их крышей раскинул крылья золотой стервятник. Это были носилки египетского посла Лизы. У шестов стояла дюжина роскошно одетых носильщиков, терпеливых, как быки.
курии стояло несколько сенаторов . Это были люди, которым нужно было присутствовать на заседаниях комитетов, организовывать жюри присяжных, а зачастую и просто сенаторы, которым больше нечего было делать. Я вошёл в гущу одной из таких групп и кивнул в сторону носилок.
«Что происходит?» — спросил я.
«Старый Лизас появился около часа назад, — сказал человек по имени Сульпиций. — Он выглядел как приговорённый к смертной казни. Потребовал немедленной встречи с Помпеем. Они оба сейчас там».
«Должно быть, плохие новости из Египта, раз этот толстый извращенец встал так рано», — написал другой.
«Когда же из Египта приходят хорошие новости?» — фыркнул Сульпиций.
Затем заговорил претор по имени Гутта: «Много хороших новостей для Габиния».
«Что ты имеешь в виду?» — спросил я его.
«Разве ты не слышал? Говорят, старый Птолемей заплатил ему десять тысяч талантов, чтобы вернуть его жирный зад на трон. Потребовалось три сражения, чтобы это сделать, но теперь Флейтист — король, а Габиний возвращается домой богатым».
«Я знал, что Габиний восстановил Птолемея», — сказал я. «Я узнал об этом, как только вернулся в Рим. Мне казалось, что всё прошло довольно бескровно. С кем он сражался?»
«Это одна из принцесс подняла восстание. На её стороне было много александрийцев. Кто же это был?» Гутта почесал голову, страдая от обычной для римлян проблемы с урегулированием египетской династической политики.
«Клеопатра?» — спросил я. «Она ужасно молода, но она единственная во всей семье, у кого есть хоть какой-то ум».
«Нет, это была одна из других», — сказал Сульпиций. «Береника, вот она».
«Беренис?» — спросил я. «Я её знаю. Эта женщина не способна организовать следующую вечеринку, не говоря уже о мятеже».
«Она вышла замуж за человека по имени Архелай, — сказал Сульпиций, — македонянина, чей отец был одним из военачальников Митридата. Говорят, он был настоящим воином».
Мне показалось, что я его помню: один из тех суровых профессионалов, которые удерживали на троне Египта выродившуюся македонскую династию, поддерживая любого из претендентов, который относился к ним лучше всего.
«А вот и Лиза», — сказала Гутта.
Я поднял взгляд на вход в курию и увидел, как Помпей выходит под руку с Лизой. Он похлопывал посла по плечу, словно пытаясь его успокоить. Лиза рассталась с консулом и спустилась по ступеням, вытирая лицо. Его косметика растеклась, хотя утро было прохладным.
Я поднялась по ступенькам ему навстречу. «Лиза, что случилось?»
«Ах, друг мой Деций! Среди ночи из Александрии пришла ужасно тревожная депеша».
«Старый Птолемей сдох, да?» — спросил я, не в силах представить, что что-то ещё могло бы так сильно расстроить Лизу. «Ну, это случается со всеми, и таких случаев много…»
«Нет, нет, нет!» — Он взволнованно замахал своим пурпурным шарфом. «Всё не так! Мой господин, царь Птолемей Дионис, пребывает в добром здравии. Но ему пришлось казнить принцессу Беренику, чтобы наказать её за непокорное неповиновение».
«Печальные новости», — посочувствовал я. «Женщина была всего лишь пешкой. Что случилось с Архелаем?»
Теперь он пренебрежительно махнул шарфом. «О, узурпатор погиб в последней битве с Габинием. Он был никчёмным».
«Понимаю. Но как бы ни были печальны эти новости, в них, конечно же, нет ничего необычного. Любой, кто попытается захватить трон, должен ожидать смерти как цены за неудачу».
«Всё равно, всё равно», — сказал он, ломая руки, покрытые благовониями и воспалёнными язвами. «Как ни велика была моя привязанность к принцессе, я понимаю, что у Его Величества не было выбора. Нет, были и более серьёзные последствия».
«Ага». Вот теперь мы дошли до настоящих новостей. «Какие могут быть последствия, если это не вопрос дипломатической тайны?»
«Нет, нет. Я счёл нужным немедленно явиться и сообщить об этом консулу Помпею. Думаю, он вскоре выступит перед собравшимся Сенатом по этому вопросу, хотя сейчас мало что можно сделать».
«Лиз», — мягко спросил я, — «что случилось?»
«Как вы, возможно, знаете, Береника пользовалась определенной поддержкой со стороны жителей Александрии, в том числе некоторых видных граждан».
«Я потерял связь», — сказал я ему. «Неужели эти александрийцы обиделись, что Птолемей убил его дочь?»
«Боюсь, что да. Там были беспорядки».
«У нас в Риме такое время от времени случается. И был ли царь Птолемей вынужден казнить некоторых из этих александрийских сторонников принцессы Береники и узурпатора?»
«Только зачинщики, — поспешно сказал он, — и самые ближайшие и неумеренные из их приверженцев».
"Сколько?"
«О, около трёх-четырёх, а может, и целых пять тысяч». Он снова промокнул своё сопливое лицо. Выглядел он совсем неважно. Увидев его при свете дня впервые за много лет, я понял, что бедняга Лизас долго не пробудет с нами. Даже его толстый слой грима не мог скрыть его ужасный цвет и язвы, покрывавшие кожу. «Это случилось больше месяца назад. Из-за встречных ветров все суда оставались в порту до последних дней».
«Что ж, — сказал я, — это будет трудно». Как и Помпей, я похлопал его по плечу. «Мы что-нибудь придумаем, но, возможно, тебе лучше подготовиться к служению новому царю».
«Благодарю вас за поддержку, — сказал он, — но я уже слишком стар для этого. Я не переживу царя Птолемея».
«Не будь таким пессимистом», — посоветовал я. Я хотел поговорить с ним ещё немного, но вокруг начали собираться сенаторы, жаждущие узнать, что происходит, и мне пришлось оставить его и заняться своими делами.
Египет был для нас проблемой сто лет. С его покорным, управляемым жрецами крестьянским населением и нелепой македонской царской семьей мы могли бы аннексировать его в любой момент, но не хотели. Египет был слишком богат. Поставьте туда римского наместника с армией, и он провозгласит себя царём и поднимет восстание, как Серторий в Испании. Ни один римлянин не доверял другому такое богатство и власть. Поэтому мы поддерживали одного слабоумного идиота за другим, пока династия Птолемеев всё больше деградировала с каждым поколением.
А теперь ещё и этот бунт и его последствия. Мне бы хотелось верить, что это означало, что старый пьяница наконец-то проявил твёрдость характера, но это больше походило на злобный, сварливый жест испуганного тирана, чувствующего, как трон рушится под его ногами.
И если Лизас сказал, что казнили пять тысяч, то, скорее всего, десять тысяч. И он сказал, что это были видные граждане, то есть люди, имевшие тесные деловые связи с Римом. Это обещало быть серьёзным.
«Дорогу претору!» — крикнул кто-то. Я увидел шеренгу ликторов, расчищающих дорогу Милону, и протиснулся к нему.
«Деций!» Он улыбнулся, но как-то небрежно. Он тоже уловил настроение Форума. «Есть что-нибудь сообщить?»
«Несколько дел. У тебя есть немного времени?»
«Не так уж много, но Помпей считает убийство приоритетным, так что вперёд». Он, как обычно, продолжал идти, пока мы разговаривали. Я вкратце рассказал ему о работе за предыдущий день.
«Я знал, что вся эта история с Фуриями слишком хороша, чтобы быть правдой. Но куда делся этот ублюдок после того, как спустился со стены?»
«Вот это я и должен выяснить».
«Работайте над этим. Пока что мы оставим дело о людях, которые на вас напали, при себе. Сегодня утром пожарная охрана обнаружила пару тел. Они не мои и не Клодия. Возможно, двое других выжили. Это неважно. Важно, кто их нанял». В те времена убийства не были серьёзной проблемой в Риме, если только речь не шла о поджогах.
«Это еще один вопрос, который я намерен выяснить».
«Что происходит в курии? » — спросил он. «Почему старый Лизас приехал в город так рано?»
Я вкратце обрисовал ему ситуацию, и он покачал головой.
«Вот и всё, Флейтист. Мы все от него и всей его отвратительной семейки устали».
«Я всегда находил его довольно забавным», — сказал я.
«Всё верно, ты пропустил главное событие, не так ли? Это был твой первый год в Галлии, когда Габиний и Кальпурний Писон были консулами. Годами Птолемей раздавал взятки, пытаясь добиться от Сената утверждения его в качестве царя Египта. Наконец, годом ранее, когда Цезарь был консулом, ему это удалось, но он слишком сильно надавил на александрийцев, требуя взяток, и они выгнали его, поэтому он приехал сюда, чтобы заручиться поддержкой для своего возвращения. Аристократы были за; простолюдины были против. Ты понимаешь, о чём я говорю?»
«Всё просто. Что случилось?»
«Ну, александрийцы отправили делегацию просить сенат отречься от Птолемея и поставить на его место Беренику».
«Как у них всё прошло? Надеюсь, они принесли много денег на взятки».
«Они даже не добрались сюда. Птолемей прознал об их миссии и нанял на юге шайку разбойников. Они устроили засаду на делегацию прямо у Брундизия и перебили всех».
Это шокировало даже мои пресыщенные чувства. «Это наглое поведение даже для Птолемея!»
Трибуны были возмущены этим и обвиняли аристократов в кучке продажных стяжателей, поддерживающих подлого варвара-тирана и убийцу, — и это, кстати, было чистой правдой. После этого поддержка Птолемея пошла на спад.
«Он, очевидно, заключил сделку с консулом Габинием, — сказал я. — Десять тысяч талантов, как я слышал».
«Ему потребовалось некоторое время, чтобы собрать всё это серебро, но оно было потрачено не зря. Клодию тоже досталась часть».
«Клодий? Как?»
«Он был трибуном в тот год, помнишь?»
«Как я мог забыть? Это была главная причина, по которой моя семья хотела, чтобы я уехал из Рима».
Кальпурний получил Македонию в качестве проконсульской провинции. Габиний должен был получить Киликию, но Клодий протолкнул закон, отдававший ему Сирию, что позволило ему помочь Птолемею, как только тот соберёт деньги на взятку.
«И люди удивляются, как мы завоевали полмира, — сказал я. — С такой политикой, как у нас, кто может нам противостоять?»
«Это то, что делает нас уникальными», — согласился он.
Меня осенило. «Красс мог бы этим воспользоваться. Он мог бы отказаться от войны с Парфией и использовать это как повод захватить Египет!»
«Возможно, — сказал Милон, — но маловероятно. Во-первых, сделать это без разрешения Сената было бы равносильно объявлению войны Риму. Во-вторых, он сейчас не совсем в своём уме, как вы, уверен, заметили. Захват Парфии для него не просто конечная цель; это навязчивая идея. Он годами только об этом и говорил. Более здравомыслящий человек мог бы попытаться захватить Египет, но не Красс. Помпей был бы рад это сделать, но у него не хватает смелости бросить вызов Сенату. Цезарь сделал бы это и представил бы, будто Сенат дал ему разрешение».
«Надеюсь, ты прав. Последнее, что нам сейчас нужно, — это война из-за Египта».
К этому времени мы добрались до базилики, где Милон вершил суд. Помпей освободил место для расследования убийства, но это был лишь жест, призванный успокоить толпу. Милону оставалось меньше двух месяцев на посту, и ему предстояло уладить множество дел. Там уже собралась толпа, ожидавшая, когда он разберётся с их проблемами.
«Возвращайтесь ко мне, как только у вас появится веский подозреваемый в убийстве Атея. Времени остаётся мало».
«Ты не первый, кто мне об этом напоминает», — сказал я. Я попрощался с ним и немного побродил по Форуму, впитывая атмосферу этого места. Подслушивая незаметно, я понял, что убийство трибуна по-прежнему остаётся главной темой разговоров. Новости из Египта ещё не распространились и, вероятно, не распространятся. Это был вопрос, очень интересный для Сената, но иностранные дела мало занимали внимание среднестатистического римлянина, если только не было войны, в которой мы участвовали.
Три года назад. Я подумал, что это был, безусловно, насыщенный год. Габиний был консулом. Как и Кальпурний Писон, который приказал подавить иноземные культы. Эмилий Скавр был эдилом, покрывая расходы на свою должность, отпуская некоторых иностранцев за вознаграждение и устраивая свои экстравагантные Игры. На самом деле, слишком многие события того года, похоже, привели к судьбоносным событиям этого года.
Я обдумывал свой следующий шаг. Что бы я ни собирался сделать, мне казалось, что лучше сделать это до наступления темноты. На улицах становилось опасно.
Я всегда считал Капитолий прекрасным местом для размышлений, поэтому поднялся по извилистой дороге на его вершину. Перед храмом Юпитера всё ещё тлел пепел утреннего жертвоприношения. Я вошёл в храм и некоторое время изучал безмятежный лик бога, не пытаясь сосредоточиться, просто позволяя мыслям блуждать. Запах дыма напомнил мне о разрушении храма почти тридцать лет назад в пожаре, вызванном молнией. Авгуры решили, что Юпитер разрушил храм, потому что был им недоволен, поэтому он был восстановлен с ещё большим великолепием. Однако многие его сокровища были уничтожены, включая Сивиллины книги.
Я снова ощутил это лёгкое, словно перышко, покалывание где-то в глубине сознания. Я не форсировал события, а позволил памяти вспомнить известные мне факты из знаменитых пророческих книг.
Сивиллы были греческого происхождения, насколько я помнил. Раньше их было много; теперь же осталось лишь несколько. Они были каким-то образом связаны с Аполлоном и издавали экстатические речи, которые большинству людей казались тарабарщиной, но которые, предположительно, квалифицированные жрецы могли истолковать как волю богов. Изречения некоторых из этих сивилл были записаны в девяти книгах, которые каким-то образом попали в Италию.
Легенда гласит, что во времена правления последнего царя Рима, Тарквиния Гордого, знаменитые книги были привезены в Рим и предложены ему на продажу. Он счёл цену непомерной и отказался, после чего сивилла сожгла книги одну за другой, каждый раз предлагая ему оставшиеся по той же цене. Тарквиний, будучи столь же небогатым торговцем, сколь и царём, согласился, когда осталось три книги. Он поместил их в хранилище под храмом, где к ним время от времени обращались. Считалось, что в них содержатся пророчества о всей будущей истории Рима.
Я считал это одним из самых глупых из всех наших древних верований, но многие безоговорочно верили в эти книги. Именно эти книги, как рассказал мне Лизас, Красс использовал как предлог, чтобы помешать Сенату отправить Птолемея обратно в Египет с римской армией для его поддержки.
И кто же эта сивилла, которая продала книги на столь выгодных условиях Тарквинию Гордому? Конечно же, самая известная прорицательница Италии, Кумская сивилла. Я резко развернулся и вышел из храма. Я направился к погребальным полям к востоку от Города, к дому Аристона из Кум, знатока всего мистического.


Ещё до того, как я добрался до двери, я понял, что опоздал. В доме, где никто не живёт, есть что-то такое, что разительно отличает его от обитаемого места. Я бродил между кипарисами, угнетённый запахом смерти, пропитавшим воздух всего района, и гадал, найду ли я ещё больше смерти в этом скромном доме. Здесь не лаяли собаки, не кукарекали и не кукарекали куры; не было никаких дружелюбных, знакомых звуков.
Для порядка я постучал в дверь и подождал какое-то время. Затем я потянул дверь на себя, и она легко открылась.
«Аристон!» — позвал я. Ничего. Я вошёл. Всё было тихо, и, судя по всему, дом был поспешно освобождён. Скромная обстановка всё ещё была на месте, но она состояла всего из одного-двух столов и нескольких грубых кроватей — ничего, что стоило бы брать с собой в дорогу.
Я поднялся в верхнюю комнату с большим окном, выходящим на юг. Это был кабинет Аристона, поскольку оттуда лучше всего доставалось освещение для чтения. Там стоял шкаф с сотами, в котором, должно быть, хранились книги Аристона, но их не стало. Конечно, он не мог их оставить. На кухне не было никакой еды, только большой кувшин с водой, наполовину полный, и несколько дынных корок.
Аристон и его рабы ушли без церемоний и в спешке. Ушёл ли он в страхе? И если да, то кого? Боялся ли он, что я вернусь с новыми вопросами, чтобы раскрыть его преступную тайну? Или он боялся того же насилия, которое обрушилось на его бывшего ученика, Атея Капитона? Я подозревал, что последнее. Если так, то я едва ли мог его винить. Быть втянутым в борьбу за власть великих римлян было всё равно что оказаться в ловушке между жерновами огромной мельницы.
Внутри я не нашёл ничего интересного, поэтому вышел наружу, закрыв за собой дверь. Ещё одна многообещающая зацепка исчезла. Не было даже соседей, которых я мог бы расспросить. Было бы полезно узнать, начал ли он собирать вещи сразу после того, как я вышел из дома, или же когда узнал о смерти Атея.
Всю дорогу обратно через ворота в Город я размышлял над этим поворотом событий. Красс, понтифик и авгур, но не входивший в Совет Пятнадцати, наделённый полномочиями по хранению Сивиллиных книг, взял на себя задачу проконсультироваться с ними по вопросу о поддержке Римом Птолемея. Для этого ему потребовался бы переводчик, и кто мог бы выполнить эту задачу лучше, чем знаменитый авторитет Аристон из Кум, человек, родом из родины самой Сивиллы?
Итак, Красс подкупил Аристона, выдав ему желаемое толкование. Возможно, в Книгах действительно говорилось , что нам не следует поддерживать Птолемея армией, но я почему-то сомневался в этом. Красс умел добиваться желаемого. Аристон реагировал на подкуп или угрозы. Он жил скромно в Риме, но, насколько я знал, покупал себе прекрасное поместье в Кумах для своей пенсии. Или, возможно, он просто хотел остаться в живых — вполне понятный мотив. Вряд ли я узнаю об этом в ближайшее время. У меня не было ни времени, ни средств, чтобы прочесывать Италию в поисках беглого мага.
Я направился на юг, к Виа Сакра. Оставалось одно место, которое я ещё не посетил в ходе своего двойного исследования.
В доме Атея Капитона было ещё больше народу, чем в мой предыдущий визит. На этот раз вместо просителей на улице собрались бездельники, которые постоянно преследуют в кошмарах тех, кто должен управлять Городом: вечные недовольные, которые, казалось бы, бездельничают, но в любое время готовы кричать, спорить и бунтовать. Пара оставшихся трибунов поддерживала их в состоянии яростного негодования.
Верные уникальной римской традиции, все близлежащие стены были покрыты граффити — уникальным явлением латинской расы. Краской всех цветов радуги были написаны лозунги, такие как: « Смерть аристократам!» , «Тень трибуна Атея взывает к крови!» и «Да падет проклятие Атея на Красса и всех его друзей!» Всё это было написано коряво и ещё хуже написано. В Риме чрезвычайно высокий уровень грамотности, главным образом для того, чтобы граждане могли заниматься этим видом искусства.
При моём приближении мужчины подталкивали друг друга локтями, бросая друг на друга многозначительные взгляды, как это обычно делают мужчины. Понятия не имею, что они хотят сказать этими жестами, но, похоже, им это занятие нравится. Возможно, оно даёт им чувство собственной значимости.
«Вам здесь не рады, сенатор», — сказал трибун, в котором я узнал Галла, когорту Атея, который отчаянно пытался помешать Крассу командовать Сирией.
«Почему меня должны приветствовать?» — спросил я. «Меня назначили судьёй с преторианскими полномочиями. Это не требует приветствия».
«Ты один из них!» — закричал злодей с тощим лицом.
«Один из кого?» — спросил я. «Один из граждан?»
«Ты аристократ!» — крикнул в ответ мужчина.
«Да заткнитесь же вы все!» — крикнул я. «Меня не какой-нибудь претор назначил! Меня назначил Тит Анний Милон! Полагаю, это имя вам знакомо». Теперь их рычание стихло. Возможно, они и не были сторонниками Милона, но, как и большинство римских уличных головорезов, они его боялись.
«Не нужно устраивать беспорядки», — неохотно сказал Галлус. «Что вам здесь нужно, сенатор?»
«Я хочу поговорить с марсианским другом Атея, Секстом Сильвием».
Мужчины, стоявшие у двери, переглянулись. «Его здесь нет», — сказал один из них.
«Вот так? Где он может быть?»
«Мы… мы не знаем. Некоторые из ближайших друзей трибуна покинули Город. Когда трибуна могут убить, кто в безопасности?» Мужчина посмотрел на остальных в поисках согласия и поддержки. Я понял, что они не знают, как действовать. Лидеры маленькой фракции Атея исчезли .
«Их, наверное, тоже убили!» — сказал кто-то из толпы у двери. Ропот усилился.
Я обернулся. «Трибун Галл! Я хочу поговорить с вами наедине. Пойдёмте со мной».
«У вас нет полномочий приказывать мне, сенатор», — кричал он, привлекая внимание аудитории. «Но, в отличие от фракции Красса, Помпея и остальных аристократов, я уважаю римские институты». Он обратился к толпе. «Друзья мои, я вернусь, как только приведу этого человека в порядок».
Мы шли по улице, скрываясь от посторонних глаз и ушей. Через несколько кварталов находился небольшой парк, окружавший святилище гению места этого района, представленное здесь в традиционном стиле в виде скульптуры змеи, карабкающейся по невысокой колонне. Увядшие гирлянды украшали его основание, а голуби клевали подношения — хлеб и фрукты, оставленные местными жителями. Я сел на каменную скамью, а Галл сел рядом.
«Трибун, на чрезвычайном совещании, созванном Помпеем после ухода Красса, ты сказал, что не знал заранее о возмутительном поведении Атея в тот день».
«И я говорил только правду», — настаивал он. Здесь, вдали от толпы, он говорил разумно, как слуга народа. «После люстра я отправился в храм Весты с Помпеем и другими трибунами, и мы все поклялись в этом перед её огнём».
«Хорошо. Мне нужно знать кое-что о трибуне Атее».
«Я знал его только по нашим общим публичным выступлениям», — сказал он, по-видимому, желая дистанцироваться от этого человека.
«Вот это, в принципе, мне и нужно знать. По каким вопросам вы сотрудничали?»
«Ну, конечно же, лишив Красса командования в Сирии. Все знают, какой ущерб будет нанесён Риму, если он…»
«Какие еще дела?» — настаивал я.
«Других дел не было. Не для Атея Капитона!»
«Вы хотите сказать, что вы вдвоем провели почти целый год у власти, только и делая, что противостоя Крассу?»
«Ничего подобного! Я работал с Педукеем над восстановлением речных причалов и ходатайствовал перед верховным понтификом о продлении Сатурналий на один день и реформе календаря, который пришёл в ужасный вид, а ещё нужно уладить все эти дела с аграрными законами и земельными комиссарами…»
Я поднял руку, чтобы остановить поток слов. В последнее время все жалуются на переработку.
«Я вижу, что ты исчерпал себя, служа народу, как и подобает всякому трибуну. Неужели Атей Капитон не озаботился ни одним из этих неотложных дел?»
Он неловко поерзал. «Нет, конечно. Для Атея это был всего лишь Красс».
«А как же все эти петиционеры, которые осаждали его дом? Как ему удалось сохранить их поддержку?»
Подавляющее большинство этих людей только и делают, что отнимают время у трибуна. Зачастую им просто нужен важный слушатель, который выслушает их жалобы. Если у них и возникают серьёзные проблемы, они обычно настолько незначительны, что их может решить вольноотпущенник, раздав несколько монет. Этими вопросами занимались сотрудники Атея. Те немногие, у кого были серьёзные жалобы, Атей передавал другим трибунам. Он не пользовался особой популярностью у нас.
«Разве это никому не показалось странным? Должность трибуна — всего лишь один шаг в политической карьере. Любой здравомыслящий человек использует её, чтобы заводить контакты, оказывать услуги, которые принесут ему выгоду в будущем, и, возможно, даже немного обогатиться, в рамках закона. Как же Атей содержал свою довольно дорогую должность, если всё, что он сделал, — это оттолкнул от себя самого богатого человека в мире?»
«Атей происходил из знатной всаднической семьи; вы видели его дом».
«Да ладно, ничего подобного! Вы же не хуже меня знаете, что если он не оказывал выгодных политических услуг важным людям, то ему приходилось покупать необходимую поддержку. Для этого требуется гораздо больше, чем состояние богатой всаднической семьи. Чьи деньги он тратил, если не свои собственные?»
«Он раздавал серебро довольно щедро, — сказал Галл. — Но я не собирался спрашивать. Возможные источники довольно ограничены, знаете ли». Последние слова он произнес невнятно, словно не хотел говорить даже это.
Я прекрасно понимал, что он имел в виду. Красс, конечно же, не финансировал собственную оппозицию. В итоге от устранения Красса больше всего выиграли двое: Помпей и Цезарь. Конференция в Луке годом ранее, по идее, уладила их разногласия, но никто не принял её за временную политическую уловку, чтобы утихомирить ситуацию дома, пока двое из Большой Тройки были на заграничной службе, а третий занимался важнейшими поставками зерна.
«Можете ли вы рассказать мне что-нибудь ещё о Капитоне? Какие необычные посетители к нему приходили, иностранцы, которых могли видеть рядом с ним, какие-нибудь другие странности в его поведении?»
«Сенатор, я редко видел его, разве что на Форуме, когда мы обсуждали этот единственный вопрос. Я был слишком занят, чтобы общаться с ним. Его увлечение иностранными религиями и колдовством было общеизвестно, но общественная жизнь в Риме полна чудаков».
«Совершенно верно. Что ж, трибун, благодарю вас за сотрудничество». Мы оба встали.
«Это ужасное дело, — сказал Галл. — Надеюсь, вы найдёте убийцу. Он был трибуном, и его не следовало трогать, пока он был у власти». Он поправил складку тоги. «Кроме того, я рад, что этот мерзавец мёртв».
Я вернулся на Форум, по пути остановившись перекусить у уличных торговцев. С похвальной умеренностью я запил всё это ничем не крепче воды.
Проходя по Форуму, я поприветствовал нескольких друзей, но не остановился, а поднялся по нижнему склону Капитолия к Табулярию, главному архиву Римского государства. Там я нашёл вольноотпущенника, ответственного за цензорские записи.
«Чем я могу вам помочь, сенатор?» — спросил он. Его окружали рабы, которые, на удивление, выглядели занятыми, ведь в том году проводилась перепись населения.
«Мне нужны документы, подтверждающие пригодность покойного трибуна Гая Атея Капитона к должности». Поскольку пригодность кандидатов на должность находилась в ведении цензоров, Капитон должен был предоставить им справку о его возрасте, имуществе, военной и политической деятельности. Мужчина ушёл, качая головой в знак неразумного отвлечения времени занятого чиновника. Это уже было неактуально.
Я ждал его среди шороха и треска папируса, грохота деревянных переплётов с восковыми табличками, стука свинцовых печатей, пока рабы и вольноотпущенники выполняли самую, как известно, утомительную работу, предписанную конституцией. Хорошо, что нам приходилось делать её всего раз в пять лет.
«Вот, сенатор», — сказал архивариус, протягивая мне небольшой свиток папируса. Я развернул его и прочитал.
В этом не было ничего особенного. Атей утверждал, что обладает минимальным имуществом, необходимым для получения всаднического статуса, и что пятнадцать лет назад цензоры Корнелий Лентул и Геллий Публикола приняли его в сословие всадников. Он прослужил в легионах необходимое количество кампаний под командованием Лукулла, Метелла Кретика, Помпея и Филиппа, того самого, что славился рыбными прудами. Я заметил, что большую часть своей службы он провел на Востоке — в Македонии и в войнах с Митридатом, Тиграном и их наследниками, а также в преследовании разбойников, которое неизбежно отнимает у армии в этой части света так много времени, даже когда там номинально царит мир. Возможно, подумал я, именно в эти годы Атей пристрастился к странным, чуждым религиям и магии. Восточный мир полон колдовства.
Ранее он не занимал выборных должностей, но, с другой стороны, для должности трибуна они не обязательны. Однако он служил в аппарате нескольких действующих чиновников, что было вполне неформальным образом, как это было принято в те времена. Ему не нужно было перечислять их в декларации цензорам, но, как и многие наши менее значительные политические светила, он, похоже, считал своим долгом похвастаться своими связями с сильными мира сего. Одна из них сразу бросилась мне в глаза: три года назад он служил помощником эдила Марка Эмилия Скавра, устроителя великолепных игр и бича всех мерзких культистов, которые не могли заплатить за него.
Я вернул свиток угрюмому вольноотпущеннику и вышел на портик, возвышавшийся над широкими ступенями Табулярия. В тот день открывался прекрасный вид на Форум: ясный зимний свет высветил выбеленные тоги кандидатов, которые занимались тем, чем должен был заниматься я. Там же были и преторы и консулы следующего года, эдилы, трибуны и квесторы — среди них, на мой взгляд, едва ли можно было найти честного человека. За исключением, конечно, Катона, который баллотировался в преторы. Он был единственным неподкупно честным человеком в общественной жизни. К сожалению, Катона я терпеть не мог.
Я спустился по ступеням. Я потерял самую многообещающую зацепку, но отсутствие Аристона заставило меня вернуться мыслями к другому подозрительному иностранцу, Элагабалу. Элагабал был из Сирии. Атей Капитон служил в Сирии не при одном проконсуле. Связь была слабой, но она была. Римляне, претендовавшие на государственную должность, должны были участвовать в определённом количестве кампаний, а это означало идти туда, где шла война. Я служил в Испании и Галлии, но, сложись обстоятельства иначе, я, возможно, служил бы в Сирии. Но теперь я вспомнил слова Элагабала, сказанные мной, когда я выходил из его дома, и понял, что должен был последовать их примеру, но не понял их смысла.


Дом не изменился, и я надеялся, что не найду его заброшенным, как дом Аристона. Над дверью красовалась змея, глотающая собственный хвост, и я вспомнил, что видел кольцо такой же формы на пальце Атея, когда единственный раз разговаривал с ним. На мой стук дверь открыл здоровенный стражник.
«Бессас, приведи своего хозяина». Мужчина на мгновение бросил на него сердитый взгляд, а затем исчез внутри.
«Как же, сенатор Метелл, я не ожидал увидеть вас так скоро. Пожалуйста, входите». Он улыбнулся, но улыбка эта была несколько натянутой. Я последовал за ним вверх по лестнице в сад на крыше. «Могу ли я узнать, что привело вас обратно?»
«На днях, после того как я поговорил с вами, я посетил Эшмуна и Аристона, и я обнаружил, что они оба во многом такие, как вы их описали: Эшмун — сравнительно безобидный мошенник, а Аристон — ученый с высокой репутацией».
Он самоуничижительно поклонился. «Как видите, я не лжец».
«Сегодня я вернулся в дом Аристона, но он бесследно скрылся».
Глаза его расширились. «Неужели у этого человека совесть нечиста?»
«Это или здоровый страх смерти. Над вашей дверью нарисован символ — змея, глотающая свой хвост. Что это означает?»
Он выглядел озадаченным, но не колебался. «Это очень распространённый символ во многих частях света. Он означает творение и вечность. Я видел примеры в искусстве Египта и Греции, а также на Востоке».
«Понятно. Атей Капитон носил кольцо такой формы. Может быть, он получил его от тебя?»
«Ни в коем случае. Будучи любителем мистических вещей, он мог бы обратить внимание на такую безделушку где угодно, даже в ювелирных лавках здесь, в Риме».
«Возможно, так оно и есть. Итак, Элагабал, как раз перед моим отъездом в последний раз, ты сказал кое-что: ты сказал, что скоро я стану важным чиновником...»
«И так и будет», — заверил он меня с облегчением. Он думал, что мы снова ведем переговоры о взятке.
«И вы сказали, что обнаружили, что предыдущее знакомство делает такого чиновника более доступным. Вы были знакомы с эдилом Марком Эмилием Скавром, которому было поручено изгнать чужеземные культы?»
«Да, задолго до того, как он занял эту должность».
«Теперь мы к чему-то приближаемся. Когда это было?»
«Это было около десяти лет назад, когда Эмилий служил проквестором в Сирии при проконсуле Помпее».
«Понятно», — сказал я, услышав одно из самых страшных для меня имён. «Как вы с ним познакомились?»
«Понимаете, генерал Помпей был очень занят делами в северной части своей провинции и завершающими этапами войны с Митридатом. Поэтому южную часть своих владений он оставил в ведении своих подчинённых. Эмилию Скавру было поручено урегулировать династические споры между князьями Иудеи. Позже говорили, что Эмилий Скавр — как бы это сказать — позволял некоторым из этих князей проявлять к нему чрезмерную щедрость».
«Берёшь взятки, да? Ну, ничего удивительного. Какова твоя роль во всём этом?»
«Когда проквестор был в Дамаске по пути в Иудею, он консультировался со мной по поводу весьма своеобразной религии этой части света. Мне было очень трудно объяснить ему концепцию монотеизма».
«У меня самого с этим проблемы. Кажется, это неестественно. Атей Капитон был с ним?»
«Этого я сказать не могу. У него в штате было несколько знатных молодых людей. А в то время, простите меня, римские имена звучали для моего неопытного уха очень похоже».
«Странно. Они кажутся нам очень самобытными и индивидуальными. Так на этом ваше знакомство с Эмилием Скавром и закончилось?»
Он энергично кивнул. «Да, да, пока я не переехал в Рим. В год его эдилитета, когда меня несправедливо обвинили в совершении запрещённых обрядов, я пришёл к нему и напомнил, как помог ему, когда мы были в Сирии». Элагабал снова кивнул. «Он был очень любезен».
«Вполне могу представить», — я встал, чтобы уйти. «Мне теперь нужно идти в другие места. Элагабал, если ты сказал мне правду, можешь рассчитывать найти во мне друга, когда я займу пост. Но это расследование ещё не закончено. Не вздумай подражать Аристону и покинуть Рим. Он жил за воротами, и для него побег был лёгким. Я оставил страже у ворот приказ не выпускать ни одного чужеземца, пока я не закончу». Какой смех. Как будто эти деревенщины могли заставить слепого осла убежать. К тому же, их можно было подкупить любой мелочью. Я подозревал, что Элагабал это знает, но у него хватило воспитания не улыбаться.
«Я хочу только служить вам, — возразил он, — и провести остаток своих дней в величайшем городе мира под руководством великодушных правителей».
Я оставил ему ещё несколько важных фактов, которые у меня были, но это были факты, которые я почти предпочёл бы не знать. Слишком много общего было у неподходящих людей: Эмилий Скавр, Атей Капитон и Помпей, и всех их связывала Сирия, провинция, только что переданная Крассу. Красс, который, если потерпит неудачу, оставит Восток открытым для Помпея, который уже побывал там раньше. У него снова будут военная слава, богатство и огромная армия. У Цезаря будут Галлия и Запад, с его собственными огромными армиями. Эти двое станут последними игроками на большой игровой доске, готовыми к финальной, катастрофической гражданской войне. И прямо между ними: Рим.
Я даже не хотел об этом думать.
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Не в первый раз я подозревал Помпея в убийстве. Более того, я лично знал, как он без промедления расправился не с одним неугодным человеком. Такие люди, как Помпей, Цезарь и им подобные, не из тех, кто время от времени гнушается убийствами. Конечно, они создали себе репутацию, убивая людей целыми городами, но это были не граждане.
Но почему-то эта странная последовательность событий казалась непохожей на Помпея. Подтолкнуть Атея к проклятию экспедиции Красса, а затем убить его, чтобы замолчать и одновременно отвести подозрения, было безжалостно, и Помпей был достаточно безжалостен. Но это было также блестяще и тонко, а эти качества я бы никогда не приписал Помпею. Мне пришлось признаться себе, что раньше я недооценивал людей: я бы никогда не догадался, насколько прекрасным писателем был Цезарь.
Однако сложные заговоры с убийствами гораздо серьёзнее, чем превосходный стиль прозы. Цезарь был в высшей степени способен на подобный план, но он был далеко и вполне доволен завоеванием Галлии.
Разве Помпей послал бы за мной четверых убийц? Убийство трибуна было тяжким политическим преступлением. Устранение мелкого сенатора не было серьёзным делом, учитывая жестокость того времени. Мы с Помпеем и раньше были в ссоре, и моя семья годами сопротивлялась его амбициям. Мы сотрудничали с Цезарем и наладили отношения с Крассом, но Помпей и Метеллы так и не примирились. Он бы убил меня, не моргнув глазом, если бы это было ему выгодно.
Четверо убийц действовали несколько грубо. В Городе было много ветеранов Помпея. Стоит лишь намекнуть, и я бы погиб на мостовой. Но его ветераны, естественно, были солдатами. Напавшие на меня были уличными головорезами с сикой , вроде тех, что толпились в бандах Клодия, Милона и мелких главарей, но они не были заинтересованы в службе в легионах.
Это тоже могло быть способом отвести от себя подозрения, представив всё как обычное уличное убийство. Конечно, он никогда бы не связался с головорезами лично. У него в окружении были надёжные бывшие центурионы, которые выполняли любые поручения и держали рты на замке. У каждого влиятельного человека есть такие полезные приспешники.
Эти мысли были неприятны. Галлия с каждым часом казалась мне всё лучше. Может быть, мне стоит тихонько покинуть город и присоединиться к Цезарю. Должность эдила стала бы ещё более неприятной, если бы я не дожил до её исполнения.
Но нет. Мне поручили расследование, и я доведу его до конца. Я был римским чиновником, и это задание мне поручили Сенат, консул и городской претор , не говоря уже о всей Папской коллегии и virgo maxima . Я докопаюсь до сути, чего бы это ни стоило. Именно с такими глупыми мыслями люди часто обманывают себя, становясь жертвами крупных личных катастроф.
День клонился к вечеру, и почти бессознательно я вернулся на Форум. Я стоял среди памятников былой славы и думал, не вижу ли я её конца. Говорят, Сципион Эмилиан, разрушив Карфаген, стоял среди его руин и плакал. Не потому, что он разрушил этот великолепный город, а потому, что, оглядывая сотворённые им руины, он понимал, что когда-нибудь и Рим будет выглядеть так же.
Я пытался представить себе Форум как заросшее сорняками поле заброшенных, безкрышных громад, обломков колонн и безногих статуй. Сама эта мысль была мучительна, и я старался отогнать это настроение. Если такова была конечная судьба Рима, долг таких людей, как я, — отсрочить её как можно дольше.
На ступенях храма Весты я увидел большую группу женщин, державшихся с несомненно патрицианской осанкой. Я подошёл к старому круглому храму и нашёл Юлию.
«Тренируешься для «Весталии»?» — спросил я ее.
Она заметила моё скорбное выражение. «Да. Ты узнал что-то плохое, да?»
«Возможно, так и было. Пойдём со мной».
Она попрощалась с остальными дамами и спустилась по ступенькам, а Киприя пошла следом. «Мы собираемся разжечь сплетни», — не совсем серьёзно сказала Джулия.
«Пусть говорят», — презрительно бросил я. Конечно же, я сцепил руки за спиной. В то время для мужа и жены считалось верхом безвкусицы публично проявлять свои чувства. Даже просто пройтись вместе вот так, без стайки друзей и клиентов, было немного скандально.
«Может быть, Катон появится», — сказал я. «Если появится, я тебя поцелую, и мы увидим, как он умрёт от апоплексического удара».
«У тебя прекрасное настроение», — сказала она. «Что случилось?»
Я рассказал ей о событиях дня и о том, что узнал из записей в Табуларии. Она некоторое время размышляла над этим, пока мы шли на северо-запад, к огромным базиликам, возвышавшимся над тем концом Форума. Она не выглядела особенно расстроенной, но, впрочем, Юлия редко расстраивалась. Я видел, что она напряжённо размышляла, и это у неё хорошо получалось. Когда она говорила, казалось, что она не обсуждала насущную проблему.
«Сегодня утром из Египта пришли ужасные новости».
«Да, я думаю, старый Птолемей наконец перешёл черту, устроив резню в Александрии. Это принесёт нам долгие годы бед».
«Ну да, но я думал о бедной Беренике. Не могу сказать, что восхищался этой женщиной, но она была добра к Фаусте и мне, пока мы были при её дворе. Как человек может так казнить собственную дочь?»
«Династическая политика — дело убийственное», — сказал я ей. «Но и республиканская политика тоже. Тираны всегда напуганы, а ближайшие родственники — их ближайшие соперники».
«Я не думаю, что Помпей пытался бы убить тебя», — сказала она, сделав, как мне показалось, нелогичный шаг.
"Почему нет?"
«Он не может позволить себе сейчас оттолкнуть Цезаря. Забудьте на время о Крассе. Я ненавижу этого человека, но не думаю, что он так глуп, как вы, похоже, считаете».
«Он не стал бы отталкивать твоего дядю Гая Юлия, если бы Цезарь об этом не узнал».
Она посмотрела на меня. «Ты, конечно, знаешь Цезаря лучше, чем кто-либо другой. Он следит за всем, что происходит в Риме. Он ведёт обширную переписку с друзьями и родственниками, и у него самый тонкий ум на свете. Он так же гениален, как Цицерон, и, в отличие от Цицерона, не ослеплён собственной значимостью. Он соберёт воедино все мельчайшие детали и найдёт верный ответ».
«Полагаю, ты прав», — сказал я. Цезарь не раз отправлял меня расследовать дело, ответ на которое ему был известен, просто чтобы посмотреть, смогу ли я прийти к тому же решению другими средствами. Но я не сказал ей, что если Цезарю понадобится союз с Помпеем, он сочтет мою жизнь незначительной ценой.
«Меня больше всего беспокоит, — сказал я ей, — как…» — я понизил голос до шёпота, чтобы не услышала Киприя или кто-нибудь из прохожих, — «Тайное Имя» вмешалось в это. Я имею в виду, Помпей намерен фактически стать царём Рима. Он не особенно суеверен, но даже он не решился бы совершить поступок, который поставил бы под угрозу сам Город.
«Почему Атей не колебался?» — тут же возразила она.
«Да он же…» — я замолчал, поняв, что не подумал об этом. Когда считаешь кого-то сумасшедшим, всегда есть тенденция не искать мотивы или намерения, не говоря уже о признаках планов на будущее. «Понимаю, к чему ты клонишь. Помпей сказал, что намерен привлечь Атея к ответственности за perduellio , maiestas и святотатство. Даже если он блефовал, чтобы скрыть своё соучастие, это сделал бы кто-то другой. Есть как минимум сотня сенаторов, обладающих юридической компетенцией, чтобы выдвинуть против него все эти обвинения. Любой из них ухватился бы за эту возможность».
«И Атей, должно быть, это знал. Прежде чем он поднялся на эти ворота, он знал, что смерть или изгнание станут его неминуемой наградой».
«Значит, он, должно быть, это планировал. Он знал, что никогда не сможет вернуться в Рим. Джулия, это даёт мне много пищи для размышлений».
«Так и должно быть», — самодовольно сказала она. «Подумайте об этом: что для римского политика является наивысшим страхом?»
«Изгнание», — сказал я. — «Все умирают, но жить в изгнании немыслимо». Меня бросило в дрожь при этой мысли. Даже годами отсутствуя в Риме, я всегда знал, что вернусь. Все знали о судьбе сторонников Мария, сосланных двадцать лет назад Суллой и не имевших возможности вернуться. Они искали убежища у иностранных правителей или присоединялись к восстаниям, подобным восстанию Сертория. Они жили, довольствуясь терпением, постоянно переезжая по мере того, как римская территория расширялась и становилась всё старше. Неудивительно, что многие из них предпочитали самоубийство.
«Атей Капитон, — продолжала Юлия, — большую часть своей взрослой жизни находился на государственной службе в той или иной должности, так вы говорите?»
«Это общеизвестный факт, он вон там». Я кивнул в сторону Табулярия, который виднелся над крышами Базилики Опимия и Храма Сатурна. Эти три сооружения поднимались, словно три неровные ступени, по склону Капитолия.
Итак, он трудился пятнадцать лет, служа в легионах и при штабах более важных людей. Наконец, он достиг трибуната, поистине важной должности. С успешным трибунством за плечами он был готов к высокой должности, военному командованию и престижу. Он отказался от всего этого, чтобы проклясть Красса. Понятно ли тебе это, Деций?
«Кто-то, должно быть, предложил ему поистине титаническую взятку!» — сказал я.
«Но ему не заплатили», — сказала она. «Вместо этого его убили».
«Ну, конечно. Разве можно наградить такого беспринципного человека?»
«Вам нужно найти кого-то, кто сможет сделать такую взятку достоверной», — сказала Джулия. «И вам лучше найти его поскорее. Времени остаётся всё меньше».


«Ей не стоило напоминать мне об этом», — подумал я тем вечером, отправляясь в Зерновую контору. Мы с Джулией ушли домой, и я поужинал наспех, почти без аппетита. Затем, в сопровождении Гермеса, я вышел из дома, чтобы доложить о ситуации, пока на улицах не стало слишком темно, чтобы можно было идти пешком.
Я нашел Помпея и Милона вместе с Клодием, Катоном и даже царем святилищ .
«Надеюсь, у тебя есть кто-то для нас, Деций», — мрачно сказал Помпей.
«Я добился большого прогресса», — заверил я его.
«Это ничего не значит!» — сказал Помпей, ударив ладонью по столу. «Мне нужно больше, чем ваш «великий прогресс»! Мне нужен человек, которого можно публично судить за убийство этого мерзкого трибуна! У меня и так было нехорошее настроение, а этот невероятный бардак в Египте сделал меня ещё менее терпимым к вашим уловкам!»
«И», сказал Клавдий, царь святилищ , «поскольку, по-видимому, это ужасно деликатное дело невозможно сохранить в тайне, я должен узнать, кто дал ему Тайное Имя».
«Похоже, ты взял на себя большую задачу, Деций», — сказал Клодий. Он получал огромное удовольствие от моего замешательства.
«Давайте послушаем, что он скажет», — вставил Майло.
«Видите ли, дело вот в чём». Я принялся излагать тщательно отредактированную версию своих выводов. Я посчитал не слишком разумным упомянуть, что я сильно подозреваю самого Помпея. На самом деле, в комнате было мало людей, которых я исключил из числа подозреваемых. Катон был слишком прямолинеен, а царь святилищ — слишком неискушён. Я всегда был готов заподозрить Клодия в любой подлости. Милон был моим другом, но я слишком хорошо знал, что он не остановится ни перед чем в своём стремлении контролировать Город.
«Этот человек, Аристон, — вставил Клавдий, — ты веришь, что он дал Атею Тайное Имя?»
Его поведение, безусловно, вызывает подозрения. Мне бы очень хотелось расспросить его подробнее. Если даже Цицерон консультировался с ним по поводу древних культовых практик Италии, то из всех неримлян он, скорее всего, знает Имя.
«А он из Кум», — сказал Клавдий. «Говорят, что тамошняя сивилла знает всё об Италии и богах, хотя обычно она хранит эти знания при себе. Он мог узнать это от самой сивиллы».
В Кумах всегда была сивилла. Предполагалось, что преемственность будет приёмной. Некоторые из них были знаменитыми прорицательницами, но многие были малоизвестны. Я никогда не обращал на это особого внимания.
«Я прочесаю весь полуостров в поисках его, — сказал Помпей. — Если этот мерзавец ещё жив, я прикажу доставить его в Рим для допроса».
Или , подумал я, его убьют при задержании, если он ещё один из твоих инструментов . Я постарался не произносить этого вслух.
«Консул, — сказал я, — десять лет назад Атей служил в штабе вашего проквестора Марка Эмилия Скавра в Сирии. Могли ли они иметь какие-либо контакты с парфянами?»
Он потёр подбородок, задумавшись. Мне показалось, он не опасался, что это слишком близко к нему. Я очень на это надеялся.
«Давайте уточним — в том году я вёл переговоры по пограничному спору между Арменией и Парфией. В то время царём Парфии был Фраат, отец нынешнего царя. Не помню, отправил ли я к тому времени Эмилия на юг или нет. В любом случае, князей там не было. Их тогда было двое. Они убили старика, и старший захватил трон; затем его изгнал совет знати, и младший занял его место. Это Ород».
«Эмилий остановился в Дамаске по пути в Иудею, — сказал я. — Там он советовался с Элагабалом. Возможно ли, что Ород был в то время в Дамаске?»
«Всё возможно, — нетерпеливо сказал Помпей. — Думаешь, за этим стоит Ород? У него, конечно, есть все основания проклясть Красса».
«Я не хочу исключать такую возможность», — сказал я.
Помпей невесело рассмеялся. «Надеюсь, это не так. Я не питаю к нему любви, но арестовать иностранного царя довольно сложно. Единственный способ вернуть его обратно — заковать в цепи позади колесницы триумфатора ».
«Красс, пожалуй, именно это и сделает», — сказал Клодий со свойственной ему непревзойденной бестактностью. Помпей бросил на него ядовитый взгляд. Хорошо, что его гнев был направлен в другое русло.
«Нам нужно что-то получше», — сказал Катон. «Деций, у тебя есть ещё один день, чтобы добиться каких-то результатов; а потом мы все сможем приготовиться увидеть, как Город сгорит в огне».
«Он будет у меня к завтрашнему вечеру», — пообещал я. Это было самое пустое обещание, которое я когда-либо давал, но к тому времени мои возможности были серьёзно ограничены.
Разговор ещё немного состоял, в основном из комментариев о несостоятельности моего расследования, а затем всё стихло. Я вышел из здания вместе с Майло. Когда мы спускались по ступенькам, из сгущающихся теней отделились какие-то неясные силуэты и образовали вокруг нас барьер. Это были ближайшие головорезы Майло.
«А теперь расскажи мне настоящую историю», — сказал Майло.
Я знал, что лучше не кривить душой с Титом Милоном. Я изложил ему свои выводы и подозрения. Он, как обычно, молчал, впитывая всё. Потом он ещё немного помолчал, обдумывая всё.
«Помпей, безусловно, больше всех от этого выиграет», — наконец сказал он. «И Юлия права: Помпей гораздо умнее, чем большинство людей о нём думает. С его стороны это тонко, но он научился тонкости за годы, проведённые вдали от своих легионов».
«Но убил бы он трибуна, зная, что это вызовет беспорядки?»
Милон пожал плечами. «Рим и раньше горел. Его всегда отстраивают заново. Город ничего не значит для Помпея. Его волнует только армия. Он жалуется на этот кризис в Египте, но для него это словно дар богов. Весь день сенаторы обсуждали особый приказ отправиться в Египет и разобраться с беспорядками».
«Чтобы сделать это, ему нужно будет заручиться поддержкой трибун следующего года», — сказал я.
«У Помпея всегда было достаточно трибунов, чтобы проводить свои указы через народные собрания. Я не думаю, что он станет первым римским фараоном, но он вполне мог бы поставить марионетку, которая будет действовать как его личный клиент».
Я покачал головой. «Это мог быть Помпей, но я не могу избавиться от ощущения, что из-за своей неприязни к нему я упускаю из виду нечто очевидное».
«Вам лучше поскорее с этим разобраться», — посоветовал он.
«Кажется, все решили напомнить мне об этом», — сказал я ему.
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Я проснулся в тревоге. Это был мой последний день, когда я мог найти убийцу или убийц. Мне нужно было остановить бунт. Мне нужно было умилостивить богов. Мне нужно было спасти Рим. Само собой, моя жена была очень раздражена моим поведением.
«Деций, — сказала она, когда мы сели завтракать, — перестань вести себя так, будто судьба мира зависит от твоих действий. Если в Городе возникнут проблемы, Помпей, Милон и остальные с ними разберутся. Это работа государственных служащих. У нас есть жрецы, которые выступают посредниками между нами и богами. Успокойся, поешь и обдумай, что тебе нужно сделать».
Итак, следуя этому весьма разумному совету, я съел немного хлеба с мёдом и несколько ломтиков дыни. Это был далеко не мой обычный плотный завтрак, но Джулия пыталась отучить меня от того, что она считала варварской и неримской практикой.
«Итак», — сказала она, — «с чего вы предлагаете начать?»
Я подумал об этом. «У Сублицианского моста».
«Почему именно там?»
«Потому что Атей и, вероятно, его друзья почти наверняка переправились именно там через реку. Вероятно, вскоре после этого он был убит где-то в районе Затибра. Его тело было обнаружено на западном берегу, а если вы собираетесь избавиться от тела в реке, его сбрасывают с ближайшего берега. Вы же не переносите его через мост и не оставляете на другом берегу».
«Кажется, ваш разум снова ясно функционирует. Это хороший знак. Транстибр по размерам далеко не такой, как сам Сити, но всё же это довольно большой район. Как вы будете проводить поиски?»
«Во-первых, на мостах всегда полно нищих. Они любят ловить людей в узких местах, откуда те не могут уйти. Более того, одни и те же нищие каждый день оказываются в одном и том же месте, потому что защищают хорошее место для попрошайничества от конкурентов. Я узнаю, помнит ли кто-нибудь, что их видел».
«Мост часто используется, — с сомнением сказала она. — Была ли какая-нибудь отличительная черта, которая могла бы выделить Атея?»
«К сожалению, нет», — сказал я. «Он был совершенно обычным человеком. Как и Сильвий, который, я почти уверен, был с ним. Он засунул знаменитую мантию в мешок».
«Думаю, стоит попробовать», — сказала она.
«Я буду искать там не только информацию», — сказал я.
"Что ты имеешь в виду?"
«Дело не только в том, что я хочу проникнуть в его мысли. Возможно, проследив некоторые его шаги, я смогу понять его, его образ мыслей и понять, куда он двигался дальше».
«Ну, я всегда знал, что твой разум работает не так, как у нормальных людей».
«Я знал, что ты поймёшь», — я встал. «Мне пора идти. Если ничего не придумаю, может, найду быструю лошадь. Если повезёт, доберусь до Трансальпийской Галлии до того, как перевалы занесёт снегом».
«Не глупи», — сказала она, тепло обнимая меня. «Если ты не можешь жить с позором, тебе нечего делать в римской политике. У всех великих людей есть вещи, которые нужно искупить гораздо хуже, чем проваленное расследование убийства».
«По крайней мере, я всегда знаю, куда могу обратиться за утешением».
«Ты будешь дома к обеду?» — спросила она.
«Не рассчитывай на это. Если я почую самый слабый след, буду преследовать его, пока не упаду».
«Будь осторожен, Деций».
«Разве я не всегда осторожна?» Она закатила глаза, и я сбежала.
«Пойдем, Гермес, — сказал я. — Мы отправляемся к Транстибру».
«Я и так туда шёл», — сказал он. «Пора начинать утренний урок». Как будто у него был выбор. Я никогда не встречал раба, более целеустремлённого, чтобы всё выглядело так, будто мои приказы — это именно то, что он бы сделал сам. Наглость принимает разные формы.
Я избегал ходить по Форуму. Там я неизбежно встречал множество друзей и знакомых, с которыми приходилось разговаривать, теряя время. Вместо этого мы шли узкими улочками через кварталы к востоку от Форума, проталкиваясь сквозь плотный утренний поток машин и по возможности избегая сбрасываемых с балконов вещей.
Фасады возвышающихся, огненных многоквартирных домов были покрыты граффити на всю высоту человеческой руки. Большинство из них были предвыборными объявлениями, некоторые из них были очень искусно написаны профессионалами, многие из которых добавляли краткие объявления внизу сообщения. Например, одно из них гласило: Голосуйте за Луция Домиция Агенобарба на пост консула. Он позаботится о том, чтобы Помптин смог отпраздновать свой триумф. Домиций выступит против жадных генералов и спасет Республику. Голосуйте за Луция Домиция Агенобарба . Ниже этого, более мелкими буквами: Эхион написал это при лунном свете. Найми Эхиона, и он будет работать на тебя день и ночь . Из этого я сделал вывод, что в округе было много клиентов Помптина. Семь лет назад он подавил восстание аллоброгов и с тех пор донимал Сенат разрешением отпраздновать триумф. Семь лет — долгий срок, чтобы провести их за стенами в ожидании разрешения, но именно настолько важен был триумф для римского политика.
Я видел ещё больше зловещих надписей на стенах, призывающих к мести за погибшего трибуна. Некоторые из них даже обвиняли меня лично в неэффективности моего расследования. К счастью, большинство из них уже были закрашены теми, кого я нанял для раскрашивания моих предвыборных объявлений.
Когда мы добрались до реки, я заметил, что речная дамба сразу за причалами остро нуждается в ремонте, и мысленно сделал пометку — что-нибудь с этим сделать, как только вступлю в должность. Теперь, когда я знал о надвигающемся наводнении, этому нужно было уделить первостепенное внимание. Я задался вопросом, уделял ли кто-нибудь последние десять лет содержанию города в порядке. Скорее всего, нет. Великие люди просто строили грандиозные театры и устраивали представления, оставляя всю основную работу таким бездельникам, как я.
Сублицианский мост — старейший из наших мостов, хотя он неоднократно разрушался и восстанавливался. Само название связано с массивными балками, из которых он когда-то был построен, но нынешний мост каменный. На протяжении многих поколений он был единственным мостом через Тибр в Риме, поскольку на другом берегу жили этруски, а Рим был достаточно силён, чтобы оборонять только один мост за раз.
Самая известная история о мосте — история Горация Коклеса, который, как говорят, в одиночку сдерживал армию Ларса Порсены, пока римляне разбирали мост за его спиной. Существует несколько версий этой знаменитой истории. В одной из них Гораций — просто авангард клина римлян. В другой — он удерживал мост вместе с двумя товарищами, которые пали рядом с ним до того, как мост был разрушен. В третьей — Гораций удерживал мост в одиночку с самого начала.
Лично я считаю, что только первая версия имеет хоть какое-то отношение к истине. Я участвовал во многих сражениях и стычках, но ни в одной из них не сыграл героической роли. Но я видел немало отчаянных боев и затяжных действий, и я никогда не видел ни одного места, каким бы узким оно ни было, которое один человек мог бы оборонять от целой армии дольше минуты. Как бы ни был силён и искусен ты, пока один человек сражается с тобой, кто-то другой всегда может вонзить копьё через край твоего щита. А ещё есть стрелы и пращные камни, которые всегда в таком изобилии летят, когда люди жаждут крови друг друга.
Говорят, что когда мост был разрушен, Гораций каким-то образом нашёл время вознести молитву Тиберину, богу реки, и, прыгнув в воду в полном вооружении, переплыл её под бурные аплодисменты, за что был щедро вознаграждён горожанами. По другой версии, он утонул, что обычно случается, когда человек в доспехах оказывается в глубокой воде.
Что бы ни произошло на самом деле, это хорошая история.
Рыбаки-подёнщики уже были там с удочками, расставленными вдоль каменного парапета так же равномерно, как чайки на леере. Стаи нищих тоже были заняты. При моём приближении те, у кого были глаза, сразу оценили качество моей тоги. Все, как один, подошли ко мне с протянутыми ладонями, за исключением тех, у кого не было рук.
Я ладонью своей руки предупредил их: «Я — юдекс Метелл. Кто из вас главный нищий?»
Вышел поистине жалкий экземпляр. «Да, сенатор». Какая-то безымянная болезнь сгнила с левой стороны его лица, хотя говорил он достаточно внятно, учитывая, что у него, казалось, была лишь половина рта. Он был одет в грязные тряпки и ковылял на костыле, поскольку его левая нога была оторвана ниже колена. Он управлялся с костылем левой рукой, а тремя оставшимися пальцами правой протягивал деревянную чашу.
«Ты Маллий, да? Ты просил милостыню у Квиринальских ворот».
«Это я», — согласился он.
«Как вы оказались здесь, на мосту?»
«Гильдия повысила меня».
«Правда?» — спросил я, заинтригованный. «Ты имеешь в виду, как в легионах? Как тебя повышают? Ты что, лучше других попрошайничаешь?»
«Это скорее вопрос старшинства, сенатор», — сказал он.
«Потрясающе». В римской жизни есть такие грани, о которых даже те, кто прожил там всю жизнь, и не мечтают. «Ну, я здесь, чтобы выяснить местонахождение беглых преступников. Вы все были здесь в то утро, когда Красс покинул Город?»
«Большинство из нас. Некоторым разрешили просить милостыню у Капенских ворот, поскольку утром там собиралась большая толпа. Но большинство осталось здесь. Мы не ожидали, что толпа будет слишком щедрой, учитывая, насколько непопулярны Красс и его война. Люди в плохом настроении скорее пнут нищих, чем дадут им монету».
«Вижу, вы знаете своё дело. Кстати, кто-нибудь помнит, как в то утро кто-нибудь спешил по мосту со стороны Сити, возможно, двое или трое? Один из них нёс мешок».
Маллиус нахмурился, и на его лице отразилось поистине тревожное выражение. «Этого мало, сенатор. Каждое утро этим мостом пользуются сотни людей. Большинство что-то несут, и многие куда-то спешат».
Я этого боялся. Потом вспомнил кое-что. «У одного из них была недавно перевязана рука. И, возможно, на лице у него была краска».
«Помню!» — протиснулся вперёд исхудавший однорукий мужчина. «Их было трое: двое в хорошей одежде, а за ними ещё один, похожий на раба, нес мешок через плечо».
Это казалось многообещающим. «Продолжай».
Насколько я помню, я подошёл к тому, кто был впереди, он зарычал, как собака, оттолкнул меня, и я чуть не свалился через парапет в реку. Рука, которой он меня толкнул, была обмотана белой повязкой, сквозь которую проступала свежая кровь. А ещё у него были потёки краски перед ушами и по бокам шеи. Насколько я помню, вся передняя часть его гимнастерки была мокрой, как будто он только что смыл краску.
«Какого цвета была краска?»
«Красное и белое».
Другие утверждали, что тоже помнят эту троицу, но это подтверждение было излишним. Теперь я знал, что Атей пересёк мост самостоятельно. Его не убили в Городе и не перенесли. Двое горожан, Атей и, почти наверняка, Сильвий. Третий, вероятно, был рабом, которого взяли с собой, чтобы нести магические принадлежности, помогать с лестницей и так далее. Атей старался максимально ограничить круг своих заговорщиков — всегда хорошая идея при заговоре.
«Можете ли вы дать мне описание внешности этих мужчин?»
Однорукий нищий на мгновение задумался. «Человек, который меня толкнул, был ниже тебя, довольно худой, с тёмными волосами и глазами. Второй, кажется, был выше, но я не помню, какое у него было лицо или причёска. На нём были какие-то довольно дорогие на вид кольца. Третий был просто рабом, возможно, того же роста и цвета кожи, что и мужчина в бинтах; может быть, на несколько лет моложе». Как и большинство нищих, он привык оценивать людей по качеству одежды и украшений. Как бы то ни было, я был рад получить столько информации из этого источника.
«Ты видел, куда они пошли, когда сошли с моста?» — спросил я его.
«Туда», — сказал он, указывая на холм вдоль разрушенной старой стены Анкуса Марция, которая вела к столь же разрушенному старому форту на вершине Яникула, где красное знамя безразлично развевалось на утреннем ветру, ожидая, когда его спустят, предупреждая о приближающемся враге.
Я раздал немного денег, попрощался с нищими и перешёл мост в Транстибр. В то время в этом районе в основном занимались ремеслами, связанными с речной торговлей, а также теми, которые нельзя было вести в пределах Города.
«Куда ты теперь пойдешь?» — спросил Гермес.
Я подумал немного. «Я пойду с тобой».
«В лудус? » — спросил он удивленно.
«Я хочу поговорить с Асклепиодом».
Лудус Статилия Тавра был одним из видов деятельности, запрещённых в самом Риме. Он проводился на Марсовом поле, но строительство театрального комплекса Помпея вынудило его перенести. Сенат пытался запретить игры вблизи Рима ещё со времён восстания Спартака. В те времена , когда большинство гладиаторов были добровольцами, никто не беспокоился об этом. Но всё более широкое использование рабов и пленных варваров для этой цели вызывало беспокойство, и не без оснований.
Знакомый лязг оружия донесся изнутри, когда мы проходили под входным порталом, перемычка которого была украшена резными военными трофеями, а косяки — именами знаменитых чемпионов школы. Внутри около сотни мужчин тренировались друг с другом, состязаясь с различными хитроумными тренировочными снарядами, в то время как другие стояли вокруг, ожидая своей очереди, под бдительным надзором тренеров. Гермес отправился надевать тренировочные доспехи, а я отправился в лазарет.
Я нашёл там Асклепиода, накладывающего шину на пальцы нерадивого ученика. Он улыбнулся, подняв взгляд. «Ах, Деций! Как мило с твоей стороны навестить меня». Он повернулся к своим египтянам и что-то сказал. Один из них взял на себя задачу, аккуратно перебинтовав изуродованный палец стоически не дрогнувшего бойца.
«Поднимитесь в мой кабинет», — сказал Асклепиод. Мы поднялись по лестнице в просторную, светлую комнату с книжными стеллажами и множеством оружия, развешанного по стенам. Каждое оружие было тщательно промаркировано с указанием его происхождения и предназначения.
«Я навёл справки, — сказал он, — но не смог найти ни одного бестиария . Ближе Капуи нет школ для бестиариев».
«Я этого и боялся. Даже если бы я призвал его в ту же минуту, как меня назначили судьёй , сомневаюсь, что он добрался бы до Рима прежде, чем тело Атея, вместе с половиной зданий на Марсовом поле, сгорело бы в огне».
«Как жаль», — самодовольно сказал он. Он жил в безопасности на другом берегу реки. «Могу ли я предложить вам что-нибудь освежающее?»
«Боюсь, что нет, спасибо. Мне сегодня ещё многое предстоит сделать».
Он иронично изогнул бровь. «Вы, должно быть, действительно обеспокоены. Неужели вы не узнали ничего полезного по этому вопросу?»
Я рассказал ему о фактах, которые мне удалось собрать, отбросив значительную часть религиозных наслоений, которые заслоняли очевидные факты. Асклепиод многозначительно кивал, пока я говорил, но, впрочем, врачи всегда так делают.
«Вы говорите, что он был зачислен в всаднический орден лет пятнадцать назад?» — спросил он, когда я закончил.
«Да, конечно. Это делается каждые пять лет во время цензуры. Цензоры проводят перепись граждан, оценивают их имущество и распределяют их по классам. Всадник или кандидат на этот статус должен доказать, что обладает хотя бы минимальным необходимым состоянием. Если он этого не может, его статус понижается. Это происходит со времён, когда римская конница состояла из людей, которые могли позволить себе содержать собственных лошадей. Теперь это просто класс, имеющий имущественный статус».
«Понятно. Должен признаться, я не очень хорошо разбираюсь в ваших политических институтах. Вы допускаете детей в этот класс?»
«Что?» — я был совершенно озадачен его словами. «Что вы имеете в виду? Кандидаты на получение статуса всадника всё ещё находятся в призывном возрасте, как и в старые времена».
«Мужчина, которого я осмотрел в театре Помпея, был сильно изуродован, но не настолько, чтобы я не смог определить его возраст. Пятнадцать лет назад ему было не больше семи-восьми лет».
Я почувствовал себя так, будто меня ударили по голове мягкой дубинкой. «Ты уверен?»
«Пожалуйста», — сказал он обиженно. «Я эксперт по ранам, нанесённым оружием, а не звериными укусами, но всё же могу определить возраст не хуже любого врача».
«Конечно, я имею в виду, это просто...»
«Возможно, стоит немного подкрепиться. Ты выглядишь довольно бледным». Он сказал что-то на иностранном языке, и один из его египтян вошёл в кабинет, а затем выскочил. Я сидел за столом, и мой разум работал, как перевёрнутый улей, пока мысли роились вокруг. Теперь я искал двух мужчин; один из них был Атей. Сильвий тоже мог быть жив. Вне поля зрения остался раб, несший мешок, тот самый, которого нищий описал примерно таким же ростом и цветом кожи, как и мужчина перед ним, но на несколько лет моложе. Раб, сам того не подозревая, лежал в театре Помпея. Египтянин вернулся с кувшином и чашей. Он наполнил чашу и вложил её в мои полуонемевшие пальцы.
«Я встретил Атея Капитона, — сказал я, — и он был примерно моего возраста. Этот ублюдок всё ещё жив и где-то прячется».
«Та же мысль только что пришла мне в голову», — сказал Асклепиод. «Как жаль, что никто из нас не догадался тогда посоветоваться о возрасте. Я тогда подумал, что этот несчастный слишком молод для столь важной должности, как трибун, но у меня здесь нет права голоса, и я никогда не обращал внимания на различные возрастные цензы».
«Для трибуна возрастных ограничений нет», — сказал я ему. «Это не одна из должностей, которые нужно занимать, чтобы продвигаться по политической лестнице. Но я никогда не встречал трибуна моложе тридцати. Чтобы собрать вокруг себя сторонников, нужны время и долгая служба».
«Боюсь, я вас подвел», — сказал он.
«Вовсе нет. Я просто не задавал нужных вопросов». Я отпил вина, пытаясь вспомнить ещё какие-нибудь вопросы, которые я, возможно, не успел задать. Я взглянул на мужчину, который так внимательно держал кувшин.
«Асклепиод, — сказал я, — в театре, как раз перед тем, как мы расстались, ваши египтяне проводили над телом какой-то обряд или молитву. Я думал, это просто один из тех суеверных ритуалов, которые люди всегда совершают в присутствии смерти. Что это было?»
«О, да. Они говорили мне об этом по пути обратно. Они из деревни на Ниле, недалеко от Первого порога. Это всё ещё довольно дикая и дикая местность. Их молитва была умилостивлением бога Себека».
Я знал этого бога. У меня зашевелилась кожа на голове. «Почему Собек?»
«Они подумали, что покойник выглядел точь-в-точь как тот, кого растерзали крокодилы, а Себек — бог-крокодил. Погибшие от нападения крокодилов считаются его жертвами», — снисходительно улыбнулся грек. «Конечно, я же им сказал, что в Риме крокодилов нет».
Я вскочил на ноги. «Асклепиод, ты снова пришел мне на помощь, хоть и с некоторым опозданием. Мне пора!»
«Я всегда рад помочь слуге Сената и народа», — произнёс он смущённо. Последние слова были обращены ко мне в спину, когда я бежал вниз по лестнице.
Всю дорогу обратно в Город мне приходилось сдерживать себя, чтобы не бежать. Врываться в Город в развевающейся тоге было бы ужасно неуклюже . К счастью, от городского конца моста до храма Цереры было совсем немного пути.
Я вошёл в штаб под портиком. Эдила Пэта нигде не было видно, но он мне и не нужен. «Деметрий!» — заорал я.
Из задней комнаты вышел клерк, широко раскрыв глаза от удивления. «Сэр?»
«Деметрий, я хочу, чтобы ты и твои слуги бросили всё, что вы делаете. Мне нужны все записи, относящиеся к эдилиту Марка Эмилия Скавра, и немедленно! Вынесите всё на террасу, где будет достаточно света. Я приказываю вам как официальный судья, наделённый всеми преторианскими полномочиями. Прыгайте!»
Он поспешил обратно в дом, а я вышел на улицу, залитую ярким светом позднего утра, изучая фасад Большого цирка и размышляя, пока храмовые рабы выносили складные столы, а затем вернулись с охапками свитков и табличек.
«Стоит только споткнуться» , — подумал я, пока они приводили всё в порядок. Асклепиод помогал мне во многих расследованиях, и на этот раз у него были ответы, но он сам об этом не знал. Он не был знаком с травмами животных, но его рабы — нет. Он не знал наших политических институтов и не имел никакого опыта в дипломатической жизни Рима. Он мог бы решить эту проблему для меня ещё несколько дней назад в театре Помпея.
Но я понимал, что глупо упрекать его, даже мысленно. Это было моё расследование, и вся эта мистическая чушь сбила меня с толку. Мне следовало задать ему правильные вопросы.
«Что мы ищем, господин?» — спросил Деметрий. За удивительно короткое время они разложили записи аккуратными стопками. Помимо Деметрия, там было ещё пятеро рабов, включая Гиласа, мальчика, который помогал мне в прошлый раз.
«Мне нужна любая информация, связанная с Египтом, будь то зарубежная переписка или контакты с египтянами здесь, в Риме, особенно с царём Птолемеем, который находился здесь большую часть времени правления Скавра. Мне также нужна информация об играх, которые он устраивал, — в частности, о том, кто вносил средства на их финансирование. Мне нужна любая информация, содержащая имя его помощника, Атея Капитона. За работу!»
Это была непростая задача, и дело шло небыстро. За год своего пребывания в должности эдил собирает колоссальное количество документов. Многое из того, что мне действительно было нужно, вероятно, так и не попало в официальные записи, особенно то, что касалось денежных подарков. Но надежда была. Властные и высокомерные люди могут быть поразительно неловкими, когда дело касается оставления доказательств своих должностных преступлений. Они полагают, что никто никогда не станет их расследовать, и что они и так защищены от нападок.
«Кто-нибудь из вас присутствовал на этих Играх?» — спросил я, просматривая огромный счет за корм для таких экзотических животных, как львы, медведи, зебры и даже страусы.
«Большинство из нас ходили на скачки, — сказал Деметриус. — Некоторые смотрели представления. Будучи рабами, мы не могли посещать мунеру и бои животных».
«Этот закон редко соблюдается», — заметил я. Женщинам тоже не полагалось там присутствовать. Но это их не останавливало.
«На этот раз это было сделано в принудительном порядке», — сказал Деметриус. «Столько людей приехало из сельской местности, чтобы увидеть их, что всем пришлось получать пропуска за несколько месяцев и предъявлять документы, подтверждающие гражданство».
«Полагаю, это имеет смысл», — сказал я. «Если вся цель мунеры эдила — завоевать голоса, зачем тратить их на людей, которые изначально не могут голосовать?»
Пока мы просматривали счета, появился эдил Пет.
«Опять вернулся, Метелл? Что это такое?» — спросил я его, и он придвинул скамейку. «Я тебе помогу. Планируешь ли ты в следующем году привлечь его к ответственности за сардинцев? Если сможешь, это укрепит твою репутацию». Он взял табличку с искусной печатью, открыл её и тихонько присвистнул. «Довольно щедрое пожертвование от Птолемея. Старый пьяница в тот год просто разбрасывался деньгами. Жаль, что я не смог получить их и мне».
«Дай-ка подумать!» — выхватил я монету у него. «Ха! Два таланта на расходы на Игры, в знак любви от царя Египта, друга и союзника Рима».
«Ничего противозаконного в этом нет», — напомнил мне Пэтус. «Он сделал это достоянием общественности».
«Но это улики. В любом случае, я уверен, что Скавр заслуживает порки и изгнания, но он не тот, кто мне нужен. Продолжайте искать», — сказал я остальным.
Пет покачал головой. «Какие шоу устроил этот человек? Первые бегемоты, когда-либо увиденные в Риме. Ты хоть представляешь, во сколько обошлась доставка бегемотов в Рим? Потребовался целый корабль, превращенный в большой аквариум для каждого животного. И крокодилов тоже. Впервые показанных публике.
«Крокодилы, да?» — спросил я. Сегодня все роняли мне на колени эти лакомые кусочки. «Теперь бегемоты и крокодилы не из Галлии, правда?»
«Нет, но он выбрал удачное время, — продолжал Пет. — В тот год и в следующий, если вы были влиятельным человеком и старый Птолемей мог вам оказать какую-либо услугу, всё было сделано. Александрийцы выгнали его, но он мог получить всё, что угодно, из своих поместий вверх по реке: газелей, львов, леопардов, слонов. Всё, что ему было нужно, — это ваш голос и ваше влияние. Если бы у него не было так мало наличных, он бы скупил весь Сенат. К счастью для Эмилия Скавра, он смог привлечь Птолемея в тот первый год, когда у того ещё оставалась часть его сокровищ».
К полудню мы сократили количество документов до такого количества свитков и табличек, что хватило бы на корзину объёмом в бушель. Я одолжил храмового раба, чтобы он понес корзину, и вместе с ним отправился в Зерновой отдел, чтобы составить отчёт.


Ликтор постучал в дверь рукоятью фасции , и когда привратник открыл её, мы вошли, не дожидаясь разрешения. Безволосый евнух-мажордом вошёл в атриум, весь в негодовании, но я оборвал его прежде, чем он успел произнести хоть слово.
«Приведи Лизаса!» — рявкнул я. Визжа и заламывая руки, евнух поспешил прочь. Через несколько минут появилась Лизас.
«О, сенатор Метелл! И претор Милон! Какая неожиданная радость!» Он старался изо всех сил, но даже его мастерство не могло скрыть мертвенно-серого цвета его лица. И это нельзя было приписать только прогрессирующим болезням. «Что привело вас…»
Я проскользнул мимо него. «Мы сейчас поговорим с вами». В сопровождении Милона и его ликторов я вышел в один из боковых двориков. У пруда с крокодилами я осмотрел спящих животных, которые, казалось, не двигались с тех пор, как я видел их в последний раз, в ту ночь, когда было обнаружено предполагаемое тело Атея Капитона. Я обошел его по периметру, пока не нашёл животное, на которое указывала Юлия той ночью. У него всё ещё висела золотая проволока, обмотанная вокруг клыка в верхней челюсти. «Вот он», — сказал я.
Майло снял тогу с пурпурной каймой и бросил её ликтору. Затем он бесстрашно перепрыгнул через перила в воду, которая была по щиколотку на краю бассейна.
«Претор!» — закричал Лизас, вне себя от тревоги. «Это дикие твари! Они…»
Майло проигнорировал его. Он сжал одной рукой морду существа, а другой обхватил его тело сразу за передними лапами. Затем, не прилагая больших усилий, чем большинство мужчин, поднимающих крупную собаку, он поднял его на ноги. Чудовище немного подергивалось, но прохладная ноябрьская погода, похоже, истощила его силы.
Майло подтащил существо к краю бассейна, и я потянулся к золотистому блеску. Мне удалось зажать проволоку между ногтями и медленно высвободить её из зуба. Когда она вылезла, я увидел, что к концу проволоки, которая была во рту животного, прикручен пучок фиолетово-чёрных нитей. Резким движением всего тела Майло швырнул огромное чудовище в воду, и оно скрылось под водой, лениво взмахнув хвостом.
Лизас не стала возмущаться, когда Майло вылез из машины и снова надел тогу. «Давай вернёмся в дом», — сказала я.
В большом зале для аудиенций сидел Лизас. «Как нам решить этот вопрос?» — устало спросил он.
«Мой старый толстый друг, — печально сказал я. — Если тебе дорога жизнь, говори скорее, к нашему великому удовольствию».
«О, — сказал он, почти выдавив улыбку, — я теперь не очень-то ценю свою жизнь». Он глубоко вздохнул, почти закрыл лицо руками, затем выпрямился и сел. «Но я всё равно должен служить своему королю. Чего вы от меня хотите?»
«Люди, которых вы прячете на этой вилле, — сказал Милон, — Атей и Сильвий. Они должны вернуться со мной в Рим и предстать перед судом».
«Друзья мои, — сказал Лизас, — это посольство. По договору я не обязан никого вам выдавать. Это Египет».
«Дело уже вышло за рамки публичного позора, Лиза», — сказал я ему. «Ты был в сговоре с Атеем Капитоном по меньшей мере три года, с того самого момента, как он согласился стать агентом царя Птолемея в Риме». Лиза промолчал, и я продолжил: «По поручению Эмилия Скавра он обратился к Птолемею за взяткой, выяснил, сколько денег Птолемей мог раздать, и дал понять, что готов стать его слугой за определённую плату. На что Птолемей его купил? На виллу близ Александрии? На большое поместье в Дельте с сотнями крестьян, которые должны были его обрабатывать?» Лиза всё ещё молчал.
«Одна услуга была нужна Птолемею больше всех остальных. Он хотел помешать Крассу получить командование в Сирии. Когда Птолемей был здесь, в Риме, Красс публично унизил его, предложив откровенно фальшивое толкование Сивиллиных книг. Он знал, что Красс жаден до алчности больше всех остальных римлян. Птолемей мог справиться с Помпеем; он мог справиться с Цезарем. Он не мог и не хотел иметь дело с Крассом».
Лизас по-прежнему молчал.
Но даже самые героические усилия Атея Капитона и его союзников оказались тщетны. Сколько бы голосов он ни купил на деньги Птолемея, Красс мог купить ещё больше. Если бы Птолемею не пришлось заплатить Габинию так много, чтобы вернуть его на трон, возможно, ему бы это удалось, но этому не суждено было сбыться. Должен признать, однако, что проклятие было удивительно хитрым приёмом. Оно лишило Красса всей оставшейся у него римской поддержки. И кто знает? Возможно, это было даже вполне хорошее проклятие. Если что-то и привлекало внимание богов, так это эта церемония.
Лизас снова глубоко вздохнул. «Это казалось таким уместным. Красс расстроил Его Величество, неверно истолковав пророческие книги, а Его Величество отомстил проклятием подкупленного трибуна».
«Это была идея Атея?» — спросил его Милон.
Лизас кивнула. «Он был очень воодушевлён. Он всегда мечтал создать по-настоящему мощное проклятие, и теперь у него были ресурсы для этого».
«Потому что он знал, что Аристон Кумский был продажным. Он знал это, потому что сам Красс купил этого человека, чтобы тот дал ему совет по поводу мошеннического прочтения Сивиллиных книг. С возвращением Птолемея к власти в Александрии у него появились деньги, чтобы купить у Аристона поистине уникальное проклятие, содержащее высшее имя власти».
У дверей поднялся шум, и в зал для аудиенций вошли двенадцать ликторов. За ними вошёл Помпей.
«Гней Помпей Магнус, консул Рима, — устало произнёс Лиза. — Какую честь ты мне оказываешь».


Помпей посмотрел на Майло и меня. Мы оба кивнули, и я поднял кусочек золотой проволоки с разноцветными нитями. Он повернулся к Лизе: «Покажи их, египтянин».
«Это египетская территория, консул», — сказал Лизас. «Как бы я ни уважал вас, сенат и народ Рима, я должен настаивать на соблюдении договорных обязательств между нашими странами».
«Лиса, — сказал Помпей, — я потерял терпение по отношению к царю Птолемею. Рим потерял терпение. Знаешь, что я сделаю, если ты не приведешь этих людей, Лиса? Я знаю, что ты знаком с храмом Беллоны на Марсовом поле, рядом с моим театром. Сенат всегда собирается там, чтобы обсудить дела иностранных послов».
«Я был там много раз, консул», — подтвердил Лизас.
«Превосходно. Знаете ли вы об особом чине жрецов, называемых фециалами? В прежние времена они сопровождали армию к вражеской границе и бросали копьё, посвящённое Марсу, во вражескую землю, объявляя войну богам. Это было практично, когда наши враги были всего в одном-двух днях пути отсюда, но теперь они слишком далеко. Вместо этого перед храмом есть участок голой земли с колонной посередине. Этот участок считается вражеской территорией, и когда мы идём на войну, фециал бросает туда копьё Марса».
«Мне знаком ваш обычай», — сказала Лизас.
«Хорошо. Потому что завтра я пойду в храм Беллоны и объявлю этот участок земли Египтом. Фециал метнет в него копьё Марса. Я потребую, чтобы Сенат объявил войну Египту, и он это сделает. Трибуны убедят народные собрания проголосовать за меня, а я пойду за головой Птолемея. После этого я могу посадить на трон одного из его детей, а могу и нет. Если захочу, сделаю фараоном Деция Метелла. Я смогу делать всё, что захочу, потому что буду абсолютным владыкой Египта. Понимаешь меня, египтянин?» Последняя фраза была выкрикнута Помпеем парадным голосом, что было опасно для любых хрупких предметов поблизости.
Лизас поник, его последние остатки неповиновения исчезли. Он обратился к мажордому, и тот поманил ликторов Майло. Они прошли в глубь поместья.
«Вот так-то лучше», — сказал Помпей. «Возможно, ещё что-нибудь удастся уладить. Птолемей сильно оскорбил нас как резнёй александрийцев, так и этим беспрецедентным вмешательством во внутреннюю администрацию Рима. Но мы давно привыкли иметь дело с пьяницами-развратниками, а за раскаянием следует прощение. И, конечно же, возмещение ущерба».
«Я хочу только служить своему королю», — сказала Лиза.
Через несколько минут ликторы вернулись, держа двух мужчин за шиворот. С ловкостью, выработанной многолетней практикой, они бросили их на полированный мраморный пол у наших ног.
«Ты устроил нам необыкновенное развлечение, Атей Капитон, — сказал Помпей. — Что ты можешь сказать в своё оправдание?»
Атей с трудом поднялся на колени. Сильвий остался лежать ничком, отчаявшись. Атей бросил на нас безумный взгляд. «Я говорю, что я в посольстве, и меня нельзя трогать!»
«Лиса счел нужным отказаться от этой посольской привилегии», — сказал ему Помпей.
Атей повернулся к Лизе: «Ты египетская свинья!»
«Такие выражения», - сказал я, - «приличествуют человеку, который был вам верен до тех пор, пока мы не оказали давление на его короля».
«Вы всё ещё не смеете меня трогать!» — крикнул он. «Я — народный трибун, и моя личность неприкосновенна по древнему закону».
«Атей, — сказал я, — по тому же древнему закону, который дарует народным трибунам неприкосновенность, им запрещено отсутствовать в Риме даже на один день. Ты лишился своей должности и всех своих привилегий». Я с некоторым удовлетворением увидел, как на него опустилась завеса страха, а безумный вызов исчез из его глаз. «Тебе не повезло с временем года, — сказал я. — Летом ты мог бы доехать до побережья и сесть на корабль, идущий в Египет. Ты же прятался здесь, пока погода не улучшится, не так ли?» Я покачал головой. «Тебе всё равно следовало рискнуть».
«Атей, — сказал Помпей, — тебе предстоит пережить редкое событие. Завтра ты будешь присутствовать на собственных похоронах в моём театре, где сможешь объяснить собравшимся сторонникам, почему на костре лежишь не ты, а какой-то несчастный раб, похожий на тебя ростом и телосложением». Он подал знак ликторам. «Уведите их. Не выпускайте их из рук. Завтра они мне нужны живыми».
Ликторы вытащили обоих, оба были настолько парализованы ужасом, что не могли ходить самостоятельно.
«Лиса, — сказал Помпей, — я не подниму на тебя руку, но ты больше не желанные гости в Риме. Передай Птолемею, чтобы он прислал к нам другого посла, с длинным списком услуг, которые Птолемей готов нам оказать». С этими словами Помпей и его ликторы удалились.
Майло посмотрел на меня: «Ты готов идти?»
«Я скоро приду».
Майло ушёл со своими ликторами. Мы с Лизасом остались одни. Лизас больше походил на труп, чем на человека.
«Лайзас, ты ведь не послала этих головорезов убить меня, правда?»
Он покачал головой. «Это был Сильвий; он ускользнул, как только мы услышали, что тебя назначили судьёй . В то время Сильвия никто не искал. Ты слишком знаменит для своей специальности. Я рад, что они потерпели неудачу».
«Почему крокодил?»
Он пожал плечами. «Они пришли утром, и я спрятал их, как мы и договаривались. Атей сказал мне, что намерен убить раба и изуродовать его, чтобы народ подумал, что их трибуна убили. Это обезопасило бы его и одновременно вызвало бы волнения в Риме. Я подумал: меня так долго обвиняли в том, что я бросаю людей на съедение крокодилам, разве не забавно попробовать? »
«Что ты теперь будешь делать?»
«Я должен пойти и написать письмо моему королю».
«Почему бы не донести свое сообщение лично?»
Он покачал головой. «Вы выбрали настолько неудачное время, что достигли кульминации своего расследования одновременно с новостями из Александрии. Помпей и Сенат, возможно, предпочли бы смягчить ситуацию. Теперь же, как посредник, я должен взять на себя всю вину за то, как всё обернулось. Я слишком стар для этого, и, к тому же, устал от жизни».
«Мне будет тебя не хватать», — сказал я. Он был странным человеком, но не мог не понравиться мне.
«Оставь меня. Надеюсь, остаток твоей жизни будет благополучным». Он знал, что не стоит надеяться на мир.
Итак, я простился с Лизой. Позже до нас дошёл слух, что он удалился в свои покои, написал письмо Птолемею и принял яд.


На следующий день Рим стал свидетелем редкого зрелища. Угрюмая толпа собралась на похороны и устроила бунт; затем появился Помпей, разоблачил Атея и Сильвия и с большим сарказмом объяснил, как их всех обманули. С презрением он поджёг костер, устроив безымянному рабу достойные проводы. Затем он повёл всю толпу обратно на Форум, где состоялся суд, и оба были осуждены по всем трём пунктам обвинения. Я изложил результаты своего расследования, а Помпей обратился к присяжным. Не было нужды в риторических выкрутасах. Как говаривал Цицерон, факты говорили сами за себя.
Мужчин подняли на вершину Капитолия и сбросили с Тарпейской скалы; затем их изломанные, но еще живые тела насадили на бронзовые крюки и потащили вниз к Сублицианскому мосту, где их бросили в реку.
После этих странных событий Рим успокоился, словно человек, переживший тяжёлое похмелье. Через несколько недель меня избрали эдилом, и новые скандалы привлекли внимание народа. Боги снова приняли их жертвы, и Рим, по крайней мере, казалось, освободился от проклятия. Но не Красс.
Что касается меня, я знал, что буду скучать по Лизе. Он был забавным собеседником, верно служил своему королю и устраивал лучшие вечеринки, какие только видел Рим.
Это произошло в 699 году от Рождества Христова, во второе консульство Гнея Помпея Великого и Марка Лициния Красса Дива.
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